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Zastrzeżenia dotyczące odpowiedzialności prawnej 

Niniejszy podręcznik zostat sprawdzony i zatwierdzony pod względem poprawności 
merytorycznej. Oznacza to, że zawarte w nim instrukcje oraz opisy przenośnego 
komputera osobistego z serii Satellite Pro 4200/4300 były aktualne w czasie ich 
powstawania. Kolejne wersje komputerów oraz podręczników mogąjednak ulegać 
zmianom bez uprzedniego powiadomienia. Firma Toshiba nie ponosi 
odpowiedzialności za jakiekolwiek szkody wynikające bezpośrednio lub pośrednio 
z błędów, pominięć oraz rozbieżności istniejących pomiędzy rzeczywistym 
komputerem a informacjami zawartymi w niniejszym podręczniku. 

Znaki towarowe 

IBM jest zarejestrowanym znakiem towarowym, a IBM PC, OS/2 oraz PS/2 są 
znakami towarowymi International Business Machines Corporation. 

Pentium jest zarejestrowanym znakiem towarowym Intel Corporation. 

MS-DOS, Microsoft, Windows, Windows NT oraz DirectX są zarejestrowanymi 
znakami towarowymi Microsoft Corporation. 

Sound Blaster oraz Sound Blaster Pro są znakami towarowymi Creative Technology Ltd. 
Novell oraz NetWare są zarejestrowanymi znakami towarowymi Novell, Inc. 

UNIX jest zarejestrowanym znakiem towarowym X/Open Company Ltd. 

LapLink jest zarejestrowanym znakiem towarowym Travelling Software Inc. 
RingCentral jest znakiem handlowym korporacji Motorola Inc. 

Centronics jest zarejestrowanym znakiem towarowym Centronics Data Computer 
Corporation. 

Photo CD jest znakiem towarowym Eastman Kodak. 

DVDExpress jest znakiem towarowym National Semiconductor Corporation 
K56 flex jest znakiem towarowym lucent technologies i Rockwell Semiconductor 
Systems. 

Nie opisane powyżej inne znaki towarowe oraz zarejestrowane znaki towarowe 
mogą zostać użyte w niniejszym podręczniku. 


Oświadczenie o zgodności z normami europejskimi 



Niniejszy produkt został opatrzony oznaczeniem CE, zgodnie ze stosownymi 
dyrektywami Unii Europejskiej. Odpowiedzialność za oznaczenie CE ponosi 
Toshiba Europę, Hammfelddamm 8, 41460 Neuss, Niemcy. 
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Instrukcje dotyczące bezpiecznego korzystania z napędu 
DVD-ROM SD-C2302** firmy Toshiba 



“oznacza litery lub cyfry. 


W napędzie DVD-ROM zastosowano system laserowy. Aby zapewnić 
prawidłowe użytkowanie produktu, należy dokładnie zapoznać się z treścią 
niniejszego podręcznika. Podręcznik warto zachować na przyszłość. 

W przypadku konieczności naprawy lub obsługi serwisowej napędu należy 
skontaktować się z autoryzowanym punktem serwisowym. 

Samodzielna regulacja oraz ustawianie wydajności lub korzystanie 
z urządzenia w sposób niezgodny z instrukcjami zawartymi w podręczniku 
może spowodować niebezpieczeństwo napromieniowania. 

Nie należy otwierać obudowy urządzenia ze względu na szkodliwość 
bezpośredniego działania promieni laserowych. 
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Miejsce przeznaczone na etykietę 
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PRODUCT IS CERTIFIED BY THE 
MANUFACTURER TO COMPLY 
WITH DHHS RULES21 CFR 
SUBCHAPTER J APPLICABLE AT 
THE DATĘ OF MANUFACTURE. 


MANUFACTURED: 


TOSHIBA CORPORATION 
1-1, SHIBAURA 1-CHOMĘ 
MINATO-KU, TOKYO 105-8001, 
JAPAN 


V. 
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CLASS 1 LASER PRODUCT 
LASERSCHUTZKLASSE 1 
PRODUKT 
TO EN60825 


OSTRZEŻENIE: Niniejsze urządzenie jest wyposażone 
w system laserowy i należy do „PRODUKTÓW LASEROWYCH 
KLASY 1”. Aby zapewnić prawidłowe użytkowanie produktu, 
należy dokładnie zapoznać się z treścią niniejszego podręcznika. 
Podręcznik warto zachować na przyszłość. W przypadku 
pojawienia się jakichkolwiek problemów należy skontaktować się 
z najbliższym „AUTORYZOWANYM punktem serwisowym”. Nie 
należy otwierać obudowy urządzenia ze względu na szkodliwość 
bezpośredniego działania promieni laserowych. 

OSTRZEŻENIE: SAMODZIELNA REGULACJA LUB 
KORZYSTANIE Z URZĄDZENIA W SPOSÓB NIEZGODNY 
Z INSTRUKCJAMI ZAWARTYMI W PODRĘCZNIKU MOZĘ 
SPOWODOWAĆ NIEBEZPIECZEŃSTWO NAPROMIENIOWANIA 
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Instrukcje dotyczące bezpiecznego korzystania z napędu 
CD-ROM CD-224E firmy TEAC 



W napędzie CD-ROM zastosowano system laserowy. Aby zapewnić 
prawidłowe użytkowanie produktu, należy dokładnie zapoznać się 
z treścią niniejszego podręcznika. Podręcznik warto zachować na 
przyszłość. W przypadku konieczności naprawy lub obsługi serwisowej 
napędu należy skontaktować się z autoryzowanym punktem serwisowym. 

Samodzielna regulacja oraz ustawianie wydajności lub korzystanie 
z urządzenia w sposób niezgodny z instrukcjami zawartymi w podręczniku 
może spowodować niebezpieczeństwo napromieniowania. 

Nie należy otwierać obudowy urządzenia ze względu na szkodliwość 
bezpośredniego działania promieni laserowych. 
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Miejsce przeznaczone na etykietę 
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CERTIFICATION: THIS 
PRODUCT COMPLIES WITH 
DHHS RULES 21 CFR CHAPTER 1, 
SUBCHAPTER J APPLICABLE 
AT DATĘ OF MANUFACTURE. 


CLASS 1 LASER PRODUCT 
LASER KLASSE 1 


TEAC CORPORATION 
3-7-3 NAKA-CHO, 
MUSASHINO-SHI 
TOKYO, JAPAN 
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CLASS 1 LASER PRODUCT 
LASERSCHUTZKLASSE 1 
PRODUKT 
TO EN60825 


OSTRZEŻENIE: Niniejsze urządzenie jest wyposażone 
w system laserowy i należy do „PRODUKTÓW LASEROWYCH 
KLASY 1”. Aby zapewnić prawidłowe użytkowanie produktu, 
należy dokładnie zapoznać się z treścią niniejszego 
podręcznika. Podręcznik warto zachować na przyszłość. 

W przypadku pojawienia się jakichkolwiek problemów należy 
skontaktować się z najbliższym „AUTORYZOWANYM punktem 
serwisowym”. Nie należy otwierać obudowy urządzenia ze 
względu na szkodliwość bezpośredniego działania promieni 
laserowych. 

OSTRZEŻENIE: SAMODZIELNA REGULACJA LUB 
KORZYSTANIE Z URZĄDZENIA W SPOSÓB NIEZGODNY 
Z INSTRUKCJAMI ZAWARTYMI W PODRĘCZNIKU MOŻE 
SPOWODOWAĆ NIEBEZPIECZEŃSTWO 
NAPROMIENIOWANIA. 
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Instrukcje dotyczące bezpiecznego korzystania z napędu 
CD-ROM XM-1902B firmy Toshiba 



W napędzie CD-ROM zastosowano system laserowy. Aby zapewnić 
prawidłowe użytkowanie produktu, należy dokładnie zapoznać się 
z treścią niniejszego podręcznika. Podręcznik warto zachować na 
przyszłość. W przypadku konieczności naprawy lub obsługi serwisowej 
napędu należy skontaktować się z autoryzowanym punktem serwisowym. 

Samodzielna regulacja oraz dostosowanie wydajności lub korzystanie 
z urządzenia w sposób niezgodny z instrukcjami zawartymi w podręczniku 
może spowodować niebezpieczeństwo napromieniowania. 

Nie należy otwierać obudowy urządzenia ze względu na szkodliwość 
bezpośredniego działania promieni laserowych. 
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PRODUCT IS CERTIFIED BY THE 
MANUFACTURER TO COMPLY 



V. 
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CLASS 1 LASER PRODUCT 
LASERSCHUTZKLASSE 1 
PRODUKT 
TO EN60825 


OSTRZEŻENIE: Niniejsze urządzenie jest wyposażone 
w system laserowy i należy do „PRODUKTÓW LASEROWYCH 
KLASY 1”. Aby zapewnić prawidłowe użytkowanie produktu, 
należy dokładnie zapoznać się z treścią niniejszego 
podręcznika. Podręcznik warto zachować na przyszłość. 

W przypadku pojawienia się jakichkolwiek problemów należy 
skontaktować się z najbliższym „AUTORYZOWANYM punktem 
serwisowym". Nie należy otwierać obudowy urządzenia ze 
względu na szkodliwość bezpośredniego działania promieni 
laserowych. 

OSTRZEŻENIE: SAMODZIELNA REGULACJA LUB 
KORZYSTANIE Z URZĄDZENIA W SPOSÓB NIEZGODNY 
Z INSTRUKCJAMI ZAWARTYMI W PODRĘCZNIKU MOZĘ 
SPOWODOWAĆ NIEBEZPIECZEŃSTWO 
NAPROMIENIOWANIA. 
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Ogólne zalecenia dotyczące pracy z komputerem 


Komputery Toshiba zaprojektowano w sposób zapewniający maksimum 
bezpieczeństwa, minimum zmęczenia podczas pracy oraz całkowitą 
zgodność z wymaganiami określonymi dla komputerów przenośnych. Aby 
jednak zmniejszyć do minimum ryzyko urazów lub uszkodzenia 
komputera, należy stosować się do poniższych zaleceń. 

Prosimy zapoznać się przedstawionymi poniżej ogólnymi wskazówkami 
dotyczącymi pracy z komputerem, zwracając równocześnie uwagę na 
zawarte w tekście ostrzeżenia. 

Nadwerężenia spowodowane długotrwałą pracą przy 
komputerze 

Należy uważnie przeczytać Instrukcje dotyczące bezpieczeństwa pracy. 
Zawierają one informacje na temat zapobiegania nadwerężeniu mięśni rąk 
i nadgarstków, które mogą być spowodowane przez długotrwałą pracę na 
klawiaturze. W rozdziale 3, Wprowadzenie, podane zostały wskazówki 
dotyczące sposobów zmniejszania fizycznego obciążenia występującego 
podczas pracy z komputerem: doboru odpowiedniego środowiska pracy, 
właściwej pozycji ciała oraz oświetlenia. 

Ostrzeżenie przed nagrzewaniem elementów komputera 

Podstawa komputera może podczas pracy ulec silnemu rozgrzaniu. 
Chociaż powstała temperatura nie jest na tyle wysoka, aby uniemożliwić 
dotykanie gorącej powierzchni, dłuższy kontakt z rozgrzaną częścią 
komputera może spowodować powstanie na skórze lekkiego oparzenia. 
Należy unikać długotrwałego dotykania gorącej powierzchni. 

W przypadku długotrwałego korzystania z komputera zaleca się również 
unikanie kontaktu z metalową płytką portów wejścia / wyjścia, która także 
może ulec rozgrzaniu. 
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Telefony komórkowe 

Korzystanie z telefonu komórkowego może spowodować zakłócenia 
dźwięku w komputerze. Nie wpływa to na pracę komputera, zaleca się 
jednak zachowanie odległości nie mniejszej niż 30 cm pomiędzy 
komputerem a telefonem. 

Uszkodzenia spowodowane naciskiem lub uderzeniem 

Nie należy poddawać komputera silnemu naciskowi lub narażać go na 
uderzenia. Może to spowodować uszkodzenie elementów komputera lub 
zakłócenia w jego pracy. 

Nadmierne rozgrzanie karty PC 

Przy długotrwałym korzystaniu z komputera niektóre karty PC mogą ulec 
silnemu rozgrzaniu. W przypadku, gdy zainstalowano dwie karty, 
przegrzaniu ulegną obie z nich. Nadmierne rozgrzanie karty PC może 
spowodować wystąpienie błędów lub nieprawidłowości w działaniu 
komputera. Należy także zachować ostrożność podczas wyjmowania 
karty, która była wykorzystywana przez dłuższy czas. 

Zgodność z normami CE 

Niniejszy produkt oraz oryginalne urządzenia opcjonalne zostały 
zaprojektowane w sposób zapewniający zgodność z normami EMC 
(zgodność elektromagnetyczna) oraz standardami bezpieczeństwa. Firma 
Toshiba nie gwarantuje jednak zachowania zgodności z powyższymi 
normami, jeżeli w komputerze zastosowane zostaną urządzenia 
opcjonalne lub kable nie wyprodukowane przez firmę Toshiba. 

W przypadku podłączenia takich urządzeń opcjonalnych / kabli należy 
upewnić się, czy system (komputer oraz urządzenia opcjonalne / kable) 
nadal spełnia wymagane standardy. Przestrzeganie poniższych reguł 
pozwoli uniknąć problemów związanych ze zgodnością 
elektromagnetyczną: 

■ Należy podłączać tylko urządzenia opcjonalne oznaczone 
symbolem CE 

■ Należy stosować wyłącznie ekranowane przewody najlepszej jakości. 
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Środowisko pracy 



Niniejszy produkt został zaprojektowany w sposób zapewniający 
zgodność ze standardami EMC (zgodność elektromagnetyczna) 
obowiązującymi dla tzw. środowiska domowego, handlu oraz przemysłu 
lekkiego. Firma Toshiba zaleca, aby nie korzystać z tego produktu 
w środowiskach innych niż wymienione powyżej. 

Środowiska, w których nie należy korzystać z tego produktu: 

■ Przemysł (gdzie stosowane zasilanie przekracza 230 V prądu 
zmiennego) 

■ Ochrona zdrowia 

■ Motoryzacja 

■ Przemysł lotniczy 


Jeśli produkt posiada port sieciowy, należy przeczytać akapit "Połączenie 
sieciowe". 


Toshiba Europę GmbH nie odpowiada za szkody będące wynikiem 
korzystania z tego produktu w środowiskach nie zalecanych. 

Szkody te mogą obejmować: 

■ Wpływ na pracę innych urządzeń znajdujących się w pobliżu 

■ Awarię produktu lub utratę zgromadzonych danych spowodowane 
zakłóceniami wytwarzanymi przez inne urządzenia znajdujące się 
w pobliżu. 

W związku z tym firma Toshiba radzi, aby przed rozpoczęciem korzystania 
z produktu w środowiskach nie zalecanych, sprawdzić jego zgodność 
z normami elektromagnetycznymi dla tych środowisk. W przypadku 
przemysłu motoryzacyjnego lub lotniczego należy przed rozpoczęciem 
korzystania z produktu uzyskać zgodę producenta lub linii lotniczej. 

Oprócz tego, w związku z ogólnymi względami bezpieczeństwa, zabrania 
się używania tego produktu w środowiskach, w których istnieje 
niebezpieczeństwo wybuchu. 
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Połączenie sieciowe (ostrzeżenie klasy A) 

Jeśli produkt został zaopatrzony w funkcje sieciowe i będzie podłączony 
do sieci, należy przestrzegać ograniczeń dla klasy emisji A (zgodnie 
z konwencjami technicznymi). Oznacza to, że produkt może mieć wpływ 
na inne urządzenia (wytwarzać zakłócenia), jeśli będzie używany 
w środowisku domowym. Z tego powodu nie należy używać go w takim 
środowisku (np. w salonie) lub mieć świadomość i być odpowiedzialnym 
za wytwarzane zakłócenia. 

Oświadczenie o zgodności 

Na podstawie decyzji komisji "CTR 21" urządzenie można podłączyć do 
publicznych komutowanych sieci telefonicznych na terenie Europy. 
Jednakże z uwagi na różnice między tego typu sieciami w poszczególnych 
krajach, zezwolenie to nie pociąga za sobą bezwarunkowej gwarancji 
prawidłowego działania urządzenia po przyłączeniu do jakiejkolwiek 
publicznej komutowanej sieci telefonicznej. 

W przypadku problemów należy skontaktować się z dostawcą sprzętu. 

Stwierdzenie zgodności z sieciami 


Produkt został zaprojektowany do pracy i jest zgodny z następującymi 
sieciami. Został sprawdzony pod względem zgodności z dodatkowymi 
wymaganiami zawartymi w EG 201 121. 


Niemcy 

- ATAAB AN005, AN006, AN007, AN009, AN010 
i DE03, 04, 05, 08, 09, 12, 14, 17 

Grecja 

- ATAAB AN005, AN006 i GR01,02, 03, 04 

Portugalia 

- ATAAB AN001,005, 006, 007, 011 i 

P03, 04, 08, 10 

Hiszpania 

- ATAAB AN005, 007, 012 i ES01 

Szwajcaria 

- ATAAB AN002 

Pozostałe kraje 

- ATAAB AN003, 004 


Każda sieć wymaga określonych ustawień przełączników oraz konfiguracji 
oprogramowania. Aby uzyskać dodatkowe informacje na ten temat, należy 
przeczytać odpowiednie części w podręczniku użytkownika. 

Funkcja Hookflash (wywołanie rejestru o ściśle określonym czasie) jest 
przedmiotem oddzielnych krajowych uzgodnień. Nie została ona 
sprawdzona pod względem zgodności z krajowymi przepisami. Nie można 
również dać gwarancji na poprawne działanie funkcji w określonych 
sieciach krajowych. 
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Przedmowa 


Gratulujemy wyboru komputera z serii Satellite Pro 4200/4300. Ten 
wspaniały komputer przenośny wyposażono w wiele opcji umożliwiających 
rozszerzanie systemu. Został on zaprojektowany w sposób gwarantujący 
niezawodność działania przez długie lata. 

Niniejszy podręcznik wyjaśnia, w jaki sposób dokonywać ustawień 
systemu oraz rozpocząć pracę z komputerem z serii Satellite Pro 
4200/4300. Zawarte w nim również zostały szczegółowe informacje na 
temat konfiguracji, podstawowych operacji, należytej eksploatacji sprzętu, 
korzystania z urządzeń opcjonalnych oraz rozwiązywania problemów. 
Początkujący użytkownicy komputerów lub komputerów przenośnych 
powinni najpierw dokładnie przeczytać rozdziały Wstęp i Wycieczka po 
systemie, aby zapoznać się z akcesoriami, elementami oraz funkcjami 
komputera, a następnie przejść do rozdziału Wprowadzenie 
zawierającego szczegółowe instrukcje na temat dokonywania ustawień 
komputera. 

Doświadczeni użytkownicy komputerów powinni przeczytać niniejszą 
Przedmowę w celu zaznajomienia się z układem podręcznika oraz 
pokrótce zapoznać się z jego treścią. Należy też zapoznać się z częścią 
Funkcje specjalne znajdującą się w rozdziale Wstęp i zawierającą 
omówienie mniej znanych lub szczególnych funkcji komputera oraz 
dokładnie przeczytać rozdział Konfiguracja i zabezpieczanie hasłem. 

Układ podręcznika 

Podręcznik użytkownika składa się z dziewięciu rozdziałów, ośmiu 
załączników, glosariusza oraz indeksu. 

Rozdział 1, Wstęp, zawiera przegląd funkcji, możliwości oraz opcji 
komputera. 

Rozdział 2, Wycieczka po systemie, opisuje elementy komputera oraz 
wyjaśnia ich działanie. 

Rozdział 3, Wprowadzenie, podaje podstawowe informacje potrzebne do 
rozpoczęcia pracy z komputerem oraz wskazówki na temat 
bezpieczeństwa i właściwego zaplanowania stanowiska pracy. 

Rozdział 4, Podstawy pracy z komputerem, zawiera instrukcje dotyczące 
korzystania z następujących urządzeń: AccuPoint II, napędu 
CD-ROM/DVD-ROM oraz modemu wewnętrznego . Przedstawia także 
zalecenia związane z prawidłową eksploatacją komputera, dyskietek oraz 
napędów CD-ROM/DVD-ROM. 
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Rozdział 5, Klawiatura, opisuje specjalne funkcje klawiatury, między 
innymi mapowanie klawiatury numerycznej oraz klawisze skrótów. 

Rozdział 6, Tryby zasilania, przedstawia szczegółowe dane dotyczące 
źródeł zasilania komputera oraz trybów oszczędzania energii. 

Rozdział 7, Konfiguracja i zabezpieczanie hasłem, wyjaśnia, jak 
konfigurować komputer przy użyciu programu TSETUP. Zawiera również 
informacje na temat sposobu definiowania hasła. 

Rozdział 8, Urządzenia opcjonalne, opisuje sprzęt opcjonalny. 

Rozdział 9, Rozwiązywanie problemów, zawiera pomocne informacje na 
temat przeprowadzania testów diagnostycznych oraz wskazówki 
dotyczące postępowania w przypadku wystąpienia nieprawidłowości 
w pracy komputera. 

Załączniki zawierają dane techniczne komputera. 

Glosariusz wyjaśnia ogólne pojęcia z zakresu terminologii komputerowej, 
zawiera także listę użytych w tekście akronimów. 

Indeks umożliwia szybkie odszukanie znajdujących się w podręczniku 
informacji. 

Stosowane konwencje 

Do opisywania, określania oraz wskazywania terminów oraz procedur 
działania zastosowano w niniejszym podręczniku następujące konwencje: 

Skróty 

W przypadku pierwszego wystąpienia terminu oraz, w innych 
przypadkach, celem zapewnienia czytelności tekstu skróty zostały podane 
w nawiasach za odpowiadającymi im definicjami pojęć, na przykład: Read 
Only Memory (ROM). Skróty znajdują się również w Glosariuszu. 


Ikony 

Ikony określają porty, urządzenia wybierające oraz inne części komputera. 
Są również stosowane na panelu wskaźników w celu określenia 
elementów, których dotyczą przedstawiane informacje. 

Klawisze 

Symbole klawiszy stosowane w tekście podręcznika służą do opisu 
wykonywanych operacji. Zostały one przedstawione w sposób, w jaki są 
widoczne na klawiaturze oraz wyróżnione specjalną czcionką. Na przykład 
Enter określa klawisz Enter. 
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Działanie klawiszy 


Operacje, które wymagają jednoczesnego użycia dwóch lub większej 
liczby klawiszy zostały oznaczone symbolami klawiszy oddzielonymi 
znakiem plus (+). Na przykład, Ctrl + C oznacza, że należy przytrzymać 
klawisz Ctrl, jednocześnie naciskając klawisz C. Jeżeli konieczne jest 
użycie trzech klawiszy, należy przytrzymać pierwsze dwa, jednocześnie 
naciskając trzeci klawisz. 



ABC: 


Czcionką przedstawioną po lewej stronie 
zaznaczono w podręczniku tekst, który należy 
wprowadzić. 

Jest on zwykle poprzedzony ikoną klawiatury. 


Wyświetlacz 



ABC 


Czcionką przedstawioną po lewej stronie 
zaznaczono w podręczniku tekst generowany 
przez komputer. 

Jest on zwykle poprzedzony ikoną 
wyświetlacza. 


Komunikaty 

Celem komunikatów używanych w podręczniku jest zwrócenie uwagi 
użytkownika na ważne informacje. Każdy typ komunikatu jest oznaczony 
w sposób przedstawiony poniżej. 


Uwaga! Ostrzeżenie informuje użytkownika, że niewłaściwe korzystanie 
ze sprzętu lub postępowanie niezgodne z przedstawionymi instrukcjami 
może spowodować utratę danych lub uszkodzenie komputera. 


Informacja. Uwaga stanowi wskazówkę lub poradę, której zadaniem jest 
pomóc użytkownikowi w optymalny sposób wykorzystać możliwości 
komputera. 
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Rozdział 1 


Wstęp 



Rozdział ten zawiera listę kontrolną wyposażenia komputera oraz opis 
funkcji, opcji i akcesoriów. 


Niektóre z funkcji opisanych w podręczniku mogą działać nieprawidłowo, 
jeżeli stosowany jest inny system operacyjny niż zainstalowany fabrycznie 
przez firmę Toshiba. 


Lista kontrolna wyposażenia 

Ostrożnie rozpakuj komputer. Zachowaj opakowania - mogą się przydać 
w przyszłości. 

Sprawdź, czy posiadasz następujące elementy: 

■ Przenośny komputer osobisty serii Satellite Pro 4200/4300 

■ Uniwersalny zasilacz prądu zmiennego oraz przewód zasilający 

■ Zapasowe nasadki na urządzenie wskazujące AccuPoint™ II 

■ Kabel modularny (dla modemu) 

■ Oprogramowanie zainstalowane fabrycznie na twardym dysku: 

W przypadku systemu Windows 95, na twardym dysku pozostanie 
następujące oprogramowanie: 

• Microsoft® Windows 95 

• Programy narzędziowe firmy Toshiba 

• Sterownik modemu 

• Sterownik karty graficznej dla Windows 

• Sterownik karty dźwiękowej 

• Hipertekstowa pomoc podręczna 

• Odtwarzacz płyt DVD video (tylko w modelach z napędem DVD) 

W przypadku systemu Windows 98, na twardym dysku pozostanie 
następujące oprogramowanie: 

• Microsoft Windows 98 

• Programy narzędziowe oraz sterowniki zainstalowane dla 
Windows 95. 

■ CD-ROMy do odzyskiwania oprogramowania: 

• CD-ROM Toshiba Product Recovery zawierający obraz 
oprogramowania zainstalowanego fabrycznie w komputerze 

■ CD-ROM Programy narzędziowe Toshiba zawierający sterowniki 
i narzędzia zainstalowane fabrycznie w komputerze 
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■ Dokumentacja komputera: 

• Podręcznik użytkownika komputera serii Satellite Pro 4200/4300 

• Podręcznik Szybkie wprowadzenie dla komputerów serii 
Satellite Pro 4200/4300 

• Podręcznik Microsoft Windows 

• Instrukcja bezpieczeństwa użytkowania 

W przypadku braku lub uszkodzenia dowolnego elementu powyższej listy 
należy niezwłocznie skontaktować się ze sprzedawcą komputera. 


Funkcje 


W komputerze Toshiba zastosowano zaawansowaną technologię LSI 
(wysokiej skali integracji) oraz układ komplementarny CMOS, które 
zapewniają zwartą budowę urządzenia, minimalną wagę, niski poziom 
zużycia energii oraz wysoki stopień niezawodności. Komputer posiada 
następujące funkcje: 


Mikroprocesor Komputer jest wyposażony w procesor Mobile 

Pentium® III ze zintegrowanym koprocesorem 
matematycznym oraz 32 KB pamięci podręcznej. 

Seria 4280: 500 MHz 

Seria 4320: 600 MHz z technologią SpeedStep™ 


Modele serii 4270 są wyposażone w procesor 
Mobile Pentium Celeron taktowany zegarem 
o częstotliwości 500 MHz. 


Pamięć podręczna 
drugiego poziomu 

256 KB pamięci podręcznej drugiego poziomu 
w modelach z procesorem Pentium oraz 128 KB 
w modelach z procesorem Celeron maksymalnie 
podnosi wydajność komputera. 

Pamięć 

Komputer posiada 64 MB wbudowanej pamięci 
RAM z możliwością rozszerzenia do 320 MB. 

Pamięć RAM wideo 

Komputer posiada 8 MB pamięci RAM 
przeznaczonej do obsługi wyświetlania. 

Zestaw 

akumulatorów 

Komputer jest zasilany z akumulatora jonowo- 
litowego. 

Akumulator zegara 
czasu rzeczywistego 
(RTC) 

Komputer jest wyposażony w wewnętrzną 
baterię, zasilającą zegar czasu rzeczywistego 
(RTC) i kalendarz. 
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Wyświetlacz Komputer obsługuje tryby graficzne wysokiej 

rozdzielczości i posiada magistralę AGP, która 
zapewnia dużą wydajność. Ekran o przekątnej 
13,0" wykonany w technologii DSTN może 
pracować z maksymalną rozdzielczością 
800x600 pikseli, natomiast ekran o przekątnej 
13,3", 14,1" lub 15" wykonany w technologii 
XGA-TFT z rozdzielczością 1024x768 pikseli. 
Można regulować jego ustawienie w szerokim 
zakresie kątów wyświetlania, aby uzyskać 
maksymalną wygodę i czytelność. Kontroler 
graficzny obsługuje także drugi wyświetlacz na 
wewnętrznym ekranie LCD oraz na monitorze 
zewnętrznym. 


Karta graficzna Karta graficzna posiada akcelerator grafiki 3D, 

maksymalnie podnoszący wydajność 
wyświetlania i redukujący migotanie obrazu. 
Umożliwia ona wyświetlanie obrazu 
w rozdzielczości do 1024x768 na wyświetlaczu 
LCD oraz do 1600x1200 na zewnętrznym 
monitorze wysokiej rozdzielczości. 

Pełna obsługa standardu AGP 2X zapewnia 
nawet dwukrotnie większą przepustowość, niż 
w przypadku magistrali PCI. 


Zasilacz Uniwersalny zasilacz z odłączanym przewodem 

elektrycznym zasila system i ładuje akumulatory. 

Jest to uniwersalny zasilacz, który może 
przetwarzać prąd zmienny o napięciu od 100 do 
240 V; napięcie wyjściowe różni się jednak 
w zależności od modelu. Użycie niewłaściwego 
modelu zasilacza może spowodować 
uszkodzenie komputera. Więcej informacji na 
ten temat znajduje się w części Zasilacz 
w rozdziale 2, Wycieczka po systemie. 


Klawiatura Wygodna w użyciu klawiatura 85-klawiszowa 

(USA) lub 86-klawiszowa (Europa) zapewnia 
funkcję mapowania klawiatury numerycznej 
w celu szybkiego wprowadzania danych 
liczbowych oraz tryb klawiszy strzałek służący do 
sterowania kursorem i przewijania stron. 
Klawiatura zawiera również dwa specjalne 
klawisze systemu Windows; jeden z nich 
uruchamia menu start, drugi pełni funkcję 
pomocniczego przycisku myszy. Klawiatura 
komputera współpracuje z oprogramowaniem 
wykorzystującym klawiaturę rozszerzoną ze 101 
lub 102 klawiszami. Szczegółowe informacje na 
ten temat znajdują się w rozdziale 5, Klawiatura. 
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AccuPoint™ II Drążek sterowania wskaźnikiem myszy, 

umieszczony w środkowej części klawiatury, 
zapewnia wygodne sterowanie kursorem bez 
konieczności używania standardowej myszy 

Dwa dodatkowe, programowalne przyciski 
przewijania ułatwiają przeglądanie dużych 
dokumentów lub stron internetowych. 


Dysk twardy (HDD) Komputer serii Satellite Pro 4270 lub 4280 
posiada zintegrowany dysk twardy (HDD) 
o średnicy 2,5" i pojemności 6,0 GB, 
przeznaczony do przechowywania danych 
i oprogramowania. 

Natomiast w komputerze serii Satellite Pro 4320 
montowany jest dysk twardy o średnicy 2,5" 
i pojemności 12 GB. 

W przyszłości mogą być dostępne również 
modele z dyskami twardymi o innej pojemności. 

* 1 GB odpowiada miliardowi bajtów 


Napęd dyskietek Napęd dyskietek 3,5" dostosowany jest zarówno 
do dwustronnych dyskietek o pojemności 
1,44 MB i dużej gęstości zapisu (2HD), jak 
i dysków o pojemności 720 KB i podwójnej 
gęstości zapisu (2DD). 


Napęd CD-ROM 


Napęd CD-ROM o maksymalnej prędkości 24x 
umożliwia korzystanie z dysków CD o średnicy 
12 cm (4,72 cala) lub 8 cm (3,15 cala) bez 
konieczności stosowania adaptera. 


Komputer można skonfigurować z napędem 
CD-ROM lub DVD-ROM. Napęd obsługuje 
następujące formaty: 


• Audio CD 

• Photo CD™ 

• ISO 9660 


CD-Extra 

CDR 

(tylko do odczytu) 

CD-Rewritable 
(tylko do odczytu) 
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Napęd DVD-ROM 
(tylko w modelu 
Satellite Pro 4320) 

Pełnowymiarowy napęd DVD-ROM pozwala na 
uruchomienie bez dodatkowego urządzenia 
przejściowego dysków CD/DN/D o rozmiarach 

12 cm (4.72") lub 8 cm (3.15"). Umożliwia 
odczytywanie dysków DVD z maksymalną 
prędkością x6; natomiast dysków CD. 
z prędkością x24. Komputer jest wyposażony 
albo w napęd CD-ROM, albo DN/D-ROM. Napęd 
obsługuje standard Regional Playback Control 2 
(RPC2). 

Napęd DN/D-ROM obsługuje te same formaty 
dysków, co napęd CD-ROM oraz dodatkowo: 

• DN/D-ROM • DN/D-N/ideo 

System dźwiękowy 

System dźwiękowy zgodny z Sound 
Blaster™Pro™ i Windows Sound System (WSS) 
zapewnia komputerowi możliwości 
multimedialne. Wyposażony jest w 64-kanałowy 
syntezator WaveTable oraz akcelerację 
sprzętową do obsługi zaawansowanych aplikacji 
dźwiękowych, w tym gier trójwymiarowych, 
odtwarzania filmów DN/D oraz komunikacji 
w Internecie. System dźwiękowy wyposażony 
jest w głośniki stereo, pokrętło regulacji poziomu 
głośności oraz gniazda mikrofonu i słuchawek. 

Gniazdo mikrofonu 

Umożliwia podłączenie mikrofonu jako źródła 
dźwięku. 

Gniazdo słuchawek 

Umożliwia podłączenie do karty dźwiękowej 
słuchawek stereofonicznych. 

Port równoległy 

Równoległy port interfejsu zgodny ze standardem 
Centronics® umożliwia równoległe podłączenie 
drukarki lub innego urządzenia. Port ten 
obsługuje standard ECP. 

Port szeregowy 

Standardowy 9-pinowy port szeregowy umożliwia 
podłączenie takich urządzeń szeregowych jak 
drukarka, czytnik kodów kreskowych lub 
urządzenie do optycznego rozpoznawania 
znaków (OCR). Port ten obsługuje transmisję 
danych z dużą prędkością poprzez układ zgodny 
z UART. 

Port monitora 
zewnętrznego 

Żeńskie, 15-pinowe złącze typu D-shell umożliwia 
podłączenie komputera do zewnętrznego 
monitora, który jest rozpoznawany automatycznie. 
Port ten obsługuje funkcje zgodne ze standardem 
N/ESA DDC 2B. 
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Uniwersalna 
magistrala 
szeregowa (USB) 

Standardowa, uniwersalna magistrala szeregowa 
(USB) umożliwia łańcuchowe połączenie kilku 
urządzeń wyposażonych w USB do jednego 
portu w komputerze. Można na przykład 
podłączyć monitor do komputera, a następnie 
klawiaturę do monitora i mysz do klawiatury. 


Należy korzystać ze sterowników USB 
dołączonych do urządzeń zewnętrznych USB. 
Jeśli zainstalowany w komputerze system 
operacyjny nie obsługuje standardu USB, można 
korzystać z myszy i klawiatury USB ustawiając 
opcję usb Legacy (Emulacja magistrali USB) 
w programie TSETUP na Enabled (Włączone). 
Szczegółowe informacje znajdują się 
w rozdziale 7, Konfiguracja i zabezpieczanie 
hasłem. 

Port myszy/ 
klawiatury PS/2™ 

Port ten umożliwia podłączenie do komputera 
myszy lub klawiatury PS/2. 

Gniazda kart PC 

Gniazdo karty PC (PCMCIA) jest dostosowane 
do dwóch kart 5 mm (typ II) lub jednej karty 

10,5 mm (typ III). Gniazda te obsługują 16-bitowe 
karty PC i karty PC CardBus (32-bitowe). Więcej 
informacji na ten temat znajduje się w części 
dotyczącej kart PC w rozdziale 8, Urządzenia 
opcjonalne. 

Gniazdo wyjścia 
video 

Gniazdo wyjścia video typu RCA umożliwia 
przesyłanie sygnału w systemie NTSC lub PAL 
do urządzeń zewnętrznych. 

Gniazdo rozszerzenia 
pamięci 

Dwa gniazda umożliwiają zainstalowanie 
modułów pamięci o pojemności 32, 64, 128 lub 
256 MB. 

Modem 

międzynarodowy 

Wbudowany modem zapewnia obsługę 
przesyłania danych, faksów i głosu oraz 
obsługuje standardy ITU-T V.90 K56 flex. Pracuje 
z prędkością transmisji 56 000 bps 
(maksymalnie) dla transmisji danych 1 14 400 bps 
(maksymalnie) dla transmisji faksowych. 

Prędkość transmisji zależy od parametrów linii 
telefonicznej. Modem posiada gniazdo typu 

RJ-11 do podłączenia do linii telefonicznej. 
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Port transmisji Port transmisji w podczerwieni umieszczony 

w podczerwieni z tyłu komputera umożliwia korzystanie 

z urządzeń standardu IrDA. Port jest zgodny ze 
standardami szybkiej transmisji w podczerwieni 
(FIR), co zapewnia bezprzewodowe przesyłanie 
danych z prędkością 4 Mbps do zewnętrznych 
urządzeń zgodnych z IrDA 1.1. 


Pług and Play Przy podłączaniu zewnętrznego urządzenia do 

(włącz i pracuj) komputera funkcja Pług and Play umożliwia 

systemowi rozpoznanie nowego urządzenia 
i jego automatyczną konfigurację. Funkcja ta 
ma zastosowanie w systemie Windows 98 lub 
Windows 95. 


Funkcje specjalne 

Przedstawione poniżej funkcje są stosowane tylko w komputerach Toshiba 
lub są funkcjami zaawansowanymi ułatwiającymi pracę z komputerem. 


Klawisze skrótów Kombinacje klawiszy umożliwiające 

użytkownikowi szybką modyfikację ustawień 
systemu bezpośrednio z klawiatury, bez 
konieczności uruchamiania programu 
konfiguracyjnego. 


Funkcja Funkcja ta automatycznie odcina zasilanie 

automatycznego wewnętrznego wyświetlacza, jeżeli w określonym 
wyłączania czasie nie został naciśnięty żaden klawisz, 

wyświetlacza Zasilanie jest przywracane po naciśnięciu 

dowolnego klawisza. W przypadku korzystania 
z systemu Windows 95 można określić czas 
w oknie Automatyczne wyłączanie wyświetlacza 
trybów oszczędzania energii programu Power 
Saver. W przypadku korzystania z systemu 
Windows 98 można określić czas odcięcia 
zasilania za pomocą funkcji Wyłączaj monitor 
dostępnej w oknie Tryb oszczędzania energii 
programu Power Saver. 
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Funkcja 

automatycznego 
wyłączania HDD 

Funkcja ta automatycznie przerywa zasilanie 
dysku twardego, jeżeli w określonym czasie nie 
żądano dostępu do dysku. Zasilanie jest 
przywracane, kiedy wymagany jest dostęp do 
dysku twardego. W przypadku korzystania 
z systemu Windows 95 można określić czas 
w oknie Automatyczne wyłączanie dysku 
twardego trybów oszczędzania energii programu 
Power Saver. W przypadku korzystania 
z systemu Windows 98 można określić czas 
odcięcia zasilania za pomocą opcji Wyłączaj 
twarde dyski dostępnej w oknie Tryb 
oszczędzania energii programu Power Saver. 

Funkcja 

automatycznego 
wyłączania systemu 

Funkcja ta powoduje automatyczne wyłączenie 
zasilania systemu, jeśli po upływie określonego 
czasu nie jest wykonywana żadna operacja. 

W przypadku korzystania z systemu Windows 95 
czas wyłączania zasilania może zostać określony 
w oknie System trybów oszczędzania energii 
programu Power Saver. W przypadku 
korzystania z systemu Windows 98 czas 
wyłączania zasilania może zostać określony za 
pomocą funkcji Wstrzymanie systemu, dostępnej 
w oknie Automatyczne wyłączanie wyświetlacza 
trybów oszczędzania energii programu Power 
Saver. 

Mapowanie 

klawiatury 

numerycznej 

Funkcja mapowania klawiatury numerycznej 
dotyczy ciemnoszarych klawiszy z białymi 
oznaczeniami literowymi. Umożliwia ona 
wykonywanie operacji wymagających używania 
klawiszy numerycznych lub sterowanie kursorem. 

Inteligentny zasilacz 

Mikroprocesor inteligentnego zasilacza komputera 
kontroluje poziom naładowania akumulatora 
i oblicza pozostałą pojemność. Chroni także 
podzespoły komputera przed niekorzystnymi 
czynnikami zewnętrznymi, takimi jak przeciążenia 
elektryczne ze strony zasilacza AC. 

Tryb 

energooszczędny 

Funkcja ta pozwala na oszczędne wykorzystanie 
energii akumulatorów. W systemie Windows 95 
tryb energooszczędny można określić w oknie 
Tryby oszczędzania energii programu Power 
Saver. W systemie Windows 98 tryb 
energooszczędny można określić za pomocą 
opcji Zasilanie z akumulatorów \n oknie 
Automatyczne wyłączanie wyświetlacza 
programu Power Saver. 
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Hasło startowe 

Dostępne są dwa poziomy zabezpieczenia 
hasłem: poziom administratora i użytkownika. 
Funkcja zabezpiecza przed nieupoważnionym 
dostępem do komputera. 

Natychmiastowe 

zabezpieczenie 

Funkcja klawisza skrótu powoduje 
natychmiastowe wygaszenie ekranu oraz 
zawieszenie pracy komputera, zapewniając 
szybkie i łatwe zabezpieczenie danych. 

Funkcja włączania/ 
wyłączania panelu 
wyświetlacza 

Funkcja wyłącza zasilanie komputera 
w momencie zamknięcia obudowy i przywraca 
je przy jej otworzeniu. W systemie Windows 95 
można określić to ustawienie w oknie System 
trybów oszczędzania energii programu Power 
Saver. W systemie Windows 98 należy użyć opcji 
Gdy zamknięta zostanie obudowa w oknie Tryb 
energii systemu trybów oszczędzania energii 
programu Power Saver. 

Funkcja 

automatycznego 
wstrzymania pracy 
komputera 

Kiedy wyczerpanie energii akumulatora 
uniemożliwia pracę komputera, system 
automatycznie przełącza się w tryb hibernacji 
i wyłącza się. 

Funkcja 

automatycznego 
włączania zasilania 

Funkcja pozwala na ustawienie godziny 
automatycznego włączenia komputera. Jest ona 
pomocna przy odbieraniu wiadomości w czasie 
snu lub nieobecności użytkownika.. W przypadku 
korzystania z systemu Windows 95 można 
określić czas w oknie Automatyczne włączanie 
zasilania w programie Power Saver, a w systemie 
Windows 98 za pomocą funkcji Zaplanowane 
zadania. 

Włączanie zasilania 
przy dzwonieniu 

Funkcja ta umożliwia automatyczne włączenie 
zasilania komputera po wykryciu wywołania ze 
zdalnego modemu. Kiedy wewnętrzny lub 
zewnętrzny modem połączony z szeregowym 
portem komputera odbiera wywołanie ze 
zdalnego modemu, wysyła do komputera sygnał 
żądania włączenia zasilania. Funkcja ta działa 
również w przypadku modemów PCMCIA 
w systemie Windows 98. Ponadto funkcja jest 
aktywna tylko w trybie uśpienia (wstrzymania lub 
gotowości). 
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Funkcja rozpraszania 
ciepła 


Aby chronić procesor przed przegrzaniem, 
jednostka centralna (CPU) posiada wewnętrzny 
czujnik temperatury. Jeżeli wewnętrzna 
temperatura komputera osiągnie pewien poziom, 
następuje włączenie wentylatora lub obniżenie 
szybkości pracy procesora. W systemie 
Windows 95 można użyć okna System trybów 
oszczędzania energii w programie Power Saver 
w celu wybrania jednej z trzech opcji kontroli 
temperatury. Natomiast w Windows 98 opcje te 
wybiera się w oknie Wentylator w Systemie 
trybów oszczędzania energii. 


• Maksymalna 
wydajność 
(Windows 95) 
Auto 1 

(Windows 98) 


Najpierw włączony zostaje 
wentylator, następnie, jeśli 
to konieczne, obniżona 
zostaje szybkość 
przetwarzania procesora. 


• Wydajność 
(Windows 95) 
Auto 1 

(Windows 98) 


Włączony zostaje 
wentylator oraz obniżona 
zostaje szybkość 
przetwarzania procesora. 


• Optymalne 
zużycie energii 
akumulatora 
(Windows 95) 
Auto 1 

(Windows 98) 


Najpierw obniżona zostaje 
szybkość przetwarzania 
procesora, , następnie, jeśli 
to konieczne, włączony 
zostaje wentylator. 


Hibernacja Funkcja umożliwia wyłączenie zasilania bez 

zakończenia pracy oprogramowania. Zawartość 
pamięci jest zapisywana na dysk, a po ponownym 
uruchomieniu programu możliwe jest 
kontynuowanie pracy. 



Nie można używać Hibernacji w następujących przypadkach: 
korzystania z programu DriveSpace dla napędu C lub innego programu 
obsługi kompresji; 

korzystania z konwertera systemu Windows 98 w celu dokonania 
konwersji systemu plików na format FAT32. 


Tryb uśpienia Jeśli konieczne jest przerwanie pracy, można 

(wstrzymania, wyłączyć zasilanie komputera bez potrzeby 

gotowości) zakończenia pracy programu. Dane są 

przechowywane w pamięci RAM. Po ponownym 
włączeniu zasilania kontynuacja pracy następuje 
na etapie, na którym działanie zostało przerwane. 
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Tryb uśpienia jest w systemie Windows 95 nazwany Wznowieniem 
(Suspend/Resume) , a W systemie Windows 98 trybem Oczekiwania. 
Funkcjonalnie są to te same tryby pracy. 



Nie wyjmować akumulatora, gdy komputer znajduje się w trybie uśpienia. 
Grozi to utratą danych znajdujących się w pamięci. 


Programy narzędziowe 

Niniejszy rozdział zawiera opis zainstalowanych fabrycznie programów 
narzędziowych oraz podaje sposób ich uruchomienia. Szczegółowe informacje 
na temat ich działania znajdują się w podręcznikach elektronicznych 
poszczególnych narzędzi, plikach pomocy oraz plikach read.me. 


Narzędzie Power Aby uruchomić program zarządzania 
Saver oszczędzaniem energii, należy otworzyć Panel 

sterowania, a następnie kliknąć dwukrotnie ikonę 
Power Saver. 


Hardware setup Program ten umożliwia dostosowanie ustawień 

sprzętowych do własnych potrzeb, przy 
uwzględnieniu sposobu pracy z komputerem oraz 
wykorzystywanych urządzeń zewnętrznych. Aby 
go uruchomić, należy kliknąć przycisk start 
w systemie Windows, wybrać Ustawienia i kliknąć 
Panel sterowania. W Panelu sterowania, 
należy kliknąć dwukrotnie ikonę Toshiba 
Hardware Setup. 


TSETUP Proste w użyciu menu umożliwiające 

dostosowanie konfiguracji komputera 
użytkownika w środowisku DOS do sposobu 
pracy i używanych urządzeń zewnętrznych. 
Więcej informacji znajduje się w rozdziale 7, 
Konfiguracja i zabezpieczanie hasłem. 


DVD Video Player Program DVD Video Player służy do odtwarzania 
(tylko w modelach filmów z płyt DVD. Jego interfejs jest wyświetlany 
z napędem DVD) na ekranie, a możliwości są zbliżone do tych, które 
oferują standardowe domowe odtwarzacze DVD. 
Aby uruchomić program, kliknij przycisk Start 
w systemie Windows, wskaż opcję Programy, 
potem ikonę Mediamatics DVD Express i kliknij 
ikonę Mediamatics DVD Player. 
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Opcje 


Aby zwiększyć możliwości komputera i poprawić wygodę pracy, można 
rozszerzyć komputer o następujące opcje: 


Rozszerzanie 

pamięci 

W komputerze można zainstalować moduł 
pamięci o pojemności 32, 64, 128 lub 256 MB. 

Dodatkowy 

akumulator 

W punkcie sprzedaży Toshiba można nabyć 
dodatkowy akumulator. Może być on stosowany 
jako akumulator zapasowy w celu przedłużenia 
czasu pracy komputera. 

Adapter sieciowy 

W przypadku częstego korzystania z komputera 
w różnych miejscach, wygodne może się okazać 
zakupienie dodatkowego adaptera sieciowego 
dostosowanego do poszczególnych miejsc pracy. 
Dzięki temu nie trzeba będzie nosić adaptera ze 
sobą. 

Ładowarka do 
akumulatorów 

Ładowarka do akumulatorów umożliwia 
ładowanie dodatkowych akumulatorów poza 
komputerem. 

Card Station III 

Card Station III zapewnia, oprócz portów 
dostępnych w komputerze, port Ml Dl/Joystick, 
wyjście liniowe audio oraz oddzielne porty PS/2 
i porty klawiatury PS/2. Posiada także dwa porty 
USB i dwa dodatkowe gniazda na karty PC 5 mm 
(typ II) lub 10,5 mm (typ III). Aby podłączyć 
komputer do Card Station III, należy użyć 
spacera. 

Card Station IV 

Card Station IV zapewnia, oprócz portów 
dostępnych w komputerze, port Ml Dl/Joystick, 
wejście i wyjście liniowe audio, oddzielne porty 
myszy i klawiatury PS/2, dwa porty USB i jedno 
gniazdo na karty PC (typu III) w uzupełnieniu 
gniazd w komputerze. 
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Spacer 

Aby podłączyć Card Station III, należy najpierw 
podłączyć komputer do opcjonalnego spacera. 

Replikator portów 

Replikator portów zapewnia dodatkowe porty 
MIDI/Joystick, wyjścia liniowego audio i oddzielne 
myszy i klawiatury PS/2. Posiada także dwa porty 
USB. 

Nakładki 

klawiaturowe 

Istnieje możliwość dostosowania klawiatury do 
potrzeb języka użytkownika poprzez wymianę 
nakładek klawiaturowych. 

Blokada 

bezpieczeństwa 

Gniazdo umożliwiające przytwierdzenie linki 
zabezpieczającej komputer przed kradzieżą. 
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Rozdział 2 


Wycieczka po systemie 


W rozdziale opisano poszczególne elementy komputera. Należy zapoznać 
się z nimi przed rozpoczęciem pracy z komputerem. 

Przód komputera z zamkniętą obudową 


Poniższy rysunek przedstawia przód komputera z zamkniętą obudową. 



Przód komputera z zamkniętą obudową. 


Napęd dyskietek 

Napęd dyskietek 3,5" dostosowany jest zarówno 
do dwustronnych dyskietek o pojemności 

1,44 MB i dużej gęstości zapisu (2HD), jak 
i dyskietek o pojemności 720 KB i podwójnej 
gęstości zapisu 2DD. 

Wskaźniki 

systemowe 

Wskaźniki systemowe umożliwiają 
monitorowanie za pomocą ikon stanu wejścia 
prądu stałego, zasilania, akumulatora, dysku 
twardego, napędu CD-ROM oraz stacji dyskietek. 
Szczegółowe informacje znajdują się w dalszej 
części rozdziału. 

Zatrzask obudowy 

Umożliwia zamknięcie obudowy komputera. 

Przed otwarciem obudowy należy zwolnić 
zatrzask. 
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Lewy bok 


Poniższy rysunek przedstawia lewy bok komputera. 

BLOKADA BLOKADA GNIAZDO KARTY PC GNIAZDO GNIAZDO 



Lewy bok komputera. 


Oni Zasilanie 


Naciśnięcie przycisku zasilania umożliwia 
włączenie oraz wyłączenie komputera. 


% A 


Blokada przycisku 
zasilania 



1111 


0 


Gniazdo karty PC 


Ustawienie przycisku w położeniu zablokowanym 
zapobiega przypadkowemu włączeniu lub 
wyłączeniu zasilania. 


Gniazdo karty PC jest dostosowane do dwóch 
kart 5 mm (typ II) oraz jednej karty 10,5 mm (typ 
III). Istnieje możliwość zainstalowania dowolnej 
standardowej karty PC, takiej jak karta SCSI, 
Ethernet lub karta pamięci flash. 



Uważać, by do wnętrza gniazda karty PC nie dostały się ciała obce. 
Szpilka lub podobny przedmiot może uszkodzić zespół obwodów 
elektrycznych komputera. 


O O Blokada karty PC 


Uniemożliwia wyjęcie karty PC w momencie, gdy 
znajduje się ona w pozycji zablokowanej 
z podłączoną blokadą zabezpieczającą. 
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Blokada 

bezpieczeństwa 

Przymocowana do gniazda linka 
zabezpieczająca. Umożliwia przymocowanie 
komputera do biurka lub innego większego 
przedmiotu, chroniąc urządzenie przed 
kradzieżą. 


Pokrętło regulacji 

Służy do regulacji poziomu głośności głośników 


poziomu głośności 

stereo. 

O 

Gniazdo słuchawek 

Standardowe gniazdo 3,5 mm typu mini jack 
umożliwiające podłączenie słuchawek stereo 
(minimum 16 Q) lub innego urządzenia do wyjścia 
audio. Po podłączeniu słuchawek następuje 
automatyczne odłączenie głośnika wewnętrznego. 

i 

Gniazdo mikrofonu 

Standardowe gniazdo mikrofonu 3,5 mm typu 
mini jack umożliwiające podłączenie mikrofonu 
mono lub innego urządzenia wejścia audio. 

RESEJ> 

Przycisk Reset 

Należy nacisnąć, by ponownie uruchomić 
komputer, który nie odpowiada na polecenia 
wydawane z klawiatury. W tym celu należy użyć 
np. końcówki długopisu. System zostaje 
ponownie uruchomiony, co powoduje 
wykasowanie wszystkich danych z pamięci oraz 
anulowanie trybu uśpienia. Szczegółowe 
informacje na temat wyłącznika i trybu uśpienia 
znajdują się w rozdziale 6, Tryby zasilania. 




A 

Do naciśnięcia przycisku Reset nie należy używać ołówka, ponieważ grafit 
może złamać się wewnątrz komputera i uszkodzić obwody elektryczne. 





Wentylator 

Chroni procesor komputera przed przegrzaniem. 




A 

Należy zapewnić dostęp powietrza do otworu wentylacyjnego. Uważać, by 
do środka nie dostały się ciała obce. Szpilka lub podobny przedmiot może 
uszkodzić zespół obwodów elektrycznych komputera. 


Podręcznik użytkownika 


Wycieczka po systemie 2-3 
















Prawy bok 


Poniższy rysunek przedstawia prawy bok komputera. 


GNIAZDO 

MODEMU 
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NAPĘD CD-ROM LUB NAPĘD DVD-ROM 

Prawy bok komputera 


Napęd CD-ROM Pełnowymiarowy napęd CD-ROM o maksymalnej 

prędkości 24x umożliwia korzystanie z dysków 
CD o średnicy 12 cm (4,72") lub 8 cm (3,15") bez 
konieczności stosowania adaptera. Komputer 
może być wyposażony w napęd CD-ROM bądź 
DVD-ROM. Informacje na temat korzystania 
z napędu CD-ROM oraz właściwej eksploatacji 
dysków CD znajdują się w rozdziale 4, Podstawy 
pracy z komputerem. 

Napęd DVD-ROM Pełnowymiarowy napęd DVD-ROM pozwala na 
(tylko w modelu uruchomienie bez dodatkowego urządzenia 

Satellite Pro 4320) przejściowego dysków CD/DVD o rozmiarach 
12 cm (4.72") lub 8 cm (3.15"). Komputer jest 
wyposażony albo w napęd CD-ROM, albo 
DVD-ROM. Napęd obsługuje standard Regional 
Playback Control 2 (RPC2). Informacje na temat 
korzystania z napędu oraz eksploatacji dysków 
DVD można znaleźć w rozdziale 4, Podstawy 
pracy z komputerem. 

Gniazdo modemu Do podłączenia modemu bezpośrednio do linii 
telefonicznej za pomocą kabla modularnego 
służy gniazdo modemu. 



Podczas burzy z piorunami należy odłączyć od gniazda telefonicznego 
kabel do modemu. 

Nie przyłączać modemu do cyfrowej linii telefonicznej. W przeciwnym 
wypadku nastąpi uszkodzenie modemu. 
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Tył komputera 


Poniższy rysunek przedstawia tył komputera. 

WYJŚCIE WIDEO PORTTRANSMISJI PORT USB WEJŚCIE PORT MYSZY/ 



ZEWNĘTRZNEGO RÓWNOLEGŁEGO 

Tył komputera. 


® ° Wejście prądu Służy do podłączenia wtyczki doprowadzającej 

stałego 15 V prąd stały z zasilacza prądu zmiennego. Należy 

używać wyłącznie zasilacza, który został 
zakupiony wraz z komputerem. Korzystanie 
z niewłaściwego zasilacza może spowodować 
uszkodzenie komputera. 


□ 

{"•} 



S/0 




Port monitora 
zewnętrznego 

15-pinowy port umożliwiający podłączenie 
zewnętrznego monitora. 

Port szeregowy 

9-pinowy port umożliwiający podłączenie 
zewnętrznych urządzeń szeregowych, takich jak 
zewnętrzny modem, mysz szeregowa lub drukarka. 

Port równoległy 

25-pinowy równoległy port interfejsu zgodny ze 
standardem Centronics umożliwia równoległe 
podłączenie drukarki lub innego urządzenia. 
Obsługuje on standard ECP. 

Port myszy/ 
klawiatury PS/2 

Służy do podłączenia odpowiedniej zewnętrznej 
myszy lub klawiatury PS/2. Po włączeniu 
zasilania komputer automatycznie rozpoznaje 
nowe podłączone urządzenie. 

Port na podczerwień 

Zgodny ze standardami Infrared Data Association 
(IrDA) oraz Fast InfraRed (FIR). Umożliwia 
bezprzewodowe przesyłanie danych z prędkością 

4 Mbps pomiędzy komputerem a urządzeniami 
zewnętrznymi zgodnymi z IrDA 1.1. 

Uniwersalna 
magistrala 
szeregowa (USB) 

Standardowa uniwersalna magistrala szeregowa 
(USB), osłonięta plastykową pokrywką, umożliwia 
podłączenie kilku urządzeń wyposażonych 
w złącze USB do jednego portu. Można na 
przykład podłączyć monitor do komputera, 
a następnie klawiaturę do monitora i mysz do 
klawiatury. 
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Port interfejsu 
dokującego 

Port umożliwia podłączenie opcjonalnej Card 
Station lll/IV lub replikatora portów opisanego 
w części Opcje w rozdziale 1, Wstęp. Jest on 
zabezpieczony gumową osłoną 

Gniazdo wyjścia 
video 

Gniazdo wyjścia video typu RCA umożliwia 
przesyłanie sygnału w systemie NTSC lub PAL 
do urządzeń zewnętrznych. 


Spód komputera 

Poniższy rysunek przedstawia spód komputera. Przed odwróceniem 
komputera należy upewnić się, czy obudowa została zamknięta. 


GNIAZDO ROZSZERZENIA PAMIĘCI 



Spód komputera 


◄tn| Osłona komory Osłona komory akumulatora zasilającego 

akumulatora komputer używana, gdy zasilacz nie jest 

podłączony. Więcej informacji na temat 
akumulatoraznajduje się w rozdziale 6, Tryby 
zasilania. 


flnrT- 


Zatrzask osłony 
komory akumulatora 


Umożliwia wysunięcie osłony i wyjęcie 
akumulatora. 


Gniazda pamięci Umożliwiają dołączenie dodatkowego modułu 

operacyjnej pamięci i zwiększenie pamięci komputera o 32, 

64, 128 lub 256 MB. Więcej informacji znajduje 
się w części Rozszerzenie pamięci w rozdziale 8, 
Urządzenia opcjonalne. 
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Przód komputera z otwartą obudową 


Poniższy rysunek przedstawia przód otwartego komputera. Aby otworzyć 
komputer, należy przesunąć zatrzask znajdujący się z przodu górnej 
części obudowy i unieść ją. Następnie należy ustawić wyświetlacz 
w pozycji zapewniającej największy komfort pracy. 



Wyświetlacz Wyświetlacz LCD zastosowany w komputerze 

charakteryzuje się wysokim kontrastem tekstu 
i grafiki. Maksymalna rozdzielczość obrazu 
wynosi 1024x768 pikseli lub punktów. Więcej 
informacji znajduje się w Załączniku E. 

Obraz widoczny na ekranie komputera 
zasilanego przez zasilacz jest nieco jaśniejszy, 
niż obraz komputera zasilanego z akumulatora. 
Niższy poziom jasności podczas zasilania 
z akumulatora jest związany z pracą w trybie 
energooszczędnym. 
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Zawiasy 

wyświetlacza 

Umożliwiają ustawienie wyświetlacza pod kątem 
zapewniającym największy komfort pracy 
użytkownika. 

Wskaźniki klawiatury 

Panel wskaźników klawiatury składa się z ikon 
umożliwiających monitorowanie klawisza Caps 
Lock (klawisz funkcyjny służący do zmiany 
wielkości liter), trybu klawiszy strzałek oraz trybu 
klawiatury numerycznej. Szczegółowe informacje 
znajdują się w dalszej części rozdziału. 

Głośniki 

stereofoniczne 

Głośniki emitują dźwięk generowany przez 
oprogramowanie, a także sygnały alarmowe 
generowane przez system, informujące między 
innymi o konieczności naładowania akumulatora. 

AccuPoint™ II 

Urządzenie umieszczone na środku klawiatury, 
umożliwiające sterowanie kursorem widocznym 
na ekranie. Więcej informacji znajduje się 
w części Korzystanie z AccuPoint II 
w rozdziale 4, Podstawy pracy z komputerem. 

Przyciski sterujące 
AccuPoint™ II 

Przyciski sterujące umieszczone poniżej 
klawiatury umożliwiają wybór pozycji menu lub 
dokonywanie zmian w tekście lub grafice 
wskazywanej przez kursor widoczny na ekranie. 


2-8 Wycieczka po systemie 


Podręcznik użytkownika 










Wskaźniki 


Poniższe rysunki przedstawiają wskaźniki zapalające się w trakcie 
wykonywania przez komputer różnych operacji. 


Wskaźniki klawiatury 

0 o o 

(a) Ej3 

CAPS LOCK "ARROW MODĘ" "NUMERIC MODĘ" 

(TRYB KLAWISZY (TRYB KLAWISZY 

STRZAŁEK) NUMERYCZNYCH) 



Wskaźniki klawiatury 


0 

Caps Lock 

Ikona zaczyna świecić na zielono, jeżeli wybrano 
pisanie wielkimi literami. 

El 

Tryb klawiszy 
strzałek 

Jeśli ikona Tryb klawiszy strza ek świeci na 
zielono, można korzystać z klawiszy 
numerycznych (klawisze oznaczone na biało) 
jako klawiszy sterujących kursorem. Więcej 
informacji znajduje się w części Mapowanie 
klawiatury numerycznej w rozdziale 5, 

Klawiatura. 

(ffl 

Tryb klawiszy 
numerycznych 

Po zaświeceniu się na zielono ikony Tryb 
mapowania klawiszy numerycznych można 
skorzystać z funkcji mapowania klawiszy 
numerycznych w celu wprowadzania liczb. 

Więcej informacji znajduje się w części 
Mapowanie klawiatury numerycznej 
w rozdziale 5, Klawiatura. 
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Wskaźniki systemowe 


O o 



WEJŚCIE "DC IN" ZASILANIE 
PRĄDU STAŁEGO 15V 


0 o o 



AKUMULATOR DYSKTWARDY NAPĘD DYSKIETEK/ 
(HDD) CD-ROM 


Wejście prądu 
stałego 15 V 


Wskaźniki systemowe 

Wskaźnik pr du sta ego zapala się na zielono 
w momencie, gdy z zasilacza prądu zmiennego 
pobierany jest prąd stały. Jeżeli napięcie prądu 
wychodzącego z zasilacza nie jest prawidłowe 
lub gdy wystąpiły problemy ze źródłem energii, 
wskaźnik zaczyna świecić na pomarańczowo. 



Zasilanie 


Wskaźnik Zasilanie świeci na zielono, gdy 
komputer jest włączony. Wyłączenie komputera 
w trybie uśpienia (oczekiwania) powoduje, że 
podczas wyłączania wskaźnik zaczyna migotać 
na pomarańczowo (przez jedną sekundę jest 
włączony, przez dwie wyłączony). 



Trybowi uśpienia w systemie Windows 95 odpowiada opcja 
Wstrzyma j, a w systemie Windows 98 opcja Przełącz w stan 
oczekiwania. Działanie poszczególnych opcji jest identyczne. 




Akumulator 

Wskaźnik Akumulatora pokazuje poziom 
naładowania akumulatora: światło zielone 
wskazuje na pełne naładowanie, pomarańczowe 
ładowanie, a migoczące światło pomarańczowe 
informuje o konieczności naładowania 
akumulatora. Więcej informacji znajduje się 
w rozdziale 6, Tryby zasilania. 

Dysk twardy 

Wskaźnik zaczyna świecić na zielono w czasie 
pobierania przez komputer danych z twardego 
dysku. 

Napęd CD-ROM/ 
DVD-ROM oraz 
napęd dyskietek 

Wskaźnik zaczyna świecić na zielono w trakcie 
pobierania danych z dyskietki lub dysku CD/DVD. 
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Napędy 


W niniejszej części opisano napęd dyskietek 3,5" oraz napęd CD-ROM. 


Napęd dyskietek 3,5" 


WZKAŹNIKPRACY 

SZCZELINANAPĘDU 

PRZYCISK 

NAPĘDU 

DYSKIETEK 

WYSUWANIA 
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Napęd dyskietek 



Napęd dyskietek 3,5" jest dostosowany zarówno do dyskietek 3,5" 
o podwójnej gęstości zapisu (720 kB) oraz dużej gęstości zapisu 


(1,44 MB). 

Wskaźnik pobierania 
danych 

Zapala się podczas pobierania danych 
z dyskietki. 

Szczelina napędu 
dyskietek 

Należy umieścić dyskietkę w otworze. 

Przycisk wysuwania 
dyskietki 

Umieszczenie dyskietki w napędzie powoduje 
wysunięcie przycisku wysuwania dyskietki. Aby 
wyjąć dyskietkę, należy nacisnąć przycisk 
wysuwania dyskietki. Spowoduje to częściowe 
wysunięcie dyskietki z napędu. 


Podczas korzystania z napędu dyskietek należy obserwować wskaźnik 
pobierania danych. Przycisku wysuwania dyskietki nie należy naciskać 
w momencie pobierania danych - gdy wskaźnik miga. W przeciwnym 
wypadku może dojść do uszkodzenia dyskietki, zapisanych na niej danych 
lub napędu. 


Napęd DVD-ROM 

(tylko w niektórych modelach serii Satellite Pro 4320) 

Pełnowymiarowy napęd DVD-ROM umożliwia korzystanie z dysków 
CD/DN/D o średnicy 12 cm (4,72") lub 8 cm (3,15") bez konieczności 
stosowania urządzenia przejściowego. Napęd obsługuje standard 
Regional Playback Control 2 (RPC2). Komputer jest dostarczany w wersji 
z napędem DVD-ROM bądź CD-ROM. 


Prędkość odczytu z napędu jest mniejsza dla wewnętrznych sektorów 
dysku, a większa dla sektorów zewnętrznych. Poniżej podano minimalne 
(wewnętrzna część dysku) oraz maksymalne (zewnętrzna część dysku) 
prędkości dla dysków CD/DVD: 

DVD 2,5x (sektory wewnętrzne) 6x (sektory zewnętrzne) 

CD 10,3x (sektory wewnętrzne) 24x (sektory zewnętrzne) 
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Napęd obsługuje następujące formaty: 

■ DVD-ROM ■ DVD-Video 

■ Audio CD ■ CD-EXTRA 

■ Photo CD ■ CD-R (tylko odczyt) 

■ ISO 9660 ■ CD-Rewritable (tylko odczyt) 


PRZYCISK WYSUWANIA WSKAŹNIK PRACY NAPĘDU CD OTWÓR WYSUWANIA SZUFLADY 



Przycisk wysuwania 
szuflady napędu 

Naciśnięcie tego przycisku powoduje częściowe 
otwarcie szuflady. 

Otwór wysuwania 
szuflady 

Po wyłączeniu zasilania napędu szufladę można 
otworzyć wkładając cienki przedmiot w otwór 
przy szufladzie. 

Wskaźnik pobierania 
danych z napędu 
DVD-ROM 

Zapala się podczas pobierania danych z dysku 
DVD. 


Podczas korzystania z napędu DVD-ROM należy obserwować wskaźnik 
pobierania danych. Zabronione jest naciskanie przycisku wysuwania 
szuflady w momencie pobierania danych - gdy wskaźnik miga, gdyż może 
to doprowadzić do uszkodzenia dysku lub napędu. 


Kody regionów sprzedaży 


Napędy oraz nośniki DVD są produkowane z uwzględnieniem sześciu 
regionów sprzedaży. Przy zakupie nośnika DVD należy zwrócić uwagę czy 
odpowiada napędowi, w przeciwnym wypadku nie będzie poprawnie 
odtwarzany. 


Kod 

Region 

1 

Kanada, Stany Zjednoczone 

2 

Japonia, Europa, Ameryka Południowa, Bliski Wschód 

3 

Południowo-wschodnia Azja, Wschodnia Azja 

4 

Australia, Nowa Zelandia, Wyspy Oceanu Spokojnego, 
Ameryka Środkowa, Południowa Ameryka, Wyspy Karaibskie 

5 

Rosja, Półwysep Indyjski, Afryka, Korea Północna, Mongolia 

6 

Chiny 
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Napęd CD-ROM 


PRZYCISK WZKAŹNIKPRACY OTWÓR RĘCZNEGO WYSUWANIA 


WYSUWANIA NAPĘDU CD SZUFLADY 

MAPĘDU CD-ROM 

to ""'oto , 

. 



Napęd CD-ROM 

Pełnowymiarowy napęd CD-ROM o maksymalnej prędkości 24x umożliwia 
korzystanie z dysków CD-ROM o średnicy 12 cm (4,72") lub 8 cm (3,15") 
bez konieczności używania adaptera. Komputer jest dostępny w wersji 
z napędem CD-ROM lub DVD-ROM. 

Napęd obsługuje następujące formaty: 

■ Audio CD 

■ CD-EXTRA 

■ Photo CD 


■ CD-R (tylko do odczytu) 

■ ISO 9660 

■ CD-Rewritable (tylko do odczytu) 


Przycisk wysuwania 
szuflady napędu 

Naciśnięcie tego przycisku powoduje częściowe 
otwarcie szuflady. 

Wskaźnik pobierania 
danych z napędu 
CD-ROM 

Zapala się podczas pobierania danych 
z dysku CD. 

Otwór wysuwania 
szuflady 

Po wyłączeniu zasilania szufladę można 
otworzyć wkładając cienki przedmiot w otwór 
przy szufladzie. 


Podczas korzystania z napędu CD-ROM należy obserwować wskaźnik 
pobierania danych. Przycisku wysuwania szuflady nie należy naciskać 
w momencie pobierania danych - gdy wskaźnik miga. W przeciwnym 
wypadku może dojść do uszkodzenia dysku lub napędu. 
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Zasilacz prądu zmiennego 


Zasilacz przetwarza prąd zmienny na prąd stały i zmniejsza napięcie do 
wielkości wymaganej do zasilania komputera. Zasilacz automatycznie 
dostosowuje się do napięcia od 100 do 240 V oraz częstotliwości od 50 do 
60 herców, co pozwala na korzystanie z komputera w prawie każdym 
kraju. 

Aby naładować akumulator, należy podłączyć zasilacz prądu zmiennego 
do źródła zasilania oraz komputera. Więcej informacji znajduje się 
w rozdziale 6, Tryby zasilania. 




Korzystanie z niewłaściwego zasilacza może spowodować uszkodzenie 
komputera. Toshiba nie ponosi żadnej odpowiedzialności za uszkodzenia 
powstałe w wyniku użycia niewłaściwego zasilacza. Wymagane wartości 
znamionowe prądu wynoszą: 

W modelach serii Satellite Pro 4300: 60 W, 15 V (prąd stały), 4 A. 

We wszystkich innych modelach: 45 W, 15 V (prąd stały), 3 A. 
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Rozdział 3 


Wprowadzenie 


Rozdział zawiera podstawowe informacje potrzebne do rozpoczęcia pracy 
z komputerem i obejmuje następujące zagadnienia: 

■ Organizacja stanowiska pracy — zasady bezpieczeństwa i higieny 
pracy 

■ Podłączanie zasilacza prądu zmiennego 

■ Otwieranie obudowy komputeraWłączanie zasilania 

■ Wyłączanie zasilania 

■ Ponowne uruchamianie komputera 

■ Naprawianie zainstalowanych programów 

Organizacja stanowiska pracy 

Przygotowanie wygodnego stanowiska pracy jest ważne zarówno dla 
prawidłowej pracy urządzenia, jak i dla jego użytkownika. Niewłaściwe 
środowisko pracy lub szkodliwe przyzwyczajenia przy pracy mogą 
spowodować dyskomfort lub poważne nadwyrężenie dłoni, nadgarstków 
lub innych stawów kończyn górnych. Nieprawidłowe warunki otoczenia 
mogą wpłynąć negatywnie również na działanie komputera. W tej części 
omówiono następujące zagadnienia: 

■ Ogólne warunki pracy z komputerem 

■ Ustawienie komputera i urządzeń zewnętrznych 

■ Pozycja ciała przy pracy 

■ Oświetlenie 

■ Przyzwyczajenia przy pracy 
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Ogólne warunki pracy z komputerem 

Zapewnienie odpowiednich warunków pracy dotyczy w równym stopniu 
użytkownika oraz komputera. Należy więc przeczytać poniższe informacje, 
aby upewnić się, czy zasady właściwej organizacji środowiska pracy są 
przestrzegane. 

■ Upewnij się, czy wokół komputera jest odpowiednio dużo przestrzeni 
dla zapewnienia właściwej wentylacji. 

■ Upewnij się, czy przewód zasilający prądu zmiennego jest podłączony 
do gniazda, które znajduje się blisko komputera i jest łatwo dostępne. 

■ Temperatura otoczenia powinna mieścić się w przedziale od 5 do 

35 stopni Celsjusza (41 do 95 stopni w skali Fahrenheita), a względna 
wilgotność powietrza powinna wynosić od 20 do 80%. 

■ Unikaj miejsc, w których mogą występować gwałtowne lub skrajne 
wahania temperatur lub wilgotności powietrza. 

■ Odkurzaj komputer i nie narażaj go na działanie wilgoci oraz promieni 
słonecznych. 

■ Ustaw komputer z dala od źródeł ciepła, takich jak grzejniki 
elektryczne. 

■ Nie używaj komputera w pobliżu płynów lub żrących substancji 
chemicznych. 

■ Nie ustawiaj komputera w pobliżu źródeł silnego pola magnetycznego 
(np. kolumn głośnikowych). 

■ Nie używaj komputera w pobliżu telefonu komórkowego. 

■ Zapewnij wystarczającą ilość miejsca do obiegu powietrza. Nie blokuj 
otworów wentylacyjnych. 

Ustawienie komputera oraz urządzeń zewnętrznych 

Ustaw komputer i urządzenia zewnętrzne w taki sposób, aby zapewnić 
wygodę i bezpieczeństwo pracy. 

■ Postaw komputer na płaskiej powierzchni, w odległości i na wysokości 
zapewniającej komfort pracy. Wyświetlacz nie powinien być ustawiony 
powyżej poziomu oczu, aby uniknąć przemęczenia wzroku. 

■ Ustaw komputer naprzeciw siebie, sprawdź też, czy masz 
wystarczająco dużo miejsca, aby swobodnie obsługiwać inne 
urządzenia. 

■ Pozostaw wystarczającą ilość miejsca za komputerem, aby móc 
swobodnie regulować kąt nachylenia wyświetlacza. Wyświetlacz 
powinien być ustawiony pod takim kątem, aby zredukować odblask 
światła i zmaksymalizować widzialność obrazu. 

■ Jeżeli korzystasz z podstawki na dokumenty, ustaw ją w odległości i na 
wysokości odpowiadającej wysokości i odległości komputera. 
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Pozycja ciała przy pracy 

Podstawowe czynniki redukujące zmęczenie przy pracy to właściwa 
wysokość krzesła w stosunku do komputera i klawiatury oraz odpowiednie 
oparcie ciała. Należy zastosować się do poniższych wskazówek. 



Pozycja ciała przy pracy i ustawienie komputera 


■ Ustaw krzesło tak, aby klawiatura znajdowała się na tej samej 
wysokości lub nieco poniżej poziomu łokci. Powinno Ci to umożliwić 
wygodne korzystanie z klawiatury, przy rozluźnionych ramionach. 

■ Twoje kolana powinny znajdować się nieco powyżej bioder. W razie 
potrzeby używaj podnóżka (patrz :"1" na ilustracji), aby wyżej podnieść 
kolana i zmniejszyć obciążenie tylnej części ud. 

■ Ustaw oparcie krzesła tak, aby podpierało dolny łuk kręgosłupa. 

■ Siedź w pozycji wyprostowanej tak, aby kolana, biodra i łokcie tworzyły 
kąt około 90 stopni. Nie pochylaj się do przodu ani też nie odchylaj się 
zbyt mocno do tyłu. 
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Oświetlenie 


Właściwe oświetlenie może poprawić czytelność obrazu i zredukować 
zmęczenie wzroku. 

■ Ustaw komputer tak, aby światło słoneczne lub oświetlenie wewnątrz 
pomieszczenia nie odbijało się od ekranu. Aby wyeliminować odblask 
promieni słonecznych, zastosuj przyciemniane szyby, rolety lub inne 
zasłony. 

■ Unikaj ustawiania komputera naprzeciw jasnego światła, które 
mogłoby świecić prosto w oczy. 

■ W miarę możliwości na stanowisku pracy stosuj oświetlenie 
stonowane, nie świecące bezpośrednio w oczy. Lampę należy 
skierować na dokumenty i biurko tak, aby jej światło nie odbijało się od 
ekranu i nie świeciło prosto w oczy. 

Przyzwyczajenia przy pracy 

Aby uniknąć zmęczenia lub urazów wynikających z ciągłego obciążenia 
pewnych grup mięśni, należy często zmieniać wykonywane czynności. 

W ramach możliwości rozplanuj w ciągu dnia zróżnicowane zadania. 
Jeżeli musisz przez dłuższy czas pracować przy komputerze, znajdź 
sposób na przerwanie rutynowych czynności, aby zredukować zmęczenie 
i zwiększyć swoją wydajność. 

■ Siedź w pozycji rozluźnionej. Właściwe ustawienie krzesła i sprzętu 
w sposób opisany powyżej może zredukować naprężenie barków lub 
szyi i zmniejszyć obciążenie kręgosłupa. 

■ Często zmieniaj pozycję. 

■ Od czasu do czasu wstawaj lub wykonuj krótkie ćwiczenia fizyczne. 

■ Kilka razy w ciągu dnia gimnastykuj i rozciągaj nadgarstki oraz dłonie. 

■ Często odrywaj wzrok od komputera i skupiaj go na odległym 
przedmiocie przez kilka sekund, na przykład przez 30 sekund co 
15 minut. 

■ Rób krótkie, częste przerwy zamiast jednej lub dwóch dłuższych, na 
przykład przez dwie lub trzy minuty co pół godziny. 

■ Regularnie badaj wzrok, a w przypadku podejrzenia pogorszenia 
wzroku niezwłocznie udaj się do lekarza. 

Dostępnych jest szereg publikacji na temat ergonomii oraz urazów 
spowodowanych długotrwałym nadwerężeniem mięśni i wysiłkiem. Aby 
uzyskać więcej informacji dotyczących omawianych tutaj zagadnień, 
obejmujących wskazówki i ćwiczenia takich miejsc obciążenia, jak dłonie 
i nadgarstki, należy poszukać odpowiedniej literatury w bibliotece lub 
księgarni. Należy również zapoznać się z treścią podręcznika Instrukcje 
bezpiecznego użytkowania komputera. 
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Podłączanie zasilacza prądu zmiennego 


Podłącz zasilacz prądu zmiennego, aby naładować akumulator lub pracować 
zasilając komputer prądem zmiennym. Jest to również najszybszy sposób 
uruchomienia komputera, ponieważ przed rozpoczęciem pracy przy zasilaniu 
pobieranym z akumulatora należy go naładować. 

Zasilacz prądu zmiennego może być podłączony do dowolnego źródła 
zasilania, które dostarcza prąd o mocy 100 do 240 V oraz częstotliwości 
50 do 60 Hz. szczegółowe informacje na temat używania zasilacza prądu 
zmiennego w celu naładowania akumulatora znajdują się w rozdziale 6, 
Tryby zasilania. 


A Korzystanie z niewłaściwego zasilacza może spowodować uszkodzenie 
« \ komputera. Toshiba nie ponosi żadnej odpowiedzialności za uszkodzenia 
powstałe w wyniku użycia niewłaściwego zasilacza. Wymagane wartości 
znamionowe prądu wynoszą: 

W modelach serii Satellite Pro 4300: 60 W, 15 V (prąd stały), 4 A. 

We wszystkich innych modelach: 45 W, 15 V (prąd stały), 3 A. 

1. Podłącz przewód zasilający do zasilacza prądu zmiennego. 



Podłączanie przewodu zasilającego do zasilacza prądu zmiennego 

2. Podłącz wtyczkę sieciową prądu stałego zasilacza do portu 
wejściowego DC IN umieszczonego z tyłu komputera. 



Podłączanie zasilacza do komputera 


3. Podłącz przewód zasilający do gniazda ściennego pod napięciem. 
Wskaźniki Akumulator oraz DC IN umieszczone na płycie czołowej 
komputera powinny się zaświecić. 
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Otwieranie obudowy komputera 



Panel wyświetlacza można obracać pod różnymi kątami, aby uzyskać 
optymalny obraz. 

1. Przesuń zatrzask obudowy umieszczony z przodu komputera w prawą 
stronę. Zatrzask pokrywy wyświetlacza zostanie zwolniony. 



2. Podnieś panel i ustaw go pod najdogodniejszym dla siebie kątem. 


Otwierając i zamykając panel wyświetlacza zachowaj ostrożność. 
Energiczne otwieranie lub zatrzaskiwanie obudowy może spowodować 
uszkodzenie komputera. 


Włączanie zasilania 

Poniżej opisano sposób włączania zasilania. 

1. Upewnij się, czy napęd dyskietek jest pusty. Jeżeli w napędzie znajduje 
się dyskietka, naciśnij przycisk wysuwania i wyjmij dyskietkę. 

2. Przesuń blokadę przycisku zasilania w lewą stronę, aby go 
odblokować. 

3. Naciśnij i przytrzymaj przez dwie lub trzy sekundy przycisk włączania 
zasilania komputera. 
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Wyłączanie zasilania 


Aby wyłączyć zasilanie komputera po zakończonej pracy, należy 
postępować według poniższych wskazówek. 

1. Zapisz wprowadzone dane na twardym dysku lub dyskietce. 

2. Upewnij się, że dysk przestał pracować, a następnie wyjmij z napędu 
dysk CD lub dyskietkę. 


/ f\ Upewnij się, że wskaźniki Dysk twardy oraz Nap d dyskietek / CD-ROM 

/ • \ są wygaszone. Wyłączenie zasilania w trakcie pracy dysku może 
spowodować utratę danych lub uszkodzenie dysku. 


3. W przypadku korzystania z systemu Windows 95 z menu start 
wybierz Zamknij system lub Wstrzymaj. 

W przypadku korzystania z systemu Windows 98 z menu Start 
wybierz Zamknij system. W oknie zamknij system Windows 
wybierz opcję Zamknij lub Przełącz w stan oczekiwania. 
Opcja Zamknij powoduje zamknięcie wszystkich aplikacji; wstrzymaj 
lub Przełącz w stan oczekiwania powoduje zapisanie ekranu, 
aby po ponownym włączeniu zasilania możliwe było kontynuowanie 
pracy w tym samym miejscu. 


Zaleca się wyłączać komputer przez naciśnięcie przycisku zamknij 
system, a nie za pomocą wyłącznika zasilania. W przypadku korzystania 
z systemu Windows 95 można wybrać funkcję wyłączania zasilania 
z programu Toshiba Services, aby zapewnić bezpieczne wyłączenie 
komputera. 


4. Wyłącz zasilanie wszystkich urządzeń zewnętrznych. 


Nie włączaj ponownie komputera lub urządzeń zewnętrznych od razu po 
ich wyłączeniu. Odczekaj chwilę, aby kondensatory całkowicie się 
rozładowały. 
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Ponowne uruchamianie komputera 


W pewnych warunkach wymagane jest ponowne uruchomienie systemu. 

Dotyczy to m.in. następujących przypadków: 

■ Zmiana niektórych ustawień komputera. 

■ Wystąpienie błędu i brak reakcji komputera na polecenia wydawane 
przy użyciu klawiatury. 

Istnieje pięć sposobów ponownego uruchamiania komputera: 

1. W polu start z menu Zamknij... wybierz zamknij . Po zamknięciu 
systemu włącz ponownie przycisk zasilania. 

2. W polu Start z menu Zamknij system... wybierz Uruchom 
ponownie. 

3. Naciśnij jednocześnie klawisze Ctrl + Alt + Del. 

4. Jeżeli problem związany jest z aplikacją, a komputer nie reaguje na 
polecenia wprowadzane z klawiatury, naciśnij przycisk Reset. 

5. Wyłącz zasilanie, odczekaj 10 do 15 sekund, a następnie włącz 
ponownie zasilanie używając przycisku zasilania. (Metoda ta jest 
skuteczna tylko w przypadku, gdy komputer pracuje w trybie 
normalnym). 

Naprawianie zainstalowanych programów 

Jeśli uszkodzone zostały pliki preinstalowane w komputerze, należy użyć 

dysku CD-ROM Product Recovery lub dysku Narzędzia i programy 

użytkowe firmy Toshiba (Toshiba Tools & Utilities) w celu ich naprawienia. 

Przywracanie systemu operacyjnego 

Aby przywrócić system operacyjny oraz całe zainstalowane fabrycznie 
oprogramowanie, postępuj zgodnie z podanymi poniżej wskazówkami. 

Podczas ponownej instalacji systemu operacyjnego Windows dysk twardy 
zostanie sformatowany, a wszystkie dane utracone. Przed całkowitą 
naprawą należy upewnić się czy utworzono zapasowe kopie danych. 



1. Włóż do napędu dysk Product Recovery CD-ROM i wyłącz zasilanie 
komputera. 

2. Włącz zasilanie trzymając wciśnięty klawisz C. Zwolnij klawisz, gdy na 
ekranie pojawi się komunikat in Touch with Tomorrow Toshiba. 
Postępuj zgodnie z wyświetlanymi wskazówkami 
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3. Na niektórych komputerach na ekranie może pojawić się prośba 

o umieszczenie w napędzie innego dysku CD. W takim przypadku 
należy postępować zgodnie z wyświetlanymi wskazówkami. 

4. Po zakończeniu procesu wyjmij z napędu dysk CD-ROM Product 
Recovery. 

5. Naciśnij klawisze Ctrl + Alt + Del, aby ponownie uruchomić system. 
Aby uzyskać informacje na temat instalacji, przeczytaj podręcznik 
użytkownika systemu Windows firmy Microsoft. 

Naprawianie programów narzędziowych Toshiba 

Jeśli system Windows pracuje prawidłowo, poszczególne sterowniki lub 
aplikacje można instalować oddzielnie. Dysk CD-ROM z programami 
narzędziowymi Toshiba służy do ponownej instalacji programów 
i sterowników Toshiba. Sposób jej obsługi opisano w broszurce 
znajdującej się w pudełku z dyskami CD. 
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Rozdział 4 


Podstawy pracy z komputerem 


W rozdziale tym zawarte zostały podstawowe informacje dotyczące pracy 
z komputerem, w tym uwagi na temat korzystania z AccuPoint™ II, 
napędu CD-ROM/DVD-ROM. Podano także wskazówki odnośnie 
właściwej eksploatacji dysków i komputera oraz rozpraszania ciepła. 

Korzystanie z AccuPoint™ II 

Aby sterować wskaźnikiem widocznym na ekranie, należy opuszką palca 
popychać AccuPoint II™ w żądanym kierunku. 



Dwa przyciski umieszczone poniżej klawiatury spełniają taką samą 
funkcję, jak przyciski myszy. Należy nacisnąć odpowiedni przycisk, aby 
wybrać pozycję menu lub dokonać zmian w tekście lub grafice 
wskazywanej przez wskaźnik. 
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Zalecenia odnośnie korzystania z AccuPoint™ II 

W pewnych sytuacjach wskaźnik widoczny na ekranie może przesuwać 
się w kierunku przeciwnym do kierunku wskazywanego przez ruch 
AccuPoint™ II. Dzieje się tak na przykład, w następujących przypadkach: 

■ AccuPoint™ II jest dotykany podczas włączania komputera. 

■ Na AccuPoint™ II wywierany jest stały delikatny nacisk. 

■ Wystąpiła nagła zmiana temperatury. 

■ Na AccuPoint™ II działała duża siła. 

Przemieszczanie się wskaźnika w taki sposób nie oznacza 
nieprawidłowości w działaniu. Należy poczekać aż kursor się zatrzyma, 
a następnie kontynuować pracę. 

Wymiana nasadki AccuPoint™ II 

Nasadka na AccuPoint™ II jest zużywającym się elementem, który można 
zakupić u dostawcy sprzętu i który powinien zostać wymieniony po okresie 
dłuższej eksploatacji. 

1. Aby usunąć nasadkę z AccuPoint™ II, chwyć ją mocno i pociągnij ku 
górze. 




Wymiana nasadki 

2. Umieść nową nasadkę na kołku i wciśnij ją na miejsce. 


Ponieważ kołek jest kwadratowy, należy dopasować do niego kwadratowy 
otwór nasadki. 
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Korzystanie z napędu CD-ROM/DVD-ROM 


Pełnowymiarowy napęd CD-ROM zapewnia efektywne korzystanie 
z programów zapisanych na CD. Umożliwia korzystanie z dysków CD 
o średnicy 12 cm (4,72") lub 8 cm (3,15") bez konieczności używania 
adaptera. Do sterowania pracą napędu CD-ROM używany jest interfejs 
ATAPI. W czasie korzystania z napędu CD-ROM, świeci się dioda napędu. 
Więcej informacji znajduje się w rozdziale 1, Wstęp oraz Załączniku A. 

Napęd CD-ROM 


CD Prędkość 24x (zewnętrzne sektory) 


Napęd DVD-ROM (tylko w modelach serii Satellite Pro 4320) 


CD 

10,3x (wewnętrzne sektory) 

24x (zewnętrzne sektory) 

DVD 

2,5x (wewnętrzne sektory)6x (zewnętrzne sektory) 


Umieszczanie dysków CD w napędzie 

Aby umieścić dysk CD w napędzie, należy postępować zgodnie 
z instrukcjami podanymi poniżej (pomocne mogą okazać się również 
zamieszczone obok rysunki). 

1. Włącz zasilanie. 

2. a. Naciśnij przycisk wysuwania szuflady napędu CD-ROM. 
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b. Jeżeli komputer jest wyłączony, naciśnięcie przycisku nie spowoduje 
wysunięcia szuflady napędu. W takim przypadku można wysunąć 
szufladę za pomocą cienkiego przedmiotu (około 1,5 cm), na przykład 
wyprostowanego spinacza, włożonego w otwór znajdujący się po 
prawej stronie przycisku wysuwania szuflady napędu. 



Ręczne wysuwanie szuflady napędu 

3. Chwyć delikatnie szufladę i pociągnij aż do jej pełnego wysunięcia. 



Wysuwanie szuflady 
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4. Umieść w szufladzie dysk CD etykietą do góry. 



Umieszczanie dysku CD w szufladzie napędu 



Należy uważać, aby nie dotknąć soczewki napędu lub obszaru wokół niej, 
ponieważ może to spowodować zakłócenia w działaniu urządzenia. 


5. Naciśnij delikatnie środek dysku CD aż znajdzie się on na właściwym 
miejscu. Dysk powinien znajdować się poniżej krążka pozycjonującego 
i przylegać do podstawy szuflady. 
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6. Aby zamknąć napęd, lekko pchnij przód szuflady, a następnie 
delikatnie dociśnij, aż szuflada znajdzie się na swoim miejscu. 



Dysk niewłaściwe umieszczony w napędzie może zostać uszkodzony. 
Może też sprawić, że szuflada nie otworzy się całkowicie po naciśnięciu 



Zamykanie szuflady napędu CD-ROM 


Wyjmowanie dysków CD 

Aby wyjąć dysk CD z szuflady napędu, należy postępować zgodnie 
z instrukcjami podanymi poniżej. Pomocne mogą okazać się także 
zamieszczone obok rysunki. 


Nie należy naciskać przycisku wysuwania szuflady w momencie, gdy 
napęd CD-ROM jest używany przez komputer. W takiej sytuacji należy 
poczekać na wygaszenie wskaźnika pracy napędu. Jeżeli po otwarciu 
szuflady dysk obraca się, należy poczekać na jego zatrzymanie. 


1. Aby otworzyć otwartą częściowo szufladę napędu, naciśnij przycisk jej 
wysuwania. Delikatnie wyciągnij szufladę aż do momentu całkowitego 
otwarcia. 


Po częściowym otwarciu szuflady należy poczekać do momentu 
zatrzymania się dysku CD, a następnie całkowicie wysunąć szufladę. 

Przed otwarciem szuflady za pomocą otworu ręcznego otwierania napędu 
CD-ROM należy wyłączyć zasilanie. Wysuwanie szuflady podczas 
obracania się dysku CD może spowodować jego zsunięcie z krążka 
pozycjonującego i stać się przyczyną zranienia. 
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2. Dysk CD wystaje nieco poza brzegi szuflady napędu, co pozwala na 
jego uchwycenie. Złap delikatnie dysk i wyjmij go. 



3. Aby zamknąć napęd, delikatnie pchnij przód szuflady, a następnie 
lekko dociśnij, aż znajdzie się na swoim miejscu. 

Właściwa eksploatacja dysków 

Poniżej podano zalecenia dotyczące ochrony danych znajdujących się na 

dyskach CD/DVD i dyskietkach. 

Właściwa eksploatacja dysków CD/DVD 

Należy ostrożnie obchodzić się z dyskami CD/DVD. Przestrzeganie 

podanych poniżej wskazówek zapewni trwałość dysków i zapobiegnie 

utracie przechowywanych na nich danych: 

1. Przechowuj dyski w opakowaniu, w którym zostały zakupione. 
Zapobiegnie to ich zniszczeniu oraz zabrudzeniu. 

2. Nie zginaj dysków. 

3. Nie zapisuj, nie przyklejaj nic ani w żaden inny sposób nie niszcz 
powierzchni zapisu danych na dysku. 

4. Dotykaj wyłącznie zewnętrznego lub wewnętrznego brzegu płyty. Ślady 
palców pozostawione na powierzchni dysku mogą spowodować 
nieprawidłowy odczyt danych. 

5. Nie wystawiaj dysku na działanie promieni słonecznych oraz skrajnych 
temperatur. Nie kładź na dyskach żadnych ciężkich przedmiotów. 

6. W przypadku zakurzenia lub zabrudzenia dysku CD/DN/D, przetrzyj go 
czystą, suchą szmatką, zaczynając od środka. Nie należy wykonywać 
ruchów kulistych, wzdłuż dysku. W razie potrzeby zwilż szmatkę wodą 
lub delikatnym środkiem czyszczącym. Do czyszczenia dysków nie 
używaj benzyny, rozpuszczalników lub podobnych środków 
czyszczących. 


Podręcznik użytkownika 


Podstawy pracy z komputerem 4-7 




Właściwa eksploatacja dyskietek 

Poniżej podano zalecenia dotyczące należytej eksploatacji dyskietek. 
Przestrzeganie tych wskazówek zapewni trwałość dyskietek i zapobiegnie 
utracie przechowywanych na nich danych: 

1. Przechowuj dyskietki w opakowaniu, w którym zostały zakupione. 
Zapobiegnie to ich zniszczeniu oraz zabrudzeniu. W przypadku 
zabrudzenia dyskietki nie używaj do jej czyszczenia płynnych środków 
czyszczących. Wyczyść dyskietkę za pomocą miękkiej, wilgotnej 
szmatki. 

2. Nie odsuwaj metalowej płytki zabezpieczającej powierzchnię zapisu 
danych. Nie dotykaj magnetycznej powierzchni dyskietki. Ślady palców 
mogą uniemożliwić odczytanie zachowanych na dyskietce danych. 

3. Zginanie, skręcanie, oraz wystawianie dyskietki na działanie promieni 
słonecznych oraz skrajnych temperatur może spowodować utratę 
zapisanych danych. 

4. Nie kładź na dyskietce żadnych ciężkich przedmiotów. 

5. Nie jedz, nie pal oraz nie używaj gumek do ścierania w pobliżu 
dyskietek. Drobne cząstki w osłonie dyskietki mogą uszkodzić 
magnetyczną powierzchnię zapisu danych. 

6. Dane zawarte na dyskietkach mogą również ulec zniszczeniu na 
skutek działania fal elektromagnetycznych. Przechowuj dyskietki z dala 
od głośników, odbiorników radiowych, telewizyjnych oraz innych źródeł 
pola magnetycznego. 

Modem międzynarodowy 

W niniejszej części opisano sposób podłączania i odłączania modemu 
międzynarodowego do/od gniazdka telefonicznego. Aby uzyskać więcej 
informacji na temat obsługi modemu i oprogramowania modemu, zapoznaj 
się z plikami pomocy podręcznej dotyczącymi modemu wewnętrznego 
i dołączonego do niego oprogramowania. 


1/1/ przypadku burzy z piorunami należy odłączyć modem od gniazdka 
telefonicznego. 

Nie należy podłączać modemu do cyfrowej linii telefonicznej, gdyż 
spowoduje to jego uszkodzenie. 



Wybór kraju 

Przed podłączeniem modemu należy wybrać kraj, w którym będzie się 
z niego korzystać. 
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Wybór kraju przy użyciu programu narzędziowego firmy 
Toshiba 

Program ten jest przeznaczony do pracy w środowisku Windows 95/98 
i Windows NT. 

1. Kliknij przycisk Start, wskaż opcję Programy, a następnie Modem 
wewn trznyTOSHIBA i kliknij Narzędzie Wybór kraju. 

2. Na pasku zadań systemu Windows pojawi się ikona narzędzia Wybór 
kraju. 



Ikona narzędzia Wybór kraju 

3. Kliknij ikonę lewym przyciskiem myszy, aby wyświetlić listę krajów 
obsługiwanych przez modem. Na ekranie pojawi się również podmenu 
z informacjami o kodach poszczególnych krajów. 



Lista krajów obsługiwanych przez modem 
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4. Wybierz odpowiedni kraj lub kod tego kraju. 

• Wybrany kraj będzie traktowany jako miejsce, w którym pracować 
ma modem, a nowy kod zostanie ustawiony automatycznie. 

• Po wybraniu kodu odpowiadający mu kraj zostanie ustawiony 
automatycznie i będzie traktowany jako ustawienie bieżące. 

5. Kliknij ikonę prawym przyciskiem myszy, aby wyświetlić następujące 
menu. 



Lista krajów 


Ustawienia 

Istnieje możliwość włączenia następujących opcji: 

Pokaż flagę wybranego kraju. 

Wyświetlane będą flagi krajów znajdujących się na liście. 

Automatycznie uruchamiaj menu wyboru kraju przy starcie 
systemu 

Narzędzie Wybór kraju będzie automatycznie uruchamiane przy starcie 
systemu operacyjnego. 

Po wybraniu kraju otwórz okno dialogowe Właściwości 
wybierania 

Okno Właściwości wybierania będzie automatycznie otwierane po 
wybraniu kraju. 

Pokaż listę kodów telefonicznych. 

Wyświetlane będzie podmenu zawierające informacje o dostępnych 
kodach odpowiadających poszczególnym krajom. 

Ostrzegaj, jeśli kod nie jest zgodny z wybranym krajem. 

Wyświetlane będzie okno dialogowe z komunikatem ostrzegawczym 
o niezgodności kraju i zaznaczonego kodu. 
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Podłączanie 

Aby podłączyć kabel do modemu wewnętrznego, postępuj zgodnie 
z poniższymi wskazówkami. 

1. Włóż jedną wtyczkę kabla modularnego do gniazdka modemu. 

2. Włóż drugą wtyczkę kabla do gniazdka telefonicznego. 



Odłączanie 

Aby odłączyć kabel do modemu wewnętrznego, postępuj zgodnie 
z poniższymi wskazówkami. 

1. Ściśnij dźwignię blokującą wtyczki znajdującej się w gniazdku 
telefonicznym i wyciągnij ją. 

2. W ten sam sposób odłącz przewód telefoniczny od komputera. 

Gniazdo wyjścia video 

Gniazdo to służy do podłączenia odbiornika telewizyjnego. Należy 
pamiętać, aby używać wyłącznie kabla z wtyczkami w standardzie RCA. 
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Czyszczenie komputera 



Aby zapewnić wieloletnią oraz bezproblemową eksploatację komputera, 
należy utrzymywać go w czystości oraz nie dopuszczać do przypadkowego 
zalania lub dostania się jakichkolwiek płynów do jego wnętrza. 

■ Uważaj, aby nie zalać komputera jakąkolwiek cieczą. W przypadku 
zamoczenia komputera należy natychmiast wyłączyć zasilanie 

i zaczekać aż urządzenie całkiem wyschnie. 

■ Do czyszczenia komputera używaj szmatki lekko zwilżonej wodą. 
Wyświetlacz można oczyścić środkiem do czyszczenia szyb. Nawilż 
środkiem czyszczącym miękką, suchą szmatkę i delikatnie przetrzyj 
nią ekran. 


Nigdy nie spryskuj środkiem czyszczącym bezpośrednio powierzchni 
komputera. Uważaj też, aby płyn nie dostał się do jego wnętrza. Do 
czyszczenia komputera nie używaj nigdy silnych oraz żrących środków 
chemicznych. 


Przenoszenie komputera 

Niniejszy komputer charakteryzuje się bardzo dużą wytrzymałością 

i trwałością. Jednak podczas jego przenoszenia należy przestrzegać 

pewnych zaleceń, które pomogą uniknąć ewentualnych problemów. 

■ Przed przenoszeniem komputera upewnij się, czy twardy dysk 
zakończył wykonywanie wszystkich operacji. Sprawdź wskaźniki 
twardego dysku, napędu dyskietek oraz napędu CD-ROM/DVD-ROM. 

■ Jeżeli w napędzie dyskietek znajduje się dyskietka, wyjmij ją. 

■ Jeżeli w napędzie CD-ROM znajduje się dysk CD, wyjmij go. Upewnij 
się także, że szuflada napędu jest zamknięta. 

■ Wyłącz zasilanie komputera. 

■ Odłącz wszystkie urządzenia zewnętrzne. 

■ Zamknij obudowę. Nie podnoś komputera trzymając za panel 
wyświetlacza ani za tylną część (gdzie znajdują się porty). 

■ Zamknij wszystkie osłony portów. 

■ Odłącz zasilacz, jeżeli jest podłączony. 

■ Do przenoszenia komputera używaj specjalnej torby. 
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Funkcja rozpraszania ciepła 


Aby zapobiec przegrzaniu procesora, komputer został wyposażony 
w wewnętrzny czujnik temperatury, który w odpowiednim czasie powoduje 


uruchomienie wentylatora lub zmniejsza szybkość pracy procesora. 

W celu wyboru jednej z trzech opcji kontroli temperatury można użyć 
programu Power Saver lub TSETUP. 

Maksymalna wydajność 
(Windows 95) 

Auto 1 (Windows 98) 

Najpierw włączony zostaje wentylator, 
następnie, jeśli to konieczne, obniżona 
zostaje szybkość przetwarzania 
procesora. 

Wydajność (Windows 95) 
Auto 1 (Windows 98) 

Włączony zostaje wentylator oraz 
obniżona zostaje szybkość przetwarzania 
procesora. 

Optymalne zużycie energii 
akumulatora (Windows 95) 
Auto 1 (Windows 98) 

Najpierw obniżona zostaje szybkość 
przetwarzania procesora, następnie, jeśli 
to konieczne, włączony zostaje wentylator. 


Wzrost temperatury do określonego poziomu powoduje uruchomienie 
wentylatora lub obniżenie szybkości pracy procesora. Spadek temperatury 
powoduje wyłączenie wentylatora lub powrót do normalnej szybkości 
pracy procesora. 


W przypadku, gdy temperatura procesora wzrośnie do zbyt wysokiego 
poziomu przy dowolnym ustawieniu, system przechodzi w tryb uśpienia 
i zostaje automatycznie zamknięty. 
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Rozdział 5 


Klawiatura 


Układ klawiatury komputera jest zgodny z rozszerzoną klawiaturą 
101/102-klawiszową. Kombinacje klawiszy umożliwiają uaktywnienie 
wszystkich funkcji charakterystycznych dla klawiatury składającej się ze 
101/102 klawiszy. 

Liczba klawiszy zależy od obowiązującego w danym kraju układu 
klawiatury, która została skonfigurowana dla komputera. Dostępne są 
klawiatury w różnych językach. Opcjonalne międzynarodowe układy 
klawiatur podane zostały w Załączniku D, Układy klawiatury. 

Na klawiaturze wyróżnia się pięć typów klawiszy: szare, klawisze 
funkcyjne, ciemnoszare, klawisze programowalne oraz klawisze 
mapowania służące do wprowadzania cyfr oraz sterowania kursorem. 


Klawisze szare 

Klawisze szare, podobnie jak standardowe klawisze w maszynie do 

pisania, służą do wprowadzania małych oraz wielkich liter, cyfr, znaków 

interpunkcyjnych oraz symboli specjalnych. 

Pomiędzy klawiaturą komputera i maszyny do pisania istniejąjednak 

pewne różnice: 

■ Cyfry oraz litery tekstu pisanego na komputerze różnią się 
szerokością. Wielkość odstępów tworzonych poprzez znak spacji także 
może się różnić w zależności od justowania wierszy oraz innych 
czynników. 

■ Mała litera I oraz cyfra 1 nie mogą być stosowane zamiennie, jak to się 
dzieje w przypadku maszyny do pisania. 

■ Nie są też zamienne wielka litera O oraz cyfra 0. 

■ Klawisz funkcyjny Caps Lock na klawiaturze komputera powoduje 
zamianę na wielkie znaki wyłącznie liter alfabetu, podczas gdy klawisz 
Shift maszyny do pisania oddziałuje na wszystkie znaki. 

■ Klawisze Shift, Tab oraz BkSp (backspace) posiadają te same funkcje, 
co odpowiadające im klawisze maszyny do pisania, ale przypisane im 
zostały również pewne funkcje specjalne. 
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Klawisze funkcyjne FI - F12 


Klawisze funkcyjne, nie mylić z klawiszem Fn, to 12 klawiszy znajdujących 
się u góry klawiatury. Mają one ciemnoszary kolor, ale ich funkcje różnią 
się od funkcji przypisanych innym klawiszom tego koloru. 



Klawisze FI do F12 zwane są klawiszami funkcyjnymi, ponieważ ich 
naciśnięcie powoduje wykonanie zaprogramowanych funkcji. Używane 
łącznie z klawiszem Fn , klawisze oznaczone ikonami spełniają 
specyficzne funkcje. Więcej informacji na ten temat znajduje się w części 
Klawisze programowalne: kombinacje klawisza Fn w dalszej części tego 
rozdziału. Funkcje przypisane poszczególnym klawiszom zależne są od 
używanego oprogramowania. 

Klawisze programowalne: kombinacje klawisza Alt Gr 


Alt Gr 


Klawisz Alt Gr, znajdujący się z prawej strony klawisza spacji, używany 
jest w kombinacji z innymi klawiszami do wprowadzania znaków 
specjalnych (#,@,| itp.). Należy zauważyć, że pewne klawisze znajdujące 
się na górze klawiatury zostały oznaczone trzema symbolami, do których 
są przypisane (nie należy ich mylić z klawiszami oznaczonymi niebieskimi 
lub białymi literami). Aby wprowadzić trzeci z symboli, należy przytrzymać 
Alt Gr oraz klawisz obsługujący żądany znak. Ponieważ na klawiaturze 
amerykańskiej klawisz Alt Gr nie został umieszczony, korzystanie z niego 
nie jest możliwe w przypadku zainstalowania sterownika klawiatury 
amerykańskiej w systemie MS-DOS lub Windows. 

Symbol Euro 

Naciśnięcie klawisza Alt Gr + e(na niektórych klawiaturach Alt Gr + 5, 

Alt Gr + 4 lub Alt Gr + u) umożliwia uzyskanie symbolu euro. Należy 
pamiętać, że symbol waluty euro jest zaimplementowany tylko 
w czcionkach Arial, Times New Roman i Courier New systemu 
Windows 98. Aby uzyskać najnowsze uaktualnienia, należy zajrzeć na 
strony WWW firmy Microsoft. 


Aby możliwe było drukowanie symbolu Euro, może być konieczne 
uaktualnienie czcionek drukarki. 
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Klawisze programowalne: kombinacje klawisza Fn 



Klawisz Fn (funkcyjny), stosowany wyłącznie w komputerach Toshiba, 
używany jest w połączeniu z innymi klawiszami, aby spełniać funkcję 
odpowiedniego klawisza programowalnego. Klawisze programowalne to 
kombinacje klawiszy służące do włączania, wyłączania lub konfiguracji 
określonych funkcji. 


Niektóre programy mogą wyłączać lub zakłócać działanie klawiszy 
programowalnych. Ustawienia klawiszy programowalnych nie są 
przywracane przez funkcję uśpienia. 


Emulacja klawiszy na klawiaturze rozszerzonej 
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Układ rozszerzonej klawiatury 101-klawiszowej 


Klawiatura niniejszego komputera została zaprojektowana w sposób 
umożliwiający korzystanie z wszystkich funkcji klawiatury rozszerzonej 
101 klawiszy, pokazanej powyżej. Klawiatura rozszerzona 101/102- 
klawisze została wyposażona w klawisze numeryczne, klawisz scroll lock, 
a także dodatkowe klawisze Enter, Ctrl oraz Alt znajdujące się po prawej 
stronie klawiatury głównej. Ponieważ klawiatura niniejszego komputera 
jest mniejsza i w związku z tym posiada mniejszą liczbę klawiszy, niektóre 
zaawansowane funkcje klawiatury muszą być uaktywniane przy użyciu nie 
jednego, ale dwóch klawiszy. 

Używane oprogramowanie może wymagać korzystania z klawiszy, które 
nie znajdują się na klawiaturze. Naciśnięcie klawisza Fn oraz jednego 
z poniższych klawiszy umożliwia uaktywnienie funkcji klawiatury 
rozszerzonej. 



Naciśnij klawisze Fn + F10 lub Fn + Fil, aby uzyskać dostęp do 
zintegrowanej funkcji mapowania klawiatury numerycznej. Po 
uaktywnieniu szare klawisze z białymi cyframi stają się klawiszami 
numerycznymi (Fn + Fil) lub klawiszami strzałek (Fn + F10). Więcej 
informacji na temat korzystania z tych klawiszy znajduje się w dalszej 
części rozdziału, Mapowanie klawiatury numerycznej. Domyślnie, po 
uruchomieniu komputera oba te ustawienia są wyłączone. 
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Naciśnij Fn + F12 (ScrLock), aby zablokować kursor na wskazanej pozycji 
w wierszu. Domyślnie, po uruchomieniu komputera ustawienie to jest 
wyłączone. 



Naciśnij Fn + Enter, aby uaktywnić funkcję klawisza Enter w grupie 
klawiszy numerycznych klawiatury rozszerzonej. 



Naciśnij Fn + Ctrl, aby uaktywnić funkcję prawego klawisza Ctrl na 
klawiaturze rozszerzonej. 



Alt 


I 


Naciśnij Fn + Alt, aby uaktywnić funkcję prawego klawisza Alt na 
klawiaturze rozszerzonej. 


Klawisze skrótu 

Klawisze skrótu (Fn + klawisz funkcyjny lub klawisz strzałki) umożliwiają 
włączanie oraz wyłączanie pewnych funkcji komputera. 




Jasno wy wietlania: Naciśnięcie klawiszy Fn + Esc w systemie 
Windows 98 zmienia menu Jasność wyświetlania. Po naciśnięciu tego 
skrótu klawiszowego zostaną wyświetlone okno z bieżącymi ustawieniami. 
Te klawisze działają tylko w systemie Windows 98. Ustawienia te można 
również zmienić przez opcję Monitor jasności na karcie Tryb oszczędzania 
energii w programie Power Saver. 


W systemie Windows 95 do ustawiania poziomu jasności wyświetlania służy 
okno Automatyczne wyłączanie wyświetlacza programu Power Saver. 



Funkcja natychmiastowego zabezpieczenia: Naciśnij kombinację 
klawiszy Fn + FI , aby zablokować klawiaturę oraz wygasić ekran 
wyświetlacza w celu uniemożliwienia dostępu do danych. Aby przywrócić 
poprzednie ustawienia oraz włączyć ekran, należy wprowadzić hasło. 
Jeżeli hasło nie zostało ustawione, naciśnij Enter lub FI. Więcej informacji 
znajduje się w rozdziale 7, Konfiguracja i zabezpieczanie hasłem. 
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Tryb oszcz dzania energii: Naciśnięcie Fn + F2 umożliwia wybór trybu 
oszczędnego zużycia energii akumulatora. 

Naciśnięcie Fn + F2 w środowisku Windows 95 powoduje wyświetlenie 
panelu wskaźników klawiatury informującego o wybranym ustawieniu. 
Naciśnięcie Fn + F2 w środowisku Windows 98 powoduje wyświetlenie 
menu Schematy zasilania. Można również ustalić i zapisać własną 
konfigurację. Naciśnięcie tych klawiszy wyświetla w oknie bieżące 
ustawienia. Można również zmienić ustawienia używając opcji Tryby 
oszczędzania energii programu Power Saver. 



Tryb w czania: Naciśnięcie Fn + F3 umożliwia zmianę trybu włączania 
komputera. Naciśnięcie tych klawiszy skrótu spowoduje wyświetlenie okna 
z bieżącym ustawianiem. W przypadku korzystania z systemu Windows 95 
można skorzystać z okna System programu Power Saver. W środowisku 
Windows 98 należy użyć funkcji Naciśnięcie przycisku zasilania w oknie 
Zaawansowane znajdującym się w oknie Ustawienia trybu zasilania 
systemu programu Power Saver. 



Poziom g o no ci sygna u alarmu: Naciśnij Fn + F4, aby ustawić 
następujące opcje sygnału alarmu: wyłączony, cichy, średni lub głośny. 
Pierwsze naciśnięcie Fn + F4 powoduje wyłączenie dźwięku alarmu. 
Przytrzymanie Fn oraz powtórne naciśnięcie F4 umożliwia zmianę tego 
ustawienia. Wybieraniu ustawień towarzyszy odpowiedni sygnał 
dźwiękowy. Głośność sygnału po włączeniu komputera zależy od 
ostatniego dokonanego ustawienia. 



Wybór wy wietlacza: Naciśnięcie Fn + F5 powoduje zmianę aktywnego 
wyświetlacza. Jak pokazano w poniższej tabeli, zmiany zależą od typu 
wyświetlacza, w który wyposażony jest komputer, bieżących ustawień oraz 
od tego, czy do komputera został podłączony zewnętrzny monitor. 


TSETUP 

Aktywny wyświetlacz 

Kolejność zmiany 

Wybór automatyczny 

Wewnętrzny 

Wew. - 

Jedn. —> Zewn. 


Zewnętrzny 

Zewn. - 

-> Wew. Jedn. 

Jednoczesny 

Wewnętrzny 
i zewnętrzny 

Jedn. - 

Zewn. —> Wew. 
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Klawisze specjalne systemu Windows 95/98 

Klawiatura komputera wyposażona została w dwa klawisze specjalne 
w systemie Windows: jeden z nich uaktywnia menu Start, drugi spełnia 
funkcję drugiego przycisku myszy. 


s 


Ten klawisz uaktywnia menu Start w systemie Windows. 



Ten klawisz spełnia funkcję drugiego przycisku myszy. 

Emulacja klawisza Fn na klawiaturze zewnętrznej 

Klawisz Fn jest stosowany wyłącznie w klawiaturach komputerów Toshiba. 
W przypadku używania zewnętrznej klawiatury można korzystać 
z kombinacji klawisza Fn dzięki opcji jego emulacji. Na przykład, można 
przytrzymać lewy Shift + lewy Ctrl, a następnie nacisnąć F3, aby zmienić 
tryb zasilania. W rozdziale 7, Konfiguracja i zabezpieczanie hasłem 
znajdują się szczegółowe informacje na temat ustawiania odpowiednika 
klawisza Fn. 


Mapowanie klawiatury numerycznej 


Klawiatura niniejszego komputera nie posiada niezależnej klawiatury 
numerycznej, posiada jednak wszystkie jej funkcje dzięki opcji mapowania 
klawiatury numerycznej. 

Klawisze znajdujące się na środku klawiatury i oznaczone białymi literami 
pełnią funkcje klawiatury numerycznej. Funkcje te są identyczne 
z funkcjami klawiszy numerycznych, w które wyposażona jest rozszerzona 
klawiatura 101/102-klawisze, przedstawiona na kolejnym rysunku. 

Uaktywnianie funkcji mapowania klawiatury numerycznej 

Funkcja mapowania klawiatury numerycznej może być stosowana do 
wprowadzania danych liczbowych lub też do sterowania kursorem oraz 
przewijania stron dokumentów. 

Tryb klawiszy strzałek 

Aby uaktywnić tryb klawiszy strzałek, naciśnij Fn + F10 (powoduje to 
zaświecenie się wskaźnika trybu klawiszy strza ek). Następnie spróbuj 
sterować kursorem oraz przesuwaniem strony przy użyciu klawiszy 
pokazanych na poniższym rysunku. Aby wyłączyć funkcję mapowania 
klawiszy strzałek, naciśnij ponownie Fn + F10. 
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Tryb klawiszy numerycznych 

Aby uaktywnić tryb klawiszy numerycznych, naciśnij Fn + Fil (powoduje 
to zaświecenie wskaźnika trybu klawiszy numerycznych). Następnie 
spróbuj wprowadzić dane liczbowe przy użyciu klawiszy pokazanych na 
poniższym rysunku. Aby wyłączyć funkcję mapowania klawiszy 
numerycznych, naciśnij ponownie Fn + Fil. 
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Mapowanie klawiatury numerycznej 


Szybkie przełączanie na klawiaturę normalną 
(przy włączonym mapowaniu) 

Podczas korzystania z funkcji mapowania klawiatury numerycznej można 
w szybki sposób przełączyć się na klawiaturę normalną, bez wyłączania 
opcji mapowania: 

1. Przytrzymaj Fn i naciśnij inny dowolny klawisz. Wszystkie klawisze 
zaczną działać tak, jak gdyby funkcja mapowania była wyłączona. 

2. Znaki pisane wielką literą można teraz wprowadzać przytrzymując 
Fn + Shift i naciskając odpowiedni żądany klawisz. 

3. Zwolnij klawisz Fn, aby włączyć ponownie funkcję mapowania. 
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Szybkie przełączanie w funkcję mapowania klawiatury 
numerycznej (przy wyłączonym mapowaniu) 

Podczas korzystania z normalnej klawiatury można w szybki sposób 
przełączyć się w funkcję mapowania klawiatury numerycznej, bez 
konieczności jej uaktywniania: 

1. Naciśnij i przytrzymaj Fn. 

2. Sprawdź wskaźniki klawiatury. Naciśnięcie Fn powoduje włączenie 
ostatnio używanego trybu funkcji mapowania. W przypadku 
zaświecenia się wskaźnika trybu klawiszy numerycznych, można 
korzystać z funkcji mapowania umożliwiającej wprowadzanie danych 
liczbowych. Zaświecenie wskaźnika trybu klawiszy strza ek informuje 
o możliwości korzystania z klawiszy sterujących kursorem oraz 
przesuwaniem strony. 

3. Zwolnij klawisz Fn, aby przywrócić normalne działanie klawiatury. 

Szybka zmiana trybów mapowania 

Jeżeli komputer pracuje w trybie klawiszy numerycznych, można go 
szybko przełączyć w tryb klawiszy strza ek naciskając klawisz Shift. 

Analogicznie, jeśli komputer pracuje w trybie klawiszy strza ek, można 
szybko przełączyć go w tryb klawiszy numerycznych naciskając klawisz 
Shift. 

Generowanie znaków ASCII 

Nie wszystkie znaki ASCII mogą być generowane przy użyciu 
standardowej klawiatury. Można jednak uzyskać takie znaki korzystając 
z odpowiednich kodów ASCII. 

Jeżeli włączona została funkcja mapowania klawiatury numerycznej: 

1 . Przytrzymaj klawisz Alt. 

2. Korzystając z klawiszy funkcji mapowania wprowadź odpowiedni kod 
ASCII. 

3. Zwolnij klawisz Alt - znak ASCII pojawi się na ekranie wyświetlacza. 
Jeżeli funkcja mapowania jest wyłączona: 

1 . Przytrzymaj klawisze Alt + Fn. 

2. Korzystając z klawiszy funkcji mapowania wprowadź odpowiedni kod 
ASCII. 

3. Zwolnij klawisz Alt + Fn - znak ASCII pojawi się na ekranie 
wyświetlacza. 

Lista znaków ASCII wraz z odpowiednimi kodami znajduje się 
w Załączniku G. 
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Rozdział 6 


Tryby zasilania 


Źródłem zasilania komputera jest zasilacz prądu zmiennego oraz 
wewnętrzny akumulator. W rozdziale znajdują się szczegółowe informacje 
na temat efektywnego korzystania ze źródeł zasilania, w tym informacje 
dotyczące trybów zasilania, ładowania akumulatora i jego wymiany oraz 
wskazówki dotyczące oszczędzania energii. 


Warunki zasilania 

Działanie komputera oraz stan naładowania akumulatora zależą od 
warunków zasilania: podłączenia zasilacza prądu zmiennego, 
zainstalowania akumulatora oraz poziomu jego naładowania. 

Tabela 6-1 Warunki zasilania 




Zasilanie włączone 

Zasilanie wyłączone 
(komputer nie pracuje) 

Podłączony 

Akumulator 

• Działa 

• Ładowanie akumulatora 

zasilacz 

naładowany 

• Ładowanie akumulatora 

• Dioda świecąca: 

prądu 

całkowicie 

• Dioda świecąca: 

Akumulator zielona 

zmiennego 


Akumulator zielona 

Wej cie "DC IN" pr du 

sta ego zielona 

Wej cie "DC IN" 
pr du sta ego 

zielona 


Akumulator 

• Działa 

• Szybkie ładowanie 


częściowo 

• Szybkie ładowanie 

• Dioda świecąca 


naładowany 

• Dioda świecąca: 

Akumulator 

pomarańczowa 

Wej cie "DC IN" pr du 
sta ego zielona 

Akumulator 

pomarańczowa 

Wej cie "DC IN" 
pr du sta ego 

zielona 


Brak 

• Działa 

• Brak ładowania 


akumulatora 

• Brak ładowania 

• Dioda świecąca: 

Akumulator 

wyłączona 

Wej cie "DC IN" pr du 

sta ego zielona 

• Dioda świecąca: 

Akumulator 

wyłączona 

Wej cie "DC IN" 
pr du sta ego 

zielona 
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Zasilanie włączone 

Zasilanie wyłączone 
(komputer nie pracuje) 

Zasilacz 

prądu 

zmiennego 

nie 

podłączony 

Niski poziom 

naładowania 

akumulatora - 

powyżej 

punktu 

krytycznego 

• Działa 

• Dioda świecąca: 

Akumulator 

wyłączona 

Wej cie "DC IN" pr du 

sta ego wyłączona 

— 


Krytyczny 

poziom 

naładowania 

akumulatora 

poniżej punktu 

krytycznego 

• Działa 

• Dźwiękowy sygnał alarmu 

• Dioda świecąca: 

Akumulator 

pomarańczowe, 

migające 

Wej cie "DC IN" pr du 

sta ego wyłączona 

— 


Akumulator 

rozładowany 

Komputer zostaje przełączony 
w tryb hibernacji i następuje 
zamknięcie systemu*. 



Brak 

akumulatora 

• Nie działa 

• Dioda świecąca: 

Akumulator 

wyłączona 

Wej cie "DC IN" pr du 

sta ego wyłączona 

— 


* Aby przy wyczerpaniu się akumulatora system nie zamykał się 
w trybie normalnym, w oknie trybu hibernacji we Właściwościach 
programu Zarządzanie energią (Windows 98) należy włączyć Tryb 
zasilania z zapisem danych na dysk. 


6-2 Tryby zasilania 


Podręcznik użytkownika 














Wskaźniki zasilania 


Jak pokazano w tabeli na poprzedniej stronie, wskaźniki systemowe 
Akumulator, Wej cie DC IN i Zasilanie informują użytkownika 
o możliwościach operacyjnych komputera oraz poziomie naładowania 
akumulatora. 

Wskaźniki akumulatora 

Aby określić poziom naładowania akumulatora, należy sprawdzić 
wskazanie wskaźnika Akumulator. Kolor wskaźnika wskazuje poziom 
naładowania akumulatora: 


Migoczący 

Niski poziom naładowania akumulatora. Należy 

pomarańczowy 

podłączyć zasilacz prądu zmiennego, aby 
naładować akumulator. 

Pomarańczowy 

Wskazuje podłączenie zasilacza i proces 
ładowania akumulatora. 

Zielony 

Wskazuje podłączenie zasilacza prądu 
zmiennego i pełne naładowanie akumulatora. 

Wskaźnik nie świeci 

Wskaźnik nie świeci, jeżeli nie wystąpiła żadna 
z sytuacji opisanych powyżej. 


Wskaźnik wejścia DC IN 

Aby określić stan zasilania przy podłączonym zasilaczu prądu zmiennego, 
należy sprawdzić wskazanie wskaźnika DC IN: 


Zielony 

Wskazuje podłączenie zasilacza prądu 


zmiennego oraz prawidłowe zasilanie komputera. 

Migoczący 

pomarańczowy 

Wskazuje problem z zasilaniem lub przegrzanie 
procesora. Należy podłączyć zasilacz do innego 
gniazda. Jeżeli wskaźnik nadal migocze na 
pomarańczowo, może to wskazywać problem 
z wewnętrznym konwerterem lub też na zbyt 
wysoką temperaturę wewnątrz komputera. 

Należy obniżyć temperaturę komputera do 
temperatury pokojowej. Jeżeli komputer nadal nie 
działa prawidłowo, należy skontaktować się ze 
sprzedawcą urządzenia. 

Wskaźnik nie świeci 

Wskaźnik nie świeci, jeżeli nie wystąpiła żadna 
z sytuacji opisanych powyżej. 
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Wskaźnik zasilania 


Aby określić stan zasilania komputera przy podłączonym zasilaczu prądu 
zmiennego, należy sprawdzić wskazanie wskaźnika Zasilanie: 


Zielony Wskazuje włączenie komputera oraz jego 

prawidłowe zasilanie. 


Migoczący Wskazuje wyłączenie zasilania podczas trybu 

pomarańczowy uśpienia. Wskaźnik włącza się na jedną sekundę 

i wyłącza na dwie sekundy. 



Trybowi uśpienia w systemie Windows 95 odpowiada opcja wstrzymaj, 
a w systemie Windows 98 odpowiada opcja Przejdź w stan 
oczekiwania. Jest to ta sama funkcja. 


Wskaźnik nie świeci W innych sytuacjach wskaźnik nie świeci. 


Typy akumulatorów 


Komputer wyposażony jest w dwa rodzaje akumulatorów: 

■ Akumulator 

■ Akumulator zegara czasu rzeczywistego 


Akumulator 



Jeżeli zasilacz prądu zmiennego nie został podłączony, głównym źródłem 
zasilania komputera staje się akumulator litowo-jonowy. W przypadku 
dłuższego korzystania z komputera z dala od źródła prądu zmiennego 
można zakupić dodatkowy akumulator. 

Akumulator jest elementem wymienialnym. W przypadku, gdy jego praca 
staje się coraz krótsza (mimo, że został naładowany), należy go zastąpić 
nowym. 


Zespół akumulatorów to akumulatory litowe, które mogą wybuchnąć 
w razie niewłaściwej wymiany, używania, przenoszenia lub usuwania. 
Usuwanie akumulatorów należy przeprowadzać zgodnie z przepisami 
i zarządzeniami obowiązującymi w danym kraju. Należy używać wyłącznie 
akumulatorów zalecanych przez firmę Toshiba. 

Nie należy wyjmować akumulatora, jeśli komputer pracuje w trybie 
gotowości. Powoduje to utratę danych znajdujących się w pamięci. 
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Akumulator zegara czasu rzeczywistego 

Akumulator zegara czasu rzeczywistego zasila wewnętrzny zegar czasu 
rzeczywistego oraz kalendarz. Jego energia służy także do 
podtrzymywania konfiguracji systemu. 

Po całkowitym rozładowaniu akumulatora zegara czasu rzeczywistego 
system traci dane, a zegar czasu rzeczywistego oraz kalendarz przestają 
działać. Po włączeniu zasilania pojawia się następujący komunikat: 

**** Bad RTC battery **** 

**** Bad Check sum (CMOS) **** 

Check system. Then press [FI] key. 

(Wyczerpany akumulator zegara czasu rzeczywistego. 
Błąd sumy kontrolnej (CMOS). 

Sprawdź system i naciśnij [FI].) 

Akumulator zegara czasu rzeczywistego jest akumulatorem typu NiMH 
i powinien być wymieniany wyłącznie przez sprzedawcę komputera lub 
przez pracownika obsługi serwisowej firmy Toshiba. Niewłaściwa wymiana 
lub eksploatacja akumulatora może spowodować jego wybuch. Problemy 
mogą pojawić się również podczas niewłaściwego obchodzenia się ze 
zużytym akumulatorem. W związku z tym należy ściśle przestrzegać 
lokalnych zarządzeń i przepisów. 



Właściwa eksploatacja akumulatorów 

Akumulator jest nieodłącznym elementem komputera przenośnego. 
Należyte użytkowanie pozwoli go dłużej eksploatować i dłużej zasilać 
komputer. Aby zapewnić bezpieczne działanie oraz maksymalną 
wydajność akumulatora, należy przestrzegać instrukcji i zaleceń podanych 
w tej części rozdziału. 

Zalecenia odnośnie bezpiecznej eksploatacji akumulatora 

1. Należy zachować szczególną ostrożność, aby nie doprowadzić do 
zwarcia akumulatora. Przytknięcie dwóch końcówek akumulatora do 
metalowego przedmiotu może spowodować obrażenia ciała, pożar lub 
uszkodzenie akumulatora. 

2. Nie należy przeładowywać, zamieniać biegunów podczas ładowania 
lub rozmontowywać akumulatora. Może to spowodować uwolnienie 
toksycznych substancji, wodoru i / lub tlenu lub też innych elektrolitów 
albo wzrost temperatury powierzchniowej akumulatora. 

3. Nie należy wrzucać akumulatora do ognia, gdyż może to spowodować 
wybuch. 

4. Akumulatory zawierają toksyczne substancje. Nie należy więc 
wyrzucać ich do zwykłych pojemników na śmieci. Zużyte akumulatory 
należy składować zgodnie z lokalnymi ustaleniami. Aby zapobiec 
zwarciom, należy osłonić metalowe końcówki taśmą izolacyjną. 
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5. Jeżeli akumulator wycieka lub został przedziurawiony, powinien zostać 
natychmiast wymieniony. Podczas wyjmowania i przenoszenia 
uszkodzonego akumulatora należy używać rękawiczek ochronnych. 

6. W przypadku konieczności wymiany należy wymienić akumulator na 
taki sam i pochodzący od tego samego producenta. 

7. Nie należy dotykać końcówkami akumulatora żadnych metalowych 
przedmiotów innych niż styki komputera. Przed przenoszeniem 
akumulatora należy umieścić go w plastikowym worku. 

8. Podczas umieszczania akumulatora w komputerze powinien być 
słyszalny charakterystyczny odgłos informujący o jego prawidłowym 
umieszczeniu. 

9. Należy ładować akumulator wyłącznie w komputerze lub 
w odpowiedniej ładowarce. 

10. Odwrócenie polaryzacji jest szkodliwe w przypadku wszystkich typów 
akumulatorów, dlatego zostały one zaprojektowane w sposób 
uniemożliwiający umieszczenie w odwrotnym kierunku. 

Ładowanie akumulatora 

W momencie, gdy poziom naładowania akumulatora obniży się, wskaźnik 
Akumulator zaczyna migać na pomarańczowo informując, że do 
całkowitego rozładowania akumulatora pozostało zaledwie kilka minut. 

W przypadku kontynuacji pracy z komputerem podczas migotania 
wskaźnika Akumulator komputer spowoduje uaktywnienie trybu hibernacji 
(nie nastąpi więc utrata danych) oraz automatyczne wyłączenie 
komputera. 

W takiej sytuacji należy naładować akumulator. 

Sposoby ładowania akumulatora 

Aby naładować akumulator umieszczony w komputerze, należy podłączyć 
zasilacz prądu zmiennego jednym końcem do gniazda Wej cie "DC IN" 
pr du sta ego, a drugim do akumulatora. 

Podczas ładowania wskaźnik Akumulator świeci się na pomarańczowo. 


Aby naładować akumulator, należy korzystać wyłącznie z komputera 
podłączonego do źródła zasilania prądu zmiennego lub też do ładowarki 
do akumulatorów firmy Toshiba. Do ładowania akumulatora nie należy 
używać innej ładowarki. 
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Czas ładowania 


W poniższej tabeli podano czasy potrzebne do pełnego naładowania 
akumulatorów. 


Czas ładowania (w godzinach) 

Typ akumulatora 

Zasilanie włączone 

Zasilanie wyłączone 

Akumulator 

4 do 10 lub dłużej 

około 3 

Akumulator zegara 
czasu rzeczywistego 

10 lub dłużej 

nie jest ładowany 


Czas ładowania przy włączonym komputerze zależy od temperatury 
powietrza, temperatury komputera oraz sposobu jego użytkowania. 
Intensywne korzystanie z urządzeń zewnętrznych w czasie ładowania 
może sprawić, że akumulator nie zostanie dostatecznie naładowany. 
Więcej informacji znajduje się w części Wydłużanie czasu działania 
akumulatora. Te same czynniki mogą wpływać na czas ładowania. 


Uwagi dotyczące ładowania akumulatora 

Ładowanie akumulatora może trwać dłużej, jeżeli: 

■ Akumulator jest bardzo gorący lub zimny. Aby zapewnić całkowite 
naładowanie akumulatora, należy ładować go w pomieszczeniu, 

w którym panuje temperatura pokojowa od 10° do 30°C (50° do 88°F). 

■ Akumulator jest prawie całkowicie rozładowany. Należy przez kilka 
minut pozostawić podłączony zasilacz prądu zmiennego i akumulator 
powinien zacząć się ładować. 

Monitorowanie poziomu naładowania akumulatora 

Poziom naładowania akumulatora może być kontrolowany za pomocą 
programu Power Saver. Więcej informacji znajduje się w rozdziale 1, 
Wstęp, w części Programy narzędziowe. 


Po włączeniu komputera należy odczekać co najmniej 16 sekund przed 
sprawdzeniem pozostałego czasu działania systemu. Komputer 
potrzebuje nieco czasu, aby „sprawdzić” poziom naładowania akumulatora 
i obliczyć pozostały czas działania urządzenia na podstawie 
współczynnika bieżącego zużycia energii oraz pozostałej energii 
akumulatora. Rzeczywisty pozostały czas działania komputera może 
różnić się nieco od czasu obliczonego przez program. 

Kolejne cykle ładowania oraz rozładowywania akumulatora mogą 
powodować, że z czasem jego pojemność będzie malała. W związku z tym 
często używany stary akumulator nie będzie działał tak długo jak nowy, 
pomimo całkowitego naładowania. W takim przypadku w oknie PowerSaver 
w systemie Windows 98 będzie 100% poziomu naładowania starego 
i nowego akumulatora, ale oszacowany pozostały czas działania komputera 
będzie krótszy w przypadku starszego akumulatora. 
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Wydłużanie czasu działania akumulatora 

Użyteczność akumulatora zależy od tego, jak długo jest on w stanie 
zasilać urządzenie po jednokrotnym ładowaniu. 

Długość okresu zasilania przez akumulator zależy od następujących 
czynników: 

■ Konfiguracja komputera (na przykład, wprowadzenie w tryb oszczędzania 
energii). Dostępny w komputerze tryb oszczędzania energii posiada 
możliwość ustawienia następujących opcji: 

• Prędkość przetwarzania 

• Automatyczne wyłączanie wyświetlacza 

• Automatyczne wyłączanie twardego dysku 

• Automatyczne zamykanie systemu 

• Jaskrawość wyświetlacza LCD 

Więcej informacji znajduje się w rozdziale 7, Konfiguracja 
i zabezpieczanie hasłem. 

■ Częstotliwość korzystania z twardego dysku, napędu CD-ROM oraz 
napędu dyskietek. 

■ Poziom naładowania akumulatora. 

■ Częstotliwość korzystania z urządzeń opcjonalnych, takich jak karta 
PC, które są zasilane z akumulatora. 

■ W przypadku częstego włączania i wyłączania komputera 
wprowadzenie go w tryb uśpienia oszczędza energię akumulatora. 

■ Miejsce przechowywania programów i danych. 

■ Zamykanie obudowy komputera w momencie nie korzystania 
z klawiatury oszczędza energię. 

■ Czas działania urządzenia zmniejsza się w niskich temperaturach. 

■ Stan końcówek akumulatora. Należy upewnić się, czy końcówki 
akumulatora są czyste. W tym celu przed umieszczeniem akumulatora 
w komputerze należy przetrzeć je czystą, suchą szmatką. 

Zachowywanie danych po wyłączeniu zasilania 

Jeżeli komputer zostanie wyłączony, a akumulatory są całkowicie 


naładowane, przechowują one dane średnio przez następujący okres: 

Akumulator 

4 do 7 dni 

Akumulator zegara czasu rzeczywistego 

miesiąc lub dłużej 
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Wydłużanie czasu eksploatacji akumulatora 

Aby maksymalnie wydłużyć okres eksploatacji akumulatora: 

■ W przypadku posiadania dodatkowych akumulatorów należy używać 
ich zamiennie z akumulatorem głównym. 

■ Jeżeli system nie jest używany przez dłuższy czas, należy wyjąć 
akumulator z komputera. 

■ Dodatkowe akumulatory należy przechowywać w chłodnym miejscu, 
z dala od bezpośredniego światła słonecznego. 

Wymiana akumulatora 

W przypadku całkowitego zużycia akumulatora należy go wymienić na 
nowy. Akumulator może być zazwyczaj ładowany około 500 razy. Jeżeli 
wskaźnik Akumulator zaczyna migać na pomarańczowo wkrótce po 
całkowitym naładowaniu akumulatora, oznacza to, że akumulator powinien 
zostać wymieniony. 

Można także wymienić rozładowany akumulator na zapasowy, jeżeli 
w pobliżu miejsca działania komputera nie ma źródła prądu zmiennego. 

W rozdziale tym zawarto informacje na temat wyjmowania oraz 
umieszczania w komputerze nowego akumulatora. 

Wyjmowanie akumulatora 

Aby wyjąć rozładowany akumulator, należy postępować zgodnie ze 
wskazówkami podanymi poniżej. 

Wyjmując lub wkładając akumulator do komputera należy uważać, aby nie 
zetknąć ze sobą jego końcówek, gdyż może to spowodować zwarcie. Nie 
należy też upuszczać, uderzać, wywierać siły, łamać lub zginać 
akumulatora. 

Nie należy wyjmować akumulatora, jeśli komputer pracuje w trybie 
gotowości. Powoduje to utratę danych znajdujących się w pamięci. 



1. Zapisz wyniki swojej pracy na dysku. 

2. Wyłącz zasilanie. Upewnij się, że wskaźnik Zasilanie jest wyłączony. 

3. Odłącz wszystkie kable podłączone do komputera. 

4. Odwróć komputer do góry nogami. 
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5. Przesuń zatrzask w prawo, odciągnij osłonę komory akumulatora do 
przodu i zdejmij ją. 



6. Odłóż osłonę (spodem do góry). Odciągnij zatrzaski na zewnątrz 
i wyjmij akumulator. 




Ze względu na przepisy dotyczące ochrony środowiska nie należy 
wyrzucać zużytego akumulatora, ale zwrócić go do punktu sprzedaży 
Toshiba. 
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Umieszczanie w komputerze nowego zespołu akumulatorów 

Aby umieścić w komputerze nowy akumulator, należy postępować zgodnie 
z instrukcjami podanymi poniżej. 


W komputerze zastosowano akumulator litowy-jonowo. Jego niewłaściwa 
wymiana lub eksploatacja mogą spowodować wybuch. Problemy mogą 
pojawić się również podczas niewłaściwego obchodzenia się ze zużytym 
akumulatorem. W związku z tym należy ściśle przestrzegać lokalnych 
ustaleń i przepisów. Należy korzystać wyłącznie z akumulatorów 
zalecanych przez firmę Toshiba. 



1. Wyłącz zasilanie komputera. 

2. Odłącz wszystkie kable podłączone do komputera. 

3. Trzymaj akumulator w taki sposób, aby etykieta była skierowana w dół, 
a złącza przylegały do złącz komputera. 

4. Połóż akumulator na osłonie i upewnij się, że został on zabezpieczony 
zatrzaskami. 



Umieszczanie akumulatora w komputerze 

5. Upewnij się, że zatrzask jest otwarty, umieść osłonę w odpowiednim 
miejscu (oznaczonym symbolem), a następnie delikatnie dociśnij. 
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6. Wsuń osłonę komory akumulatora na miejsce. 



Umieszczanie osłony komory akumulatora na miejscu 


Uruchamianie komputera za pomocą hasła 


Ustawienie hasła z poziomu użytkownika lub administratora powoduje, że 
wprowadzenie odpowiedniego kodu alfanumerycznego staje się warunkiem 
uruchomienia komputera. Jeżeli użytkownik zapomni hasła, powinien użyć 
specjalnej dyskietki obsługi hasła. Więcej informacji na temat ustawiania hasła 
oraz tworzenia dyskietki obsługi hasła znajduje się w części Zabezpieczanie 
hasłem w rozdziale 7, Konfiguracja i zabezpieczanie hasłem. 

Aby uruchomić komputer za pomocą hasła: 

1. Włącz komputer postępując zgodnie ze wskazówkami podanymi 
w rozdziale 3, Wprowadzenie. Na ekranie pojawi się następujący 
komunikat: 



Password = (Hasło =) 



W tym momencie klawisze skrótu Fn + FI do F5 nie działają. Zostaną one 
uaktywnione dopiero po wprowadzeniu hasła. 


2. Wprowadź hasło. 

3. Naciśnij Enter. Przed uruchomieniem komputera wyświetlony zostanie 
komunikat. 



Valid password entered, system is now 
starting up (Wprowadzono prawidłowe hasło, 
system zostanie uruchomiony) 



Jeżeli zostało zdefiniowane hasło i komputer uruchamia się za pomocą 
funkcji automatycznego włączania z włączonym trybem uśpienia, 
w momencie uruchomienia komputera funkcja natychmiastowego 
zabezpieczania będzie włączona. Komunikat password = nie zostanie 
wyświetlony, należy jednak wprowadzić hasło, aby uruchomić komputer. 
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W przypadku wprowadzenia nieprawidłowego hasła zabrzmi sygnał 
dźwiękowy. 



Trzykrotne pod rząd wprowadzenie nieprawidłowego hasła powoduje 
wyłączenie komputera. W takim przypadku należy ponownie wyłączyć 
i włączyć komputer, i jeszcze raz spróbować wprowadzić hasło. 


Podane poniżej wskazówki opisują sposób korzystania ze specjalnej 
dyskietki obsługi hasła umożliwiającej uruchomienie komputera jeżeli 
hasło wprowadzone z poziomu administratora lub użytkownika zostało 
zapomniane. W przypadku braku takiej dyskietki należy skontaktować się 
ze sprzedawcą urządzenia. 

1. Umieść dyskietkę obsługi hasła w napędzie. W części Zabezpieczanie 
hasłem w rozdziale 7, Konfiguracja oraz zabezpieczanie hasłem, 
znajdują się szczegółowe informacje dotyczące tworzenia dyskietki 
obsługi hasła. 



Jeżeli komputer znajduje się w trybie uśpienia, dyskietka obsługi hasła nie 
będzie działać po włączeniu zasilania. W takim przypadku należy nacisnąć 
przycisk Reset. 



2. Po naciśnięciu Enter hasło zostanie usunięte i pojawi się następujący 
komunikat. 



Set Password Again? 
(T/N)) 


(Y/N) (Ustawić nowe hasło? 


Naciśnij Y, aby uruchomić program TSETUP i wprowadzić nowe hasło. 
Naciśnij N, aby ponownie uruchomić komputer. 


Dyskietka obsługi hasła musi być umieszczana w napędzie A. 

W przeciwnym wypadku ponownie wyświetlony zostanie komunikat 
Password =. Jeżeli po umieszczeniu dyskietki w napędzie A komunikat 
nadal jest wyświetlany, oznacza to, że dyskietka jest uszkodzona. W takim 
przypadku należy skontaktować się z dostawcą sprzętu. 

Jeżeli komputer jest uruchamiany z twardego dysku, naciśnij przycisk 
Reset oraz przytrzymaj klawisz F, aby uruchomić komputer z dyskietki 
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Tryby zasilania 



Komputer posiada trzy tryby zasilania: 

■ tryb hibernacji (zapis danych znajdujących się w pamięci na dysku 
twardym) 

■ tryb uśpienia (zachowanie danych w pamięci) 

■ tryb normalny (dane nie zostają zachowanie w pamięci) 


Więcej informacji znajduje się w części Wyłączanie zasilania 
w rozdziale 3, Wprowadzenie oraz w części Funkcje specjalne w rozdziale 
1, Wstęp. 


Klawisze skrótu 

Do ustawienia trybów zasilania można użyć kombinacji klawiszy Fn + F3. 
Więcej informacji znajduje się w rozdziale 5, Klawiatura. 

Program TSETUP 

W programie narzędziowym TSETUP, który pracuje w systemie MS-DOS, 
można ustawić dwa tryby zasilania: uśpienia oraz normalny. Więcej 
informacji znajduje się w rozdziale 7, Konfiguracja oraz zabezpieczenie 
hasłem. 



Trybowi uśpienia w systemie Windows 95 odpowiada funkcja wstrzymaj, 
a Windows 98 odpowiada opcja Przejdź w stan oczekiwania. Jest 
to ta sama funkcja 


Funkcja włączania / wyłączania wyświetlacza 

Istnieje możliwość skonfigurowania komputera w taki sposób, aby 
zasilanie było włączane automatycznie po otwarciu obudowy komputera 
i wyłączane przy jej zamknięciu. 

Informacje na temat uaktywniania tej funkcji znajdują się w części Funkcje 
specjalne w rozdziale 1, Wstęp. 


W przypadku korzystania z przycisku Wstrzymaj lub Prze cz w tryb 
oczekiwania w menu zamknij system Windows nie należy zamykać 
obudowy przed zakończeniem uaktywniania trybu oczekiwania. 

W przeciwnym wypadku tryb uśpienia nie zostanie uaktywniony. 
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Automatyczne wyłączanie systemu 


Funkcja ta powoduje automatyczne zamknięcie systemu, jeżeli nie jest on 
używany przez określony czas. 

Informacje na temat ustawiania czasu znajdują się w części Funkcje 
specjalne w rozdziale 1, Wstęp. 

Automatyczne włączanie zasilania 

Funkcja ta umożliwia ustawienie czasu automatycznego włączania 
systemu. 

Informacje na temat ustawiania czasu znajdują się w części Funkcje 
specjalne w rozdziale 1, Wstęp. 

Sygnał żądania włączenia zasilania 

Funkcja ta umożliwia automatyczne włączenie zasilania komputera po 
wykryciu połączenia ze zdalnym modemem. Kiedy modem odbiera 
wywołanie od zdalnego modemu, wysyła on do komputera sygnał żądania 
włączenia zasilania. W systemie Windows 95 funkcja nie działa 
w przypadku modemu korzystającego z karty PC. 

Informacje na temat uaktywniania tej funkcji znajdują się w rozdziale 7, 
Konfiguracja oraz zabezpieczanie hasfem. 
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Rozdział 7 


Konfiguracja i zabezpieczanie 
hasłem 


Rozdział ten wyjaśnia, w jaki sposób za pomocą programu TSETUP 
skonfigurować komputer i ustawić hasła. Po zakończonej konfiguracji 
komputer zachowuje wybrane dane w pamięci zasilanej przez wewnętrzny 
akumulator zegara czasu rzeczywistego (RTC). 


Jeżeli akumulator zegara czasu rzeczywistego całkowicie się rozładuje, 
dane konfiguracyjne zostaną utracone. Po uruchomieniu komputera 
wyświetlony zostanie komunikat błędu sumy kontrolnej, a konfiguracja 
systemu powróci do ustawień domyślnych. Aby naładować akumulator 
zegara, należy podłączyć zasilacz i włączyć komputer. Akumulator nie jest 
ładowany jeśli komputer jest wyłączony. 


Program TSETUP 

TSETUP to program oparty na systemie operacyjnym MS-DOS, który 
zapewnia funkcje podobne do programów Hardware Setup i Power Saver. 
W programie Hardware Setup nie można jednak dokonywać ustawień 
trybu dysku twardego, pamięci podręcznej procesora i pamięci podręcznej 
drugiego poziomu (które opisano w dalszej części rozdziału). Po 
uruchomieniu pliku TSETUP.EXE, przechowywanego w podfolderze 
Windows na dysku twardym komputera, wyświetlany jest ekran SYSTEM 
SETUP (KONFIGURACJA SYSTEMU). 


Jeżeli ustawione jest hasło administratora, a użytkownik loguje się do 
komputera za pomocą hasła użytkownika, dostęp do programu TSETUP 
nie jest możliwy. 
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Uruchamianie programu TSETUP 

1. Wybierz Uruchomić ponownie komputer w trybie MS-DOS? 
w oknie Zamknij system. 

2. Po uruchomieniu komputera w trybie MS-DOS, wpisz TSETUP 
i naciśnij klawisz Enter. 

W programie TSETUP wyświetlony zostanie ekran SYSTEM SETUP 
(KONFIGURACJA SYSTEMU). 

Ekran TSETUP składa się z dwóch stron: SYSTEM SETUP (1/2) 
i SYSTEM SETUP (2/2). 

SYSTEM SETUP (1/2) ACPI BIOS version = x.xx 

— DISPLAY - 

Power On Display = Auto-Selected 
LCD Display Stretch = Disabled 
TV Config. 

- OTHERS - 

Power-up Modę = Resume 

CPU Cache = Enabled 

Level 2 Cache = Enabled 

Processor serial number = Disabled 

Auto Power On = Disabled 

Alarm Volume = High 

System Beep = Enabled 

Panel Power On/Off = Disabled 


ACPI BIOS version = x.xx 

PC CARD - 

Controller Modę = Auto-Selected 

DRIVES I/O - 

HDD = Primary IDE(1F0H/IRQ14) 

CD-ROM = Secondary IDE(170H/IRQ15) 


j— FLOPPY DISK I/O - 

Floppy Disk = (3F2H/IRQ6/CH2) 

: Select items Space, BkSp: Change values PgDn, PgUp: Change pages 
Esc: Exit without saving Home: Set default values End: Save changes and Exit 

Ekran System Setup 


r- MEMORY 
Total 


= 65536 KB 


PASSWORD - 


Not Registered 


Battery Save Modę 


Fuli power 


I— PERIPHERAL - 

Pointing Devices = Auto-Selected 

Ext Keyboard "Fn" = Disabled 

USB Legacy Emulation = Disabled 

Parallel Port Modę = ECP 

Hard Disk Modę = Enhanced IDE (Normal) 


r BOOT PRIORITY - 

Boot Priority = FDD->HDD->CD-ROM 
Power On Boot Select = Enable 


SYSTEM SETUP (2/2 


i— CONFIGURATION- 

| Device Config. _ = Ali Deyices 

P- 1/0 PORTS - 

Serial 

Built-in Modem 
Parallel 


COM1(3F8H/IRQ4) 

COM2(2F8H/IRQ3) 

LPT1(378H/IRQ7/CH3) 


PCI BUS 
PCI BUS 



Pozycja Panel Power On/Off (Włączanie/wyłączanie panelu 
wyświetlacza) wyświetlana jest tylko wtedy, gdy komputer pracuje w trybie 
uśpienia. 


Zmiana wartości w menu TSETUP 

1. Naciskaj <— oraz —aby przechodzić między dwiema kolumnami. 
Naciskaj T i i, aby przechodzić pomiędzy pozycjami w kolumnie. 

2. Naciśnij klawisz spacji lub BkSp, aby zmienić wartość. 

3. Naciśnij klawisz PgUp lub PgDn, aby zmienić stronę. 

Na każdej stronie można przechodzić bezpośrednio do określonej grupy 
naciskając pierwszą (podświetloną) literę w nazwie grupy. Przykładowo, 
naciśnięcie litery B spowoduje przejście do grupy Battery (Akumulator). 
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Akceptacja zmian i wyjście z ekranu SYSTEM SETUP 

1. Naciśnij End, aby zaakceptować wprowadzone zmiany. 

Jeżeli zmieniony element nie wymaga ponownego uruchomienia 
systemu, wyświetlany jest następujący komunikat: 



Are you surę? (Y/N) 


Jeżeli zmieniony element wymaga ponownego uruchomienia systemu, 
wyświetlany jest następujący komunikat: 



Are you surę? (Y/N) 

The changes you madę will cause the system to 
reboot. 



2. Aby wprowadzić dalsze zmiany, naciśnij N. Ponownie wykonaj 
czynności opisane powyżej. 

3. Aby zatwierdzić zmiany, naciśnij Y. 


Możesz nacisnąć klawisz Esc, aby wyjść w dowolnym momencie bez 
zachowania zmian. W programie TSETUP wyświetlony zostanie 
komunikat z prośbą o potwierdzenie, że zmiany nie mają zostać zapisane. 


Konfiguracja domyślna 

Po uruchomieniu programu TSETUP wyświetlana jest bieżąca 
konfiguracja. 

1. Aby wyświetlić konfigurację domyślną, naciśnij klawisz Home. 

2. Aby zaakceptować ustawienia domyślne, naciśnij klawisz End, 
a następnie Y. 

Powrót do ustawień domyślnych nie powoduje zmiany następujących 
ustawień: 

• Hard Disk Modę (Tryb dysku twardego) 

• Password (Hasło) 

• Write Policy (Strategia zapisu) 



Opcje programu TSETUP 

Ekran SYSTEM SETUP (KONFIGURACJA SYSTEMU) podzielony jest na 
grupy elementów o podobnych funkcjach. W tej części rozdziału opisano 
każdą grupę oraz dostępne w niej opcje. 


Większość funkcji opisanych w tej części można również zmieniać przy 
użyciu programów Hardware Setup lub Power Saver w systemie Windows. 
Port wejścia/ wyjścia, zgłoszenie przerwania (IRQ) i kanał bezpośredniego 
dostępu do pamięci (DMA) są ustawiane w Menedżerze urządzeń 
Windows 95/98. 
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Pierwsza strona programuTSETUP 


Memory (Pamięć) 

Grupa ta informuje o całkowitej ilości pamięci systemu. 

Password (Hasło) 

Opcja umożliwia ustawienie lub zmianę hasła użytkownika przy włączaniu 
komputera i opcji natychmiastowego zabezpieczenia. 

Registered Hasło użytkownika zostało zarejestrowane. 

(Zarej estrowane) 

Not registered Hasło użytkownika nie zostało zarejestrowane. 
(Nie 

zarej estrowane) 


Jeżeli hasło administratora zostało zarejestrowane, należy je wprowadzić, 
aby uzyskać dostęp do innych funkcji programu TSETUP, jak również do 
programu Hardware Setup. 


Szczegółowe informacje na temat ustawiania hasła znajdują się w części 
Zabezpieczanie hasłem tego rozdziału. 

Battery (Akumulator) 

Opcje te umożliwiają ustawianie funkcji oszczędzania energii w celu 
uzyskania optymalnej wydajności oraz przedłużenia okresu eksploatacji 
akumulatora. 

Battery Save Modę (Tryb oszczędzania energii) 

Opcja ta obejmuje ustawienia: Pełny pobór energii (Fuli 
Power), Niski pobór energii (Low Power) lub Ustawienia 
użytkownika (User Settings) funkcji OPCJE OSZCZĘDZANIA 
ENERGII (BATTERY SAVE OPTIONS). 


Ustawienia te dotyczą wyłącznie środowiska MS-DOS. W systemie 
Windows stosowane są ustawienia z programu Power Saver. 
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Fuli power (Pełny Poniżej przedstawione zostały ustawienia 
pobór energii) pełnego poboru energii akumulatora, (ustawienie 
domyślne). 


BATTERY SAVE OPTIONS 

Processing Speed 

= 

High 

CPU Sleep Modę 

= 

Enabled 

Display Auto Off 

= 

3 OMin. 

HDD Auto Off 

= 

3 OMin. 

System Auto Off 

= 

Disabled 

(Resume modę only) 

LCD Brightness 

= 

Super-Bright or Bright* 

Cooling Method 

= 

Performance 


* Ustawienie Super-Bright (bardzo jasny) jest 
wyświetlane w przypadku podłączonego 
zasilacza prądu zmiennego, a ustawienie 
Bright (jasny), kiedy komputer jest zasilany 
z akumulatora. 


Low Power (Niski Poniżej przedstawione są ustawienia niskiego 
pobór energii) poboru energii: 


BATTERY SAVE OPTIONS 

Processing Speed 

= 

Low 

CPU Sleep Modę 

= 

Enabled 

Display Auto Off 

= 

03Min. 

HDD Auto Off 

= 

03Min. 

System Auto Off 

= 

3OMin. 

(Resume modę only) 

LCD Brightness 

= 

Bright or Semi-Bright* 

Cooling Method 

= 

Battery optimized 


* Ustawienie Bright (jasny) jest wyświetlane, 
kiedy podłączony jest zasilacz prądu zmiennego, 
a ustawienie Semi-Bright (póljasny), kiedy 
używany jest akumulator. 


User Setting Opcja ta umożliwia ustawienie parametrów 

(ustawienia oszczędzania energii w oknie podrzędnym 

użytkownika) BATTERY SAVE OPTIONS (OPCJE 

oszczędzania energii) . Wybór tej opcji 
powoduje wyłączenie opcji ustawionej 
automatycznie (Fuli Power lub Low Power) 
i zatwierdzenie parametrów zdefiniowanych 
przez użytkownika. 
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Perihperal (Urządzenia zewnętrzne) 

Ta grupa opcji określa sposób, w jaki wewnętrzne i zewnętrzne urządzenia 
współpracują z komputerem. 



Pointing Devices (Urządzenia wskazujące) 

Należy użyć tej opcji, aby włączyć lub wyłączyć AccuPoint II, kiedy do 
komputera podłączona jest mysz PS/2. 

Karta ta umożliwia wybór opcji Auto-Selected (Automatyczny 
wybór) iSimultaneous (Jednoczesne). 


Auto-Selected 

(Automatyczny 

wybór) 

Jeżeli podczas włączenia komputera podłączona 
jest mysz PS/2, można korzystać z myszy, 
niemożliwe jest natomiast korzystanie 
z AccuPoint II. W przeciwnym wypadku można 
używać AccuPoint II (ustawienie domyślne). 

Simultaneous 

(Jednoczesne) 

Umożliwia korzystanie zarówno z AccuPoint II, 
jak i myszy PS/2. 

Ext. Keyboard "Fn" (Klawisz ”Fn” klawiatury zewnętrznej) 

Opcja ta pozwala na ustawienie odpowiednika klawisza Fn, kiedy 
używana jest klawiatura zewnętrzna. 

Disabled 

(Wyłączona) 

Brak odpowiednika klawisza Fn (opcja domyślna) 

Fn Equivalent 
(Odpowiednik 
klawisza Fn) 

Left Ctrl + Left Alt* 

Right Ctrl + Right Alt* 

Left Alt + Left Shift 

Right Alt + Right Shift 

Left Alt + Caps Lock 


Po wybraniu klawiszy Left Ctrl + Left Alt lub Right Ctrl + Right Alt jako 
odpowiednika klawisza Fn, nie można ich użyć z klawiszem Del do 
ponownego uruchomienia komputera. Na przykład, po wybraniu Left Ctrl 
+ Left Alt, do ponownego uruchomienia komputera należy użyć klawiszy 

Right Ctrl, Right Alt i Del, a nie Left Ctrl, Left Alt i Del. 
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USB Legacy Emulation (Emulacja magistrali USB) 

Należy użyć tej opcji, aby włączyć lub wyłączyć emulację uniwersalnej 
magistrali szeregowej. Jeżeli system operacyjny komputera nie obsługuje 
standardu USB, można korzystać z myszy oraz klawiatury USB ustawiając 
opcję USB Legacy Emulation (Emulacja magistrali USB) 
w programie TSETUP na Enabled (włączone). 


USB Legacy = Disabled (Wyłączone) - ustawienie domyślne 

Emulation =Enabled (Włączone) 

(Emulacja 
magistrali USB) 


Parallel Port Modę (Tryb portu równoległego) 

Karta ta umożliwia ustawienie typu portu drukarki: Printer Port Type. Aby 
wybrać ustawienia portu równoległego, należy użyć Menedżera urządzeń 
systemu Windows. 


Printer port type (Typ portu drukarki) 

Dostępne opcje: ECP oraz Standard Bi-directional. 


ECP 

Ustawia typ portu zgodny ze standardem ECP. 

W przypadku większości drukarek typ portu 
powinien być ustawiony na ecp (ustawienie 
domyślne). 

Standard 

Bi-directional 
(Standard 
dwukier.) 

Ustawienie to powinno być stosowane do innych 
urządzeń sterowanych przez port równoległy. 


Hard Disk Modę (Tryb dysku twardego) 

Należy użyć tej opcji, aby wybrać tryb dysku twardego. Tryb dysku 
twardego może być ustawiany wyłącznie w programie TSETUP. 



Formaty rozszerzonego IDE i standardowego IDE są różne, zmiana 
ustawienia wymaga więc ponownego sformatowania dysku twardego pod 
kątem odpowiedniego ustawienia. 


Enhanced ide - Należy wybrać ten tryb w przypadku korzystania 
Normal z systemu MS-DOS, Windows 95/98 lub 

(Rozszerzone ide) Windows NT(ustawienie domyślne). 


standard ide Należy wybrać ten tryb w przypadku korzystania 

(standardowe ide) z systemu operacyjnego nie obsługującego 
rozszerzonego IDE. Po wybraniu tego trybu 
w MS-DOS, faktycznie dostępne jest 504 MB 
pojemności dysku, nawet gdy w rzeczywistości 
przekracza ona 504 MB. 
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Boot priority (Kolejność uruchamiania) 


Karta ta umożliwia ustawienie kolejności uruchamiania komputera. Istnieje 
możliwość wyboru spośród następujących ustawień: 


FDD -» 

CD-ROM 

HDD 

W pierwszej kolejności komputer szuka 
ładowalnych plików w napędzie dyskietek, 
następnie na dysku twardym, a na końcu 
w napędzie CD/DVD-ROM (ustawienie 
domyślne). 

HDD -» 

CD-ROM 

FDD 

W pierwszej kolejności komputer szuka 
ładowalnych plików na dysku twardym, następnie 
w napędzie dyskietek, a na końcu w napędzie 
CD/DVD-ROM. 

FDD -» 

HDD 

CD-ROM -> 

W pierwszej kolejności komputer szuka 
ładowalnych plików w napędzie dyskietek, 
następnie w napędzie CD/DVD-ROM, a na końcu 
na dysku twardym. 

HDD -» 

FDD 

CD-ROM —> 

W pierwszej kolejności komputer szuka 
ładowalnych plików na dysku twardym, następnie 
w napędzie CD/DVD-ROM, a na końcu 
w napędzie dyskietek. 

CD-ROM 

HDD 

—» FDD —» 

Komputer szuka ładowalnych plików najpierw 
w napędzie CD/DVD-ROM, następnie 
w napędzie dyskietek, a na końcu na dysku 
twardym. 

CD-ROM 

FDD 

HDD 

Komputer szuka ładowalnych plików najpierw 
w napędzie CD/DVD-ROM, następnie na dysku 
twardym, a na końcu w napędzie dyskietek. 

Istnieje możliwość zmiany tych ustawień oraz ręcznego wybrania 
urządzenia uruchamianego w pierwszej kolejności. W tym celu należy 
podczas uruchamiania komputera nacisnąć jeden z następujących 
klawiszy: 

F 


Napęd dyskietek 

B 


Dysk twardy 

c 


Napęd CD-ROM 


Czynność ta nie wpływa na ogólne ustawienia. 
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Power On Boot Select (Wybór napędu startowego podczas 
uruchamiania systemu) 

W karcie tej można uaktywnić opcję wybierania, za pomocą klawisza F2, 
napędu startowego przy uruchamianiu systemu. 

Display (wyświetlacz) 

Karta ta umożliwia dostosowanie ustawień wyświetlacza komputera 
zarówno w przypadku korzystania z wewnętrznego wyświetlacza LCD, jak 
i monitora zewnętrznego. 

Power On Display (Wyświetlacz podczas uruchamiania) 

Opcja ta pozwala wybrać rodzaj wyświetlacza podczas uruchamiania 
komputera. 


Auto-Selected Tryb ten powoduje wybór monitora 

(Automatyczny zewnętrznego, jeżeli jest on podłączony, 

wybór) W przeciwnym wypadku wybrany zostanie 

wewnętrzny monitor LCD. (ustawienie domyślne). 


simultaneous Tryb ten umożliwia wybór zarówno 

(Jednoczesne) wewnętrznego wyświetlacza LCD, jak i monitora 

zewnętrznego. 



W programie TSETUP nie ma możliwości wyboru odbiornika telewizyjnego 
jako wyświetlacza. Wykonuje się to za pomocą kombinacji klawiszy Fn + F5. 
Więcej informacji na ten temat można znaleźć w rozdziale 5, Klawiatura. 



Funkcji Display Stretch (Rozszerzenie przestrzeni wyświetlania) nie 
można ustawić w oknie Display (Wyświetlacz) programu Hardware Setup. 
Ustawia się ją w następujący sposób. 

1. Kliknij start, wskaż ustawienia, a następnie kliknij Panel 
sterowania 

2. Kliknij dwa razy ikonę Ekran, aby otworzyć okno właściwości 
ekranu 

3. Kliknij kartę ustawienia, a następnie przycisk Zaawansowane. 

4. Kliknij kartę Płaski ekran, a następnie zaznacz pole wyboru 

Rozszerz przestrzeń wyświetlania. 


Podręcznik użytkownika 


Konfiguracja i zabezpieczanie hasłem 7-9 












LCD Display Stretch (Rozszerzenie przestrzeni 
wyświetlania) 

Funkcja ta stosowana jest do włączania lub wyłączania rozszerzenia trybu 
tekstowego. Istnieje możliwość wyboru opcji Enabled (włączone) lub 
Disabled (Wyłączone) - ustawienie domyślne. Włączenie tej funkcji 
rozszerza przestrzeń wyświetlania ekranu. 


TV (Telewizor) 

Opcja ta umożliwia wybór systemu telewizyjnego właściwego dla 
odbiornika podłączonego do komputera. 


System 

telewizyjny 

ntsc (National Television System Committee) - 
ustawienie domyślne 

pal (Phase Alternation Linę) 

Sygnał wyjściowy 
dla telewizora 

Sygnał całkowity (ustawienie domyślne) 

Others (Inne) 


Konieczność skonfigurowania dla komputera tych opcji zależy głównie od 
rodzaju używanego oprogramowania oraz urządzeń zewnętrznych. 

Power-up Modę (Tryb włączania zasilania) 

Opcja ta umożliwia wybór pomiędzy trybem uśpienia a trybem normalnym. 


Ustawienia te dotyczą wyłącznie środowiska MS-DOS. W systemie 
Windows stosowane są ustawienia z programu Power Saver. 
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CPU Cache, Level 2 Cache (Pamięć podręczna procesora, 
pamięć podręczna drugiego poziomu) 

Należy użyć tej funkcji, aby włączyć lub wyłączyć pamięć podręczną 
procesora i ustawić strategię zapisu. 

Opcje Level 2 Cache (Pamięć podręczna drugiego poziomu) oraz 
write Policy (Strategia zapisu) uaktywniane są tylko wtedy, gdy 
pamięć podręczna procesora jest włączona. Wyłączenie pamięci 
podręcznej CPU powoduje wyłączenie tych funkcji. 


write-back policy (Strategia zapisu z opóźnieniem) zapewnia lepsze 
działanie systemu, ponieważ dostęp do pamięci podstawowej następuje 
jedynie wtedy, gdy konieczna jest aktualizacja zawartości pamięci 
podręcznej z uwzględnieniem zmian w pamięci podstawowej, write- 
through policy (Strategia zapisu przez pamięć podręczną) umożliwia 
dostęp do pamięci podstawowej przy każdorazowym przetwarzaniu 
danych przez procesor. Opcja strategii zapisu używana jest wyłącznie dla 
pamięci podręcznej procesora. 

Opcje CPU Cache 
(pamięci 
podręcznej 
procesora) 

Enabled (Włączone) : Włączenie pamięci 
podręcznej procesora (ustawienie domyślne). 

Disabled (Wyłączone) : Wyłączenie pamięci 
podręcznej procesora. 

Opcje Level 2 
Cache (pamięci 
podręcznej 
drugiego poziomu) 

Enabled (Włączone) : Włączenie pamięci 
podręcznej drugiego poziomu (ustawienie 
domyślne). 

Disabled (Wyłączone) : Wyłączenie pamięci 
podręcznej drugiego poziomu. 

Write Policy 
(Strategia 
zapisu) 

Write-back (Zapis z opóźnieniem): 
Ustawienie strategii zapisu na zapis opóźniony 
(ustawienie domyślne). 

Write-through (Strategia zapisu 
poprzez pamięć podręczną) : Ustawienie 
strategii zapisu na zapis przez pamięć 
podręczną. 
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Processor Serial Number (Numer seryjny procesora) 

Funkcja ta służy do włączania i wyłączania możliwości zdalnego odczytu 


numeru seryjnego procesora. 

Numer seryjny 
procesora 

= Disabled 
domyślne 

(Wyłączone) - ustawienie 

Numer seryjny 
procesora 

= Enabled 

(Włączone) 


Funkcja ta jest dostępna, jeśli: 

■ Hasło administratora jest ustawione, a hasło użytkownika nie jest 
ustawione. 

■ Jeśli ustawione są oba hasła, a hasło użytkownika służy do logowania 
się na komputerze, funkcja ta będzie dostępna, jeśli na hasło 
użytkownika nie nałożono żadnych ograniczeń. 


Auto Power On (Automatyczne włączanie zasilania) 

Opcja ta pozwala na ustawienie czasu automatycznego włączania 
zasilania oraz włączenie lub wyłączenie funkcji wskaźnika sygnału. Ring 
Indicator (Wskaźnik sygnału) wyświetlany jest wyłącznie wtedy, 
gdy komputer pracuje w trybie uśpienia. 


OPTIONS 


Alarm Time = 

00:00:00 

Alarm Datę Option = 

Disabled 

Ring Indicator = 

Disabled 


Alarm Time (Godzina alarmu) ustawiana jest w formacie: godziny 
(hh) i minuty (mm). Sekundy nie mogą być zmieniane. Alarm Datę 
Option (Opcja daty alarmu) jest ustawiana w kolejności: miesiąc 
(mm), dzień (dd). Jeżeli data alarmu jest ustawiona na Disabled 
(Wyłączone) , włączenie zasilania nastąpi po upływie ustawionego 
czasu. Należy nacisnąć i, aby przesunąć kursor w prawo oraz T, aby 
przesunąć go w lewo podczas ustawiania czasu. 



Opcja Alarm Time (Godzina alarmu) nie działa w systemie Windows 98, 
w którym godzinę uruchomienia alarmu ustawia się za pomocą funkcji 
Zaplanowane zadania. 
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Alarm Volume (Poziom głośności alarmu) 


Opcja ta powoduje wyłączenie lub ustawienie poziomu głośności alarmu. 
Ustawienie opcji w pozycji OFF spowoduje wyłączenie funkcji alarmów. 
Opcja ta może być również ustawiana przy użyciu klawiszy skrótu. 


Off (Wyłączone) 

Wyłączenie alarmu 

Low 

(Dźwięk 

cichy) 

Ustawienie niskiego poziomu głośności alarmu 

Medium 

(Dźwięk 

głośny) 

Ustawienie średniego poziomu głośności alarmu 

High 

(Dźwięk 

głośny) 

bardzo 

Ustawienie wysokiego poziomu głośności alarmu 
(ustawienie domyślne) 


Po wybraniu opcji Poziom głośności alarmu (Alarm Volume) 
wyświetlone zostanie poniższe okno podrzędne, które umożliwia 
włączenie lub wyłączenie określonych funkcji. 


ALARM VOLUME 

OPTIONS 

Low Battery Alarm 

= Enabled 

Panel Close Alarm 

= Enabled 


Sygnał beep (Sygnał dźwiękowy systemu) 

Należy użyć tej funkcji, aby włączyć lub wyłączyć sygnał dźwiękowy 
systemu. 

Panel Power On/Off (Automatyczne włączanie/wyłączanie 
panelu wyświetlacza) 

Opcja ta umożliwia automatyczne włączanie lub wyłączanie komputera 
przez otwarcie lub zamknięcie panelu wyświetlacza. 
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Druga strona w programieTSETUP 


Configuration (Konfiguracja) 

Opcja ta pozwala na ustawienie metody konfiguracji. 


I/O Ports (Porty wejścia/wyjścia) 

Opcja ta pozwala na określenie ustawień dla portów szeregowego 
i równoległego oraz modemu wewnętrznego. Aby zmienić te ustawienia, 
należy użyć Menedżera urządzeń systemu Windows 95/98. Więcej 
informacji na ten temat znajduje się w dokumentacji systemu 
Windows 95/98. 



Serial (Port szeregowy) 

Opcja ta umożliwia ustawienie poziomu COM dla portu szeregowego. 

Poniżej przedstawiony jest poziom żądania przerwania (IRQ) portu 
szeregowego oraz adres bazowy portu wejścia/wyjścia dla każdego 
poziomu COM. 


Poziom COM 

Adres we/wy 

Poziom przerwania 

COMl 

3F8H 

4 (Ustawienie domyślne) 

COM2 

2F8H 

3 

COM3 

3E8H 

4 

COM3 

3E8H 

5 

COM3 

3E8H 

7 

COM4 

2E8H 

3 

COM4 

2E8H 

5 

COM4 

2E8H 

7 

Not used (Nie 

i używany) 

(Wyłączenie portu) 

Others (Inne) 

(Inne ustawienia dokonywane 
automatycznie przez systemy 
operacyjne posiadające funkcję ”Plug 
and play” (włącz i pracuj)) 


Jeśli ustawienia dla portu szeregowego są takie same jak dla modemu 
wewnętrznego lub portu równoległego, port(y) jest ustawiony na Not 
Used (Nie używany) lub wyłączony. 
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Built-in Modem (Modem wewnętrzny) 

Opcja umożliwia zdefiniowanie portu COM dla modemu wbudowanego 
w komputerze. 



Jeśli modem wewnętrzny (w niektórych krajach niedostępny) nie jest 
zainstalowany, opcja nie jest aktywna. 


Przerwanie portu modemu wewnętrznego (IRQ) i zakresy pamięci we/wy 
dla określonych ustawień portu COM pokazano poniżej. 


Port COM Adres we/wy Numer przerwania 


COMl 

3F8H 

4 (Ustawienie domyślne) 

COM2 

2F8H 

3 

COM3 

3E8H 

4 

COM4 

2E8H 

3 

Not used 


(wyłącza port) 



Jeśli ustawienie portu modemu wewnętrznego jest takie samo jak dla 
portu szeregowego lub równoległego, port(y) jest ustawiany na Not used 
lub wyłączany. 


Parallel (Port równoległy) 

Aby zmienić te ustawienia, należy użyć Menedżera urządzeń systemu 
Windows 95/98. Więcej informacji na ten temat znajduje się 
w dokumentacji systemu Windows 95/98. Pole portu równoległego 
umożliwia ustawienie adresów wejścia/wyjścia dla portu równoległego 
oraz trybu portu równoległego. 

Kiedy tryb portu równoległego (patrz poniższe ustawienia) jest ustawiony 
na Standard Bi-directional (Standard dwukierunkowy), dostępne są 
następujące opcje: 


Ustawienie Adres we/wy Poziom przerwania 

LPT 

LPT 1 378H 7 

LPT 2 278H 5 

LPT 3 3BCH 7 

Not Used (Nie używany) (Wyłączenie portu) 

others (inne) (Inne ustawienia dokonywane 

automatycznie przez systemy 
operacyjne posiadające funkcję ”Plug 
and play” (włącz i pracuj)) 
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Kiedy tryb portu równoległego (patrz poniższe ustawienia) jest ustawiony 
na ECP, kanał dostępu bezpośredniego do pamięci (DMA) może być 
również ustawiony na 1,2 lub 3. Wartość 3 jest ustawieniem domyślnym. 


Ustawienie 

LPT 

Adres we/wy 

Numer 

przerwania 

Kanał DMA 

LPT 1 

378H 

7 

3 (Ustawienie 




domyślne) 

LPT 2 

278H 

5 

3 

LPT 3 

3BCH 

7 

3 

Not Used (Nie używany) 

(Wyłączenie portu) 

Others (Inne) 

(Inne ustawienia dokonywane 



automatycznie przez systemy 



operacyjne posiadające funkcję "Pług 



and play” (włącz i pracuj). 


PCI bus (Magistrala PCI) 

Opcja ta służy wyłącznie do celów informacyjnych i nie może być 
zmieniana. Jest ona dostępna tylko w programie TSETUP. 
pci bus = irq** (Wyświetlany jest poziom przerwania) 


PC Card (Karta PC) 

Opcja ta umożliwia ustawienie trybu PC Card Controller. 


Tryb pracy kontrolera karty PC 



Opcja ta umożliwia ustawienie trybu pracy kontrolera karty PC. 


Auto-Selected 

(Automatyczny 

wybór) 

Ustawienie to należy wybrać dla wszystkich kart 
PC w przypadku, gdy systemem operacyjnym 
zainstalowanym na komputerze jest system typu 
plug-and-play (ustawienie domyślne). 

CardBus/16bit 

(CardBus/ 

16-bitowa) 

Tego ustawienia należy użyć dla kart PC typu 
CardBus, jeśli nie pracują one prawidłowo 
w trybie Auto-Selected. 

PCIC Compatible 
(Zgodna z PCIC) 

Tego ustawienia należy użyć w przypadku, gdy 
16-bitowa karta PC nie pracuje prawidłowo 
z ustawieniami Auto-Selected i CardBus/16bit. 


Jeśli system operacyjny ustawi / Device Config na Setup, tryb pracy 
kontrolera kart PC należy ustawić na Auto-Selected. 
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Drives 1/0 (Adresy we/wy napędów) 

Opcja ta umożliwia wyświetlenie zainstalowanych napędów dysku 
twardego i napędów CD/DVD-ROM: dysk twardy, CD-ROM. Jest ona 
dostępna tylko w programie TSETUR 


Ustawienia napędu dysku twardego (HDD) 


HDD (dysk 
twardy) 

= Primary IDE (1F0H/IRQ14) 

(Dysk twardy gotowy do pracy) 

Ustawienia napędu CD/DVD-ROM 

CD-ROM 

= Secondary IDE (170H/IRQ15) 


(CD/DN/D-ROM gotowy do pracy) 


Floppy disk l/O (Adres we/wy napędu dyskietek) 

Ta pozycja wyświetla adres, poziom przerwania oraz ustawienia kanału 
DMA dla napędu dyskietek. Opcja ta jest dostępna tylko w programie 
TSETUP. 

Floppy Disk (Napęd dyskietek) = (3F2H/IRQ6/CH2) 

Zabezpieczanie hasłem 

Dostępne są dwa poziomy zabezpieczenia hasłem: poziom administratora 
i poziom użytkownika. Hasło administratora jest dostępne dla osób 
odpowiedzialnych za zarządzanie systemem lub innych osób, które 
zajmują się ustawieniami komputera. Jeżeli nie jest wymagane 
ograniczenie dostępu innych użytkowników do ustawień komputera, 
zaleca się zarejestrowanie tylko hasła użytkownika. 

Poniżej przedstawiono ograniczenia stosowane w trybie hasła 
użytkownika, kiedy zarejestrowano zarówno hasło administratora, jak 
i hasło użytkownika. Ograniczenia te nie mają zastosowania, jeżeli 
zarejestrowane jest tylko hasło użytkownika. 

Logowanie do systemu za pomocą hasła użytkownika 


Przy logowaniu do systemu za pomocą hasła użytkownika obowiązują 
następujące ograniczenia: 


Program TSETUP 

Brak dostępu 

Przełącznik F, B, C 

Brak możliwości używania klawiszy Ę B, C w celu 
zmiany priorytetu uruchamiania elementów 
systemu. 
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Logowanie do systemu za pomocą hasła administratora 


Przy logowaniu do systemu za pomocą hasła administratora obowiązują 
następujące ograniczenia: 



Opcja 

natychmiastowego 

zabezpieczenia 

Hasło użytkownika nie zapewnia dostępu do 
komputera. 


Tryb uśpienia 

Hasło użytkownika nie zapewnia dostępu do 
komputera. 




i 

Hasło administratora zapewnia dostęp do komputera pracującego z opcją 
natychmiastowego zabezpieczenia lub w trybie uśpienia, nawet jeżeli 
podczas logowania do komputera wprowadzone zostało hasto 
użytkownika. Dostęp zostanie jednak ograniczony do poziomu 
użytkownika. 


Sposoby ustawiania haseł 

W tej części rozdziału opisano sposób ustawiania hasła administratora 
i użytkownika. 


W haśle można używać zarówno małych, jak i wielkich liter, natomiast nie 
wolno używać znaków akcentowanych. 



Hasło administratora 


W systemie Windows 95/98 program SVPW (ustawiania hasła 
administratora) działa jedynie w środowisku MS-DOS. SVPW jest 
przechowywany w katalogu Windows. Aby ustawić hasło administratora, 
należy postępować według podanych poniżej wytycznych: 

1. Przejdź do wiersza poleceń DOS, wprowadź SVPW i naciśnij klawisz 
Enter. 


2 . 


Jeżeli hasło nie zostało zarejestrowane, wyświetlony zostanie 
następujący wiersz: 



SUPERVISOR PASSWORD = Not Registered 
Do you want to register the supervisor password 
<Y/N>? (HASŁO ADMINISTRATORA = Nie jest 
zarejestrowane. Czy chcesz zarejestrować hasło 
administratora (T/N)?) 


Naciśnij Y aby wprowadzić hasło. Wyświetlony zostanie następujący 
wiersz: 


Enter Password (Wprowadź hasło)-> 
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4 . 


Wprowadź hasło o długości maksymalnie 10 znaków. Wprowadzone 
hasło zostanie wyświetlone jako ciąg znaków *. Przykładowo, jeżeli 
wprowadzono czteroznakowe hasło, zostanie ono wyświetlone 
w następujący sposób: 



Enter Password (Wprowadź hasło)-> **** 


5. Naciśnij klawisz Enter. Pojawi się następujący komunikat, 
umożliwiający potwierdzenie hasła. 



Yerify Password (Potwierdź hasło)-> 


6. a.) Jeżeli ciągi znaków są zgodne, hasło zostanie zarejestrowane 
i wyświetlony zostanie komunikat: 



SUPERVISOR PASSWORD = Registered (HASŁO 
ADMINISTRATORA = Zarejestrowane) 


USER PASSWORD MODĘ = Unable to run SETUP 


(TRYB 


HASŁA UŻYTKOWNIKA = Nie można uruchomić programu 
SETUP) 


Do you want to change the setting <Y/N>? (Czy 
chcesz zmienić ustawienia <T/N>?) 


Jeśli nie chcesz ustawić hasła dającego użytkownikowi dostęp do 
programu TSETUP, naciśnij N, aby powrócić do wiersza poleceń DOS. 

Aby zapewnić użytkownikowi dostęp do TSETUP, naciśnij Y, 
a następnie postępuj zgodnie ze wskazówkami z części Włączanie 
dostępu do programu TSETUP w trybie hasła użytkownika, znajdującej 
się w tym rozdziale. 

b.) Jeżeli ciągi znaków nie zgadzają się, wyświetlony zostanie 
następujący komunikat: 


Password verify error! (Błąd weryfikacji hasła) 
Do you want to retry <Y/N> (Czy chcesz spróbować 
ponownie (T/N)?) 

Naciśnij Y, aby powrócić do punktu 3. Naciśnij N, aby powrócić do 
wiersza poleceń DOS. 


Podręcznik użytkownika 


Konfiguracja i zabezpieczanie hasłem 7-19 




























Hasło użytkownika 


Aby wprowadzić hasło użytkownika, należy uruchomić program TSETUP, 
a następnie: 

1. Przejdź do pozycji Password i naciśnij klawisz spacji lub BkSp, aby 
wyświetlić następujący znak zachęty: 



Password = (Hasło = ) 


2. Wprowadź hasło o długości maksymalnie 10 znaków. Wprowadzone 
hasło zostanie wyświetlone jako ciąg znaków *. Przykładowo, jeżeli 
wprowadzono czteroznakowe hasło, zostanie ono wyświetlone 
w następujący sposób: 


Password = **** (Hasło = ****) 



Jeżeli przed wprowadzeniem hasła zostanie naciśnięty klawisz Enter, na 
wyświetlaczu pojawi się komunikat Not registered (Nie 
zarejestrowane). 


3. Naciśnij klawisz Enter. Pojawi się następujący komunikat 
umożliwiający potwierdzenie hasła. 



Yerify Password = (Potwierdź hasło =) 


4. Jeżeli ciągi znaków są zgodne, hasło zostanie zarejestrowane 
i wyświetlony zostanie komunikat: 



Registered (Zarejestrowane) 


Jeżeli ciągi znaków nie zgadzają się, pojawi się następujący komunikat 
oraz zabrzmi sygnał dźwiękowy sygnalizujący, że należy powtórzyć 
czynności opisane w punkcie 2 i kolejne. 



Entry Krror!! (Błąd zapisu!!) 
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Ponowne ustawianie haseł 

W tej części rozdziału opisano sposób ponownego ustawiania haseł 
administratora i użytkownika. 


Hasło administratora 



1 . Przejdź do wiersza poleceń DOS, wprowadź SVPW i naciśnij klawisz Enter. 

2. Jeżeli hasło zostało zarejestrowane, wyświetlony zostanie poniższy wiersz: 



SUPERVISOR PASSWORD = Registered 
Do you want to delete the supervisor password 
<Y/N>? (HASŁO ADMINISTRATORA = Zarejestrowane 
Czy chcesz usunąć hasło admnistratora <T/N>?) 


3. Naciśnij Y, aby usunąć hasło. Wyświetlony zostanie następujący wiersz: 


Enter Password (Wprowadź hasło)-> 


4. Wprowadź aktualnie zarejestrowane hasło. Wprowadzone hasło 
zostanie wyświetlone jako ciąg znaków *. Przykładowo, jeżeli 
wprowadzono czteroznakowe hasło, zostanie ono wyświetlone 
w następujący sposób: 



Enter Password (Wprowadź hasło)-> **** 


5. 


Naciśnij klawisz Enter. Jeżeli ciągi znaków są zgodne, hasło zostanie 
zarejestrowane, a ekran zmieni się na: 



SUPERVISOR PASSWORD = Not Registered (HASŁO 
ADMNISTRATORA = Nie zarejestrowane) 


Jeżeli ciągi znaków nie zgadzają się, wyświetlony zostanie 
następujący komunikat: 



Password verify error! (Błąd weryfikacji hasła) 
Do you want to retry <Y/N> (Czy chcesz spróbować 
ponownie (T/N)?) 


Naciśnij Y, aby powrócić do punktu 3. Naciśnij N, aby powrócić do 
systemu DOS. 


W przypadku trzykrotnego wprowadzenia błędnego hasła, na ekranie 
wyświetlony zostanie następujący komunikat: 

Password access denied! (Brak dostępu do hasła!) 

Dostęp do programu SVPW będzie niemożliwy. W takim przypadku należy 
wyłączyć zasilanie i powtórzyć całą procedurę. 
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6. Aby ustawić nowe hasło administratora, należy wykonać te same czynności, 
które podane zostały wcześniej, w części Sposoby ustawiania haseł. 



Po zarejestrowaniu lub usunięciu hasła administratora i naciśnięciu 
przycisku Reset przed wyłączeniem zasilania, ostatnie ustawione hasło 
administratora zostanie anulowane. 


7. Opcja [Y/N] w poleceniu hasła administratora umożliwia włączenie lub 
wyłączenie dostępu do programu TSETUP w trybie hasła użytkownika. 
Więcej informacji znajduje się w części Włączanie dostępu do 
programu TSETUP w trybie hasła użytkownika, w tym rozdziale. 


Hasło użytkownika 


Aby anulować hasło użytkownika, należy uruchomić program TSETUP, 
a następnie: 

1 . Naciśnij klawisz spacji lub BkSp, aby wywołać następujący znak zachęty: 



Password = (Hasło = ) 


2. Wprowadź aktualnie zarejestrowane hasło. Wprowadzone hasło 
zostanie wyświetlone jako ciąg znaków *. 



Password = **** (Hasło = ****) 



Jeżeli przed wprowadzeniem hasła zostanie naciśnięty klawisz Enter, na 
wyświetlaczu pojawi się komunikat Registered (Zarejestrowane). 


3. Naciśnij klawisz Enter. Jeżeli wprowadzony ciąg znaków jest zgodny 
z zarejestrowanym hasłem, hasło zostanie usunięte z pamięci, a na 
wyświetlaczu pojawi się komunikat: 



Not Registered (Nie zarejestrowane) 


Jeżeli ciągi znaków nie zgadzają się, pojawi się następujący komunikat 
oraz sygnał dźwiękowy sygnalizujący, że należy powtórzyć czynności 
opisane w punkcie 2. 



Entry Error!! (Błąd zapisu!!) 



W przypadku trzykrotnego wprowadzenie błędnego hasła, na ekranie 
wyświetlony zostanie następujący komunikat: 

Access denied!! (Dostęp zabroniony!!) 

Dostęp do pozycji hasła w menu programu TSETUP będzie niemożliwy. 
W takim przypadku należy wyłączyć zasilanie i powtórzyć całą procedurę. 
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4. Aby ustawić nowe hasło użytkownika, należy wykonać te same czynności, 
które opisane zostały wcześniej, w części Sposoby ustawiania hasła. 



Po zarejestrowaniu lub usunięciu hasła administratora i naciśnięciu 
przycisku Reset przed wyłączeniem zasilania, ostatnie ustawione hasło 
użytkownika zostanie anulowane. 


Włączanie dostępu do programu TSETUP w trybie hasła 
użytkownika 

Menu umożliwiające użytkownikowi dostęp do programu TSETUP 
i pozwalające na zmianę innych ograniczeń wynikających z zastosowania 
hasła administratora można otworzyć na dwa sposoby. Menu to pozwala 
też zignorować ograniczenia będące skutkiem wpisania w wierszu poleceń 
DOS polecenia SVPW/U. 


Aby upewnić się, że użytkownik nie ma dostępu do programu TSETUP za 
pomocą programu SVPW, administrator powinien skopiować plik 
SVPW.EXE na dyskietkę i usunąć go z dysku twardego. 



1 . 


a.) Przy rejestrowaniu hasła administratora wyświetlony zostanie 
następujący komunikat. 



USER PASSWORD MODĘ = Unable to run SETUP (TRYB 
HASŁA UŻYTKOWNIKA = Nie można uruchomić programu 


SETUP) 


Do you want to change the setting <Y/N>? (Czy 
chcesz zmienić ustawienia <T/N>?) 


Aby zmienić ustawienia, naciśnij Y, a następnie powtórz czynności 
opisane w punkcie 2. 

b.) Wprowadź SVPW /U przy znaku zachęty systemu DOS i naciśnij 
klawisz Enter. 

■ Jeśli hasło administratora nie zostało zarejestrowane, po wprowadzeniu 
polecenia SVPW /U zostanie wyświetlony następujący komunikat: 

Unable to change user password modę because 
supervisor password is not registered. (Nie 
można zmienić hasła użytkownika, ponieważ hasło 
administratora nie zostało zarejestrowane.) 
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■ W przypadku zarejestrowania hasła administratora, na ekranie pojawi 
się jeden z następujących zestawów komunikatów: 

• Jeżeli dostęp do programu TSETUP jest wyłączony (i obowiązują 
inne ograniczenia): 



USER PASSWORD MODĘ = Unable to run SETUP 
(TRYB HASŁA UŻYTKOWNIKA = Nie można uruchomić 


programu SETUP) 

Do you want to change the setting <Y/N>? (Czy 
chcesz zmienić ustawienia <T/N>?) 


• Natomiast w przypadku włączonego dostępu do TSETUP: 



USER PASSWORD MODĘ = Able to run SETUP (TRYB 
HASŁA UŻYTKOWNIKA — Można uruchomić program 
SETUP) 

Do you want to change the setting <Y/N>? (Czy 
chcesz zmienić ustawienia <T/N>?) 


Po naciśnięciu N komputer przejdzie do wiersza poleceń DOS. 
Aby zmienić ustawienia należy nacisnąć Y 
Na ekranie wyświetlona zostanie prośba o podanie hasła 
administratora: 


Supervisor Password-> (Hasło 

administratora->) 
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2. Wprowadź hasło i naciśnij Enter. 

Wyświetlone zostanie następujące menu: 

1. Able to run SETUP (Można uruchomić program 
SETUP) 

2. Unable to run SETUP (Nie można uruchomić 
programu SETUP) 

3. Unable to show Processor Serial Number item 
(Nie można wyświetlić numeru seryjnego 
procesora). 



Select number <l/2/3>? (Proszę wybrać numer 
<l/2/3>) 


• Po wybraniu 1, użytkownik uzyska dostęp do programu TSETUP 
(zniesione zostaną również inne ograniczenia). Na ekranie pojawi 
się komunikat: 



USER PASSWORD MODĘ = Able to run SETUP (TRYB 
HASŁA UŻYTKOWNIKA — Można uruchomić program 
SETUP) 


• Jeśli wybrana zostanie pozycja 2, dostęp do programu TSETUP 
zostanie wyłączony i zniesione zostaną inne ograniczenia. Na 
ekranie pojawi się komunikat: 



USER PASSWORD MODĘ = Unable to run SETUP 
(TRYB HASŁA UŻYTKOWNIKA = Nie można uruchomić 
programu SETUP) 


• W przypadku wybrania pozycji 3, włączony zostanie dostęp do 
programu TSETUP i zniesione zostaną inne ograniczenia, lecz nie 
będzie wyświetlany numer seryjny procesora. Na ekranie pojawi się 
wówczas komunikat: 



USER PASSWORD MODĘ = Unable to show Processor 
Serial Number (TRYB HASŁA UŻYTKOWNIKA = Nie 
można wyświetlić numeru seryjnego procesora) 
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Tworzenie dyskietki obsługi hasła 



Jeżeli użytkownik zapomni hasła, specjalna dyskietka obsługi hasła 
umożliwi ominięcie funkcji hasła. Aby utworzyć taką dyskietkę, potrzebna 
jest jedna dyskietka 3,5" 2DD lub 2HD, która nie zawiera żadnych 
ważnych danych. 


Nie można utworzyć dyskietki do obsługi hasła administratora. 


Należy postępować według poniższych wytycznych: 

1. Ustaw hasło w sposób opisany w poprzedniej części rozdziału. 

2. Włóż dyskietkę do napędu dyskietek 3,5". 

3. Naciśnij klawisz End. 

Jeżeli zmieniony element nie wymaga ponownego uruchomienia 
systemu, wyświetlany jest następujący komunikat: 



Are you surę? (Y/N) (Czy napewno? <T/N>) 

Insert password service disk if necessary (Włóż 


dyskietkę obsługi hasła jeśli jest to wymagane) 


Jeżeli zmieniony element wymaga ponownego uruchomienia systemu, 
wyświetlany jest następujący komunikat: 



Are you surę? (Y/N) (Czy na pewno <T/N>) 

The changes you madę will cause the system to 
reboot (Zmiany zostaną uwzględnione po ponownym 
uruchomieniu systemu). 

Insert password service disk if necessary. 

(Włóż dyskietkę obsługi hasła jeśli jest to 
wymagane). 


4. Po naciśnięciu Y wyświetlony zostanie następujący komunikat: 



Password Service Disk Type? (1:2HD, 2:2DD) 
(Podaj typ dyskietki obsługi hasła (1:2HD, 
2:2DD)). 


5. 


Wybierz 1 w przypadku dyskietki o dużej gęstości zapisu lub 2 
w przypadku dyskietki o podwójnej gęstości zapisu. 

Po wprowadzeniu danych dotyczących hasła wskaźnik napędu 
dyskietek zgaśnie i wyświetlony zostanie następujący komunikat: 



Remove the password service disk, then press any 
key. (Wyjmij dyskietkę obsługi hasła, 
a następnie wciśnij dowolny klawisz.) 
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6. Wyjmij dyskietkę. 



Utworzenie dyskietki obsługi hasła jest zalecane. W przeciwnym razie 
w przypadku zapomnienia hasła może pociągnąć za sobą konieczność 
skontaktowanie się ze sprzedawcą komputera. Dyskietka obsługi hasła nie 
działa, jeżeli komputer pracuje w trybie uśpienia lub hibernacji. 
Szczegółowe informacje na temat korzystania z dyskietki obsługi hasła 
znajdują się w rozdziale 6, Tryby zasilania 



Po utworzeniu dyskietki obsługi hasła, wszystkie dane na dyskietce 
zostaną zastąpione danymi dotyczącymi hasła. Należy upewnić się, czy 
dyskietka, która ma być użyta jako dyskietka obsługi hasła nie zawiera 
danych potrzebnych użytkownikowi. 



Jeżeli komputer jest zabezpieczony hasłem startowym, po włączeniu 
zasilania pojawi się następujący komunikat: 

password = (hasło-) 

Jeżeli komputer jest uruchamiany przy użyciu funkcji automatycznego 
włączania zasilania, a tryb uśpienia jest włączony, zostanie on 
uruchomiony z włączoną funkcją natychmiastowego zabezpieczenia, 
a powyższy komunikat nie zostanie wyświetlony. 

W obu przypadkach należy wprowadzić hasło. Jeśli trzy razy pod rząd 
zostanie wprowadzone nieprawidłowe hasło, komputer wyłączy się. Aby 
ponownie wprowadzić hasło, należy włączyć komputer. 
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Rozdział 8 


Urządzenia opcjonalne 


Urządzenia opcjonalne mogą poszerzyć możliwości komputera oraz 
zwiększyć uniwersalność jego zastosowań. Niniejszy Rozdział opisuje 
podłączanie lub instalowanie następujących urządzeń: 

Karty / moduły pamięci 

U Karty PC 

■ Moduły pamięci 

Urządzenia zasilające 

■ Dodatkowy akumulator 

■ Ładowarka do akumulatorów 

Urządzenia zewnętrzne 

■ Card Station IV 

■ Card Station III ze spacerem 

■ Replikator portów 

■ Drukarka sterowana przez port równoległy 

■ Monitor zewnętrzny 

■ Mysz PS/2 

■ Klawiatura PS/2 

■ Blokada bezpieczeństwa 


Karta PC 


Komputer jest wyposażony w gniazdo rozszerzeń przeznaczone dla kart 
PC. jest ono dostosowane do dwóch kart 5 mm (typ II) lub jednej karty 
10,5 mm (typ III). Można zainstalować każdą kartę PC (firmy Toshiba lub 
innego producenta) zgodną z obowiązującym w branży standardem. 
Gniazda obsługują 16-bitowe karty PC, w tym wielofunkcyjną kartę PC 16 
i karty PC standardu CardBus. 

Magistrala CardBus obsługuje nowy standard 32-bitowych kart PC 
i zapewnia wysoką wydajność w przypadku transmisji danych 
multimedialnych. 
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Instalacja karty PC 

Na lewym boku komputera, umieszczone jedno nad drugim, znajdują się 
dwa złącza kart PC. Dostęp do nich uzyskuje się z tego samego gniazda. 
Można zainstalować dwie karty PC typ II, po jednej w każdym złączu lub 
jedną kartę typ III w dolnym złączu. 

Funkcja hot install systemu Windows umożliwia instalowanie kart 
sprzętowych podczas pracy komputera. 

Aby zainstalować kartę PC: 

1. Zwolnij blokadę karty PC. 

2. Włóż kartę i lekko ją wciśnij, aby zapewnić prawidłowe podłączenie. 

3. Zwolnij przycisk wysuwania karty i przekręć go w dół. 
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4 . Przesuń blokadę karty PC w pozycję zamknięcia. 



Jeżeli do komputera przyłączona jest linka zabezpieczająca, blokada karty 
PC jest unieruchomiona uniemożliwiając wyjęcie lub zainstalowanie karty 
PC. Dlatego, aby wyjąć lub zainstalować kartę PC, należy najpierw 
odłączyć linkę. 



Włączanie blokady karty PC 

Po zainstalowaniu karty należy przejrzeć jej dokumentację i sprawdzić 
konfigurację, aby upewnić się, czy jest ona właściwa dla danej karty. 
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Wyjmowanie karty PC 



Przed wyjęciem karty PC należy przejrzeć jej dokumentację w celu 
zapoznania się z procedurami i sposobami korzystania z funkcji Windows 
Właściwości karty PC służącej do anulowania wyboru karty. Aby uzyskać 
dostęp do funkcji Właściwości karty PC, kliknij przycisk Start, 
wybierz Ustawienia, Panel sterowania, a następnie dwukrotnie 
kliknij ikonę Właściwości karty PC. 


1. Zwolnij blokadę karty PC. 

2. Zwolnij przycisk wysuwania karty umieszczony obok karty PC, którą 
chcesz wyjąć i naciśnij przycisk, aby lekko wysunąć kartę. 

3. Chwyć kartę i wyjmij ją. 



Rozszerzanie pamięci 

Aby zwiększyć ilość pamięci RAM, można podłączyć dodatkowe moduły 
pamięci do odpowiedniego gniazda komputera. Poniższa sekcja zawiera 
opis sposobu instalowania i wyjmowania modułów pamięci. 


Zanim zainstalujesz lub usuniesz moduł pamięci, wyłącz komputer za 
pomocą opcji Zamknij system w Menu Start systemu Windows. Jeśli 
instalacja lub usunięcie modułu pamięci wykonane zostanie gdy komputer 
jest w stanie uśpienia lub hibernacji, dane zostaną utracone. 

Pierwszy dodatkowy moduł pamięci należy zainstalować w gnieździe A. 
Nie wolno rozpoczynać pracy z komputerem, gdy jedyny pojedynczy 
moduł pamięci znajduje się w gnieździe B. 
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Instalowanie modułu pamięci 

Aby zainstalować moduł pamięci: 

1. Przełącz komputer w tryb normalny i wyłącz zasilanie. 

Nie należy instalować modułu pamięci przy włączonym komputerze. 
Można w ten sposób uszkodzić zarówno komputer, jak i instalowany 
moduł. 




2. Odłącz wszystkie przewody podłączone do komputera. 

3. Odwróć komputer spodem do góry i wyjmij akumulator (patrz 
Rozdział 6, Tryby zasilania ). 

4 . Odkręć dwa wkręty mocujące osłonę modułu pamięci. 

5. Palcem lub cienkim przedmiotem podważ i zdejmij osłonę 
przykrywającą moduł. 



Zdejmowanie osłony gniazda modułu pamięci 

6. Dopasuj złącza pamięci do gniazda komputera pod kątem około 45 
stopni i ostrożnie wciśnij moduł tak, aby mocno osadzić go 
w gnieździe. 


Nie należy dotykać styków modułu pamięci lub styków znajdujących się 
w komputerze. Zabrudzenie styków może spowodować problemy 
z dostępem do pamięci. 
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7. Wciśnij moduł tak, aby leżał płasko. Zatrzaski na bokach zaskoczą 
zabezpieczając moduł w gnieździe. 



8. Umieść osłonę na miejscu i zamocuj za pomocą dwóch wkrętów. 

9. Włóż akumulator zgodnie z opisem w rozdziale 6, Tryby zasilania. 

10. Włącz komputer i sprawdź, czy moduł został rozpoznany. 

11. Usuń pliki zapisane w trybie hibernacji. Więcej informacji na ten temat 
można znaleźć w części Usuwanie plików zapisanych w trybie 
hibernacji. 

Wyjmowanie modułu pamięci 

Aby wyjąć moduł pamięci, należy upewnić się, czy komputer jest 
ustawiony w tryb normalny, a następnie: 

1. Upewnij się, czy zasilanie jest wyłączone, a przewody odłączone od 
komputera. 

Nie należy wyjmować modułu pamięci jeśli komputer jest włączony. Można 
w ten sposób uszkodzić zarówno komputer, jak i instalowany moduł. 



2. Obróć komputer spodem do góry i wyjmij akumulator oraz odkręć dwa 
wkręty mocujące osłonę gniazda modułu pamięci. 

3. Palcem lub cienkim przedmiotem podważ i zdejmij osłonę 
przykrywającą moduł. 

4 . Zwolnij zatrzaski mocujące moduł. Dzięki sprężynie jeden koniec 
modułu zostanie wypchnięty. 
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5. Chwyć moduł i wyciągnij go. 



Nie należy dotykać styków modułu pamięci lub styków znajdujących się 
w komputerze. Zabrudzenie styków może spowodować problemy 
z dostępem do pamięci. 



6. Załóż osłonę, zamocuj ją za pomocą wkrętów i włóż akumulator. 

7. Usuń pliki zapisane w trybie hibernacji. Więcej informacji znajduje się 
w części Usuwanie plików zapisanych w trybie hibernacji. 

Usuwanie plików zapisanych w trybie hibernacji 

Po instalacji lub usunięciu modułu pamięci należy usunąć pliki zapisane 
w trybie hibernacji. W tym celu: 

1. Kliknij przycisk Start, a następnie wybierz opcję Zamknij system. 

2. Wybierz opcję Uruchomić ponownie komputer w trybie 
ms-dos i kliknij OK. 

3. W trybie MS-DOS wpisz polecenie CD /Windows i naciśnij Enter. 

4. Wpisz polecenie HALLOC /C i naciśnij Enter. 

5. Wyłącz zasilanie i uruchom ponownie komputer. 
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Dodatkowy akumulator 


Dodatkowy akumulator (PA2487U) umożliwia zwiększenie możliwości 
przenośnych komputera. Jeżeli w danym miejscu brak dostępu do źródła 
prądu zmiennego, a akumulator wyczerpie się, można zastąpić go 
naładowanym dodatkowym akumulatorem. Więcej informacji na ten temat 
znajduje się w rozdziale 6, Tryby zasilania. 


Ładowarka do akumulatorów 

Stosowanie ładowarki do akumulatorów (PA2488UE) umożliwia wygodne 
naładowanie akumulatora bez konieczności używania komputera. 
Ładowarka ładuje kolejno dwa akumulatory litowe-jonowe. Czas 
ładowania jednego akumulatora wynosi około 4 godzin. 


Card Station IV 

Niniejszy Rozdział opisuje funkcje Card Station IV (PA3024U) oraz 
rozmieszczenie jego złączy. 


Należy korzystać wyłącznie z zasilacza prądu zmiennego dołączonego do 
Card Station IV. Nie wolno używać zasilacza, w który wyposażony został 
komputer. 



Oprócz portów dostępnych w komputerze Card Station IV udostępnia 
dodatkowo następujące porty: gniazda wejścia i wyjścia audio oraz 
oddzielne porty dla myszy PS/2™ i klawiatury PS/2™, dwa porty USB 
i jedno gniazdo karty PC w uzupełnieniu gniazd w komputerze. Card 
Station IV podłącza się bezpośrednio do portu interfejsu dokującego z tyłu 
komputera, stąd też nie potrzebne są żadne dodatkowe przewody. 
Zasilacz prądu zmiennego łączy Card Station IV ze źródłem zasilania. 

Card Station IV zawiera następujące porty (ich sposoby podłączenia 
zostały przedstawione w dalszej części rozdziału): 

■ port monitora zewnętrznego; 

■ port równoległy drukarki; 

■ port szeregowy; 

■ port myszy PS/2; 

■ port klawiatury PS/2; 

■ gniazdo DC IN; 

■ złącze blokady zabezpieczającej; 

■ wejście audio, wyjścia liniowe audio; 

■ gniazdo mikrofonu; 

■ dwa porty USB; 

■ gniazda karty PC. 
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Przód 


Na poniższym rysunku został przedstawiony przód Card Station IV. 


ZŁĄCZE KOMPUTERA 



Złącze komputera Jest to interfejs komputera. Podłącza się go 
bezpośrednio do portu interfejsu dokującego. 


Uchwyty Służą do podtrzymania Card Station IV podczas 

przesuwania komputera kciukami. 


Prowadnice Służą do prawidłowego podłączenia komputera 

z Card Station IV. 


Metalowe zatrzaski Zabezpieczają gniazda znajdujące się w dolnej 
części komputera tak, aby były mocno 
przymocowane do Card Station IV. 

Zatrzaski mocujące Są mocowane w otworach w komputerze 
zapewniając bezpieczne połączenie. 


Prawy bok 

Położenie elementów znajdujących się na prawym boku Card Station IV 
przedstawiono na poprzednim rysunku. 


Dźwignia wysuwania Ułatwia rozłączenie komputera od Card Station IV 
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Tył 


Na poniższym rysunku został przedstawiony tył Card Station IV. 



6H3-© 

Wejście prądu 
stałego 15V 

Do tego gniazda podłącza się zasilacz prądu 
zmiennego. 

fi 

Port równoległy 

25-pinowy port równoległy zgodny z Centronics 
umożliwiający podłączenie drukarki lub innego 
urządzenia równoległego. Port ten przejmuje 
zadania portu równoległego komputera. 

O 

Port monitora 
zewnętrznego 

15-pinowy port umożliwiający podłączenie 
monitora zewnętrznego. Uwaga: z funkcji 
uśpienia można korzystać również z monitorem 
zewnętrznym. 

{-■} 

Port szeregowy 

9-pinowy port umożliwiający podłączanie 
urządzeń szeregowych, np. modemu 
zewnętrznego, myszy lub drukarki szeregowej. 
Port ten przejmuje zadania portu szeregowego 
komputera. 


Uniwersalna 
magistrala 
szeregowa (USB) 

Dwa uniwersalne magistrale szeregowe (USB) 
umożliwiają połączenie kilku urządzeń 
wyposażonych w złącze USB do jednego portu. 
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Gniazdo mikrofonu 

Standardowe (3,5 mm) gniazdo mikrofonowe 
typu mini jack umożliwiające podłączenie 
mikrofonu do wejścia audio. Po podłączeniu 
mikrofonu wewnętrzny mikrofon zostaje 
automatycznie wyłączony. 

■K 

Gniazdo wejścia 
audio 

Standardowe (3,5 mm) gniazdo wejścia 
liniowego typu mini jack umożliwiające 
podłączenie urządzenia stereofonicznego do 
wejścia audio. 

-h- 

Gniazdo wyjścia 
audio 

Standardowe (3,5 mm) gniazdo wyjścia liniowego 
typu mini jack umożliwiające podłączenie 
urządzenia stereofonicznego do wyjścia audio. 


Port klawiatury PS/2 

Umożliwia podłączenie klawiatury PS/2. 

ń 

Port myszy PS/2 

Port umożliwiający podłączenie urządzenia 
wskazującego zgodnego ze standardem PS/2. 

Lewy bok 

Położenie elementów znajdujących się na lewym boku Card Station IV 
zostało przedstawione na poprzednim rysunku. 


Blokada komputera 

Zasuń blokadę, aby umożliwić podłączenie lub 
odłączenie Card Station IV od komputera. 

Przesuń do przodu, aby zablokować komputer 
z Card Station IV. 


Gniazdo blokady 
bezpieczeństwa 

Gniazdo pozwala na przyłączenie linki 
zabezpieczającej do Card Station IV w celu 
zabezpieczenia przed kradzieżą. Przymocuj 
jeden koniec linki do Card Station IV, a drugi do 
biurka lub innego ciężkiego przedmiotu. 


Gniazdo karty PC 

Gniazdo karty PC jest dostosowane do dwóch 
kart 5 mm (typ II) oraz jednej karty 10,5 mm (typ 
III). Istnieje możliwość zainstalowania dowolnej 
standardowej karty PC, takiej jak karta SCSI, 
Ethernet lub karta pamięci flash. 



Należy uważać, aby do wnętrza gniazda karty PC nie dostafy się ciała 
obce. Szpilka lub podobny przedmiot mogą uszkodzić zespół obwodów 
elektrycznych komputera. 
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Zasilacz prądu zmiennego 

Zasilacz przetwarza prąd zmienny na prąd stały i zmniejsza napięcie do 
wielkości wymaganej do zasilania Card Station IV. Zasilacz automatycznie 
dostosowuje się do napięcia od 100 do 240 V oraz częstotliwości 50 lub 
60 Hz, co pozwala na korzystanie z komputera w prawie każdym kraju. 




Korzystanie z niewłaściwego zasilacza może spowodować uszkodzenie 
komputera. Toshiba nie ponosi żadnej odpowiedzialności za uszkodzenia 
powstałe w wyniku użycia niewłaściwego zasilacza. Wymagane wartości 
znamionowe prądu wynoszą: 

W modelach serii Satellite Pro 4300: 60 W, 15 V (prąd stały), 4 A. 

We wszystkich innych modelach: 45 W, 15 V (prąd stały), 3 A. 


Podłączanie Card Station IV 

Card Station IV został tak zaprojektowany, aby zapewnić jego pewne 
połączenie z komputerem przy wykonaniu kilku prostych czynności. 

Przed podłączeniem należy sprawdzić, czy zatrzaski mocujące są 
zwolnione (znajdują się w pozycji dolnej). 

Przed podłączeniem należy zdjąć gumową osłonę interfejsu dokującego 
komputera. 

Kiedy Card Station IV jest podłączony do komputera, nie można korzystać 
z portów znajdujących się z tylu komputera oraz portów USB. 



Aby podłączyć Card Station IV do komputera, postępuj zgodnie 
z poniższymi instrukcjami. 

1. Zdejmij gumową osłonę portu interfejsu dokującego komputera. 

2. Sprawdź, czy zatrzaski mocujące Card Station IV zostały zdjęte. 

3. Umieść komputer na prowadnicach Card Station IV. 
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4. Chwyć uchwyty znajdujące się po bokach Card Station IV i ostrożnie 
przesuń komputer w stronę gniazda. 



5. Dociśnij mocno, aby zapewnić bezpieczne połączenie. 

6. Wsuń blokadę komputera do przodu, aby zabezpieczyć przed 
nieumyślnym rozłączeniem komputera od Card Station IV. 



Blokada komputera jest zintegrowana z blokadą karty PC. Gdy jest ona 
w pozycji zablokowanej, karty PC nie można wyjąć ani włożyć. 


Podłączanie zasilacza prądu zmiennego 

Niniejszy rysunek przedstawia sposób podłączenia zasilacza prądu 
zmiennego do komputera. 
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Odłączenie Card Station IV 

Aby odłączyć Card Station IV od komputera, należy postępować zgodnie 

z poniższymi instrukcjami. 

1. Wyłącz komputer. 

2. Sprawdź, czy blokada bezpieczeństwa została zdjęta, aby umożliwić 
odłączenie Card Station IV od komputera. 

3. Naciśnij przycisk wysuwania dźwigni znajdujący się z przodu 
komputera i pociągnij dźwignię wysuwania do tyłu, aby rozłączyć 
komputer. 




W przypadku korzystania z systemu Windows 95 przy pierwszym 
naciśnięciu pozycji Od cz kart PC z menu Start lub przy pierwszym 
włączeniu blokady komputera wyświetlony zostanie ekran informujący 
o tym wydarzeniu. Naciśnij przycisk OK, aby kontynuować. Okno nie 
pojawi się w przypadku korzystania z systemu Windows 98. 
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Card Station III 


Oprócz portów dostępnych w komputerze Card Station III (PA2717UY) 
udostępnia dodatkowo porty Ml Dl/Joystick, dwa gniazda na karty PC 
w uzupełnieniu gniazd znajdujących się w komputerze oraz oddzielne 
porty dla myszy PS/2™ i klawiatury PS/2™. Card Station III podłącza się 
bezpośrednio do interfejsu dokującego z tyłu komputera, stąd też nie 
potrzebne są żadne dodatkowe przewody. Zasilacz prądu zmiennego 
łączy Card Station ze źródłem zasilania. 



Uwaga: Card Station III można podłączyć do komputera serii Satellite Pro 
4280 (nie ma możliwości jego podłączenia do modeli serii Satellite Pro 
4320). Wymagany jest wówczas, dostępny za dodatkową opłatą, spacer. 
Sposoby podłączania omówiono w dalszych częściach rozdziału. 

Przed podłączeniem należy sprawdzić, czy zatrzaski mocujące są 
zwolnione (znajdują się w pozycji dolnej). 

Przed podłączeniem należy zdjąć gumową osłonę interfejsu dokującego 
komputera. 


Card Station III oferuje porty do podłączenia następujących urządzeń: 

■ monitor zewnętrzny; 

■ drukarka równoległa; 

■ urządzenia szeregowe; 

■ mysz PS/2; 

■ klawiatura PS/2; 

■ gniazda na karty PC (dwa); 

■ gniazdo DC IN; 

■ złącze blokady bezpieczeństwa; 

■ port MIDI/Joystick; 

■ wejście audio, wyjścia liniowe audio; 

■ gniazdo słuchawek; 

■ gniazdo mikrofonu; 

■ regulator głośności; 

■ Dwa porty USB; 

■ port zewnętrznego napędu dyskietek (nie używany). 
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Przód 


Poniższy rysunek przedstawia położenie elementów znajdujących się 
z przodu Card Station III. 


ZATRZASK MOCUJĄCY ZŁĄCZE KOMPUTERA ZATRZASK MOCUJĄCY 



Złącze komputera Jest to interfejs komputera. Podłącza się go 
bezpośrednio do portu interfejsu dokującego. 


Uchwyty Służą do podtrzymania Card Station III podczas 

przesuwania komputera kciukami. 


Prowadnice Służą do prawidłowego podłączenia komputera 

z Card Station III. 


Metalowe zatrzaski Zabezpieczają gniazda znajdujące się w dolnej 
części komputera tak, aby były mocno 
przymocowane do Card Station III. 

Zatrzaski mocujące Są mocowane w otworach w komputerze 
zapewniając bezpieczne połączenie. 
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Prawy bok 


Umiejscowienie elementów na prawym boku Card Station III 
przedstawiono na poprzednim rysunku. 



Dźwignia wysuwania 

Ułatwia rozłączenie komputera od Card 

Station III. 


Gniazdo karty PC 

Umożliwia podłączenie karty 5 mm (typ II) lub 

10,5 mm (typ III). Obsługuje także CardBus. 

(Gniazdo 2) 

* 

Regulator głośności 

Pokrętło to umożliwia regulację głośności 
dźwięku w słuchawkach. 


Blokada połączenia 

Zapobiega przypadkowemu odłączeniu 


komputera od Card Station III oraz zabezpiecza 
kartę PC po prawej stronie. Aby zablokować sam 
komputer, należy obrócić blokadę o 90 stopni. 
Aby zablokować komputer i kartę PC, należy ją 
obrócić o 180 stopni. 

Tył 

Na rysunku został przedstawiony tył Card Station III. 


PORT MONITORA ZEWNĘTRZNEGO 



GKp-© 

Wejście prądu 
stałego 15V 

Do tego gniazda podłącza się zasilacz prądu 
zmiennego. 

& 

Port MIDI/Joystick 

Zapewnia możliwość podłączenia joystick’a MIDI 
wykorzystywanego w grach i innym 
specjalistycznym oprogramowaniu. 
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fi 

Port równoległy 

25-pinowy port równoległy zgodny z Centronics 
umożliwiający podłączenie drukarki lub innego 
urządzenia równoległego. Port ten przejmuje 
zadania portu równoległego komputera. 

o 

Port monitora 
zewnętrznego 

15-pinowy port umożliwiający podłączenie 
monitora zewnętrznego. Uwaga: można 
korzystać z funkcji uśpienia również z monitorem 
zewnętrznym. 

{■■■■■} 

Port szeregowy 

9-pinowy port umożliwiający podłączanie 
urządzeń szeregowych, np. modemu 
zewnętrznego, myszy lub drukarki szeregowej. 
Port ten przejmuje zadania portu szeregowego 
komputera. 


Uniwersalna 
magistrala 
szeregowa (USB) 

Dwie uniwersalne magistrale szeregowe (USB) 
umożliwiają połączenie kilku urządzeń 
wyposażonych w złącze USB do jednego portu. 


Gniazdo słuchawek 

Standardowe (3,5 mm) gniazdo słuchawkowe 
typu mini jack umożliwia podłączenie słuchawek 
stereofonicznych (minimum 16 fi) lub innego 
urządzenia wyjściowego audio. Włączenie 
słuchawek powoduje automatyczne odłączenie 
głośnika wewnętrznego. 

i 

Gniazdo mikrofonu 

Standardowe (3,5 mm) gniazdo mikrofonowe 
typu mini jack umożliwiające podłączenie 
mikrofonu do wejścia audio. Po podłączeniu 
mikrofonu wewnętrzny mikrofon zostaje 
automatycznie wyłączony. 

oh- 

Gniazdo wejścia 
audio 

Standardowe (3,5 mm) gniazdo wejścia 
liniowego typu mini jack umożliwiające 
podłączenie urządzenia stereofonicznego 
do wejścia audio. 

•h- 

Gniazdo wyjścia 
audio 

Standardowe (3,5 mm) gniazdo wyjścia liniowego 
typu mini jack umożliwiające podłączenie 
urządzenia stereofonicznego do wyjścia audio. 


Port klawiatury PS/2 

Umożliwia podłączenie klawiatury PS/2. 

ń 

Port myszy PS/2 

Port umożliwiający podłączenie urządzenia 
wskazującego zgodnego ze standardem PS/2. 
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Lewy bok 


Położenie elementów znajdujących się na lewym boku Card Station III 
zostało przedstawione na poprzednim rysunku. 


TTTT 

3 

Gniazdo karty PC 

Umożliwia podłączenie karty 5 mm (typ II) lub 

10,5 mm (typ III). Obsługuje także CardBus. 

(Gniazdo 3) 


Blokada karty PC 

Aby zablokować kartę PC, należy przesunąć 
dźwignię w kierunku przodu Card Station III. Aby 
ją odblokować, należy przywrócić poprzednie 
położenie dźwigni. 

□ 

Port zewnętrznego 
napędu dyskietek 

W przypadku tego komputera zewnętrzny napęd 
dyskietek nie jest stosowany. 


Gniazdo blokady 
bezpieczeństwa 

Gniazdo pozwala na przyłączenie linki 
zabezpieczającej do Card Station III w celu 
zabezpieczenia przed kradzieżą. Przymocuj 
jeden koniec linki do Card Station III, a drugi do 
biurka lub innego ciężkiego przedmiotu. 


Spacer 

Na poniższym rysunku przedstawiono spacer (PA2730U), służący do 
podłączenia Card Station III. 
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Podłączanie Card Station III 

Do podłączenia Card Station III wymagany jest spacer. Nie jest możliwe 
podłączenie samego spacera do Card Station III lub komputera. Jeśli 
spacer jest podłączony do Card Station III, można uniemożliwić lub 
umożliwić odłączenie od niego komputera. 

Niniejsza część opisuje dwa sposoby podłączania Card Station III: 

1. Komputer ze spacerem. 

2. Sam spacer. 

Podłączanie komputera ze spacerem do Card Station III 

W niniejszej części opisano podłączanie spacera do komputera, 
a następnie podłączanie takiego zestawu do Card Station III. Pozycja 
odblokowania umożliwia wyjęcie komputera ze spacera bez wyjmowania 
spacera z Card Station III. 

1. Zdejmij gumową osłonę z portu interfejsu dokującego komputera 

i ustaw blokadę znajdującą się w dolnej części spacera na pozycję 
odblokowania. 

2. Umieść komputer między prowadnicami spacera i popchnij go, tak aby 
zaskoczył na swoje miejsce. 



3. Podłącz spacer z komputerem do Card Station III w sposób opisany 
w następnej części. 
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Odłączanie spacera 

Aby odłączyć sam spacer lub spacer z komputerem od Card Station III, 
należy postępować zgodnie z poniższymi wskazówkami. 

1. Wyłącz komputer lub kliknij Start i Od cz, aby go oddokować. 

2. Chwyć jedną ręką przód komputera, a drugą ręką tył. 

3. Ręką trzymającą tył komputera popchnij go, aby odłączyć. Uważaj, aby 
komputer nie wypadł zbyt gwałtownie. 
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Podłączanie spacera do Card Station III 

W niniejszej części opisano podłączanie spacera do Card Station III. 

1. Sprawdź, czy zatrzaski mocujące Card Station III są w pozycji dolnej 
(popchnij dźwignię zwalniającą). 

2. Umieść spacer pomiędzy prowadnicami Card Station III. 



3. Chwyć Card Station III i spacer razem za oba boki i wsuń spacer za 
pomocą kciuków. 

4. Zdejmij gumową osłonę z portu interfejsu dokującego komputera 
i ustaw blokadę znajdującą się w dolnej części modułu 
pośredniczącego w pozycji odblokowania. 

5. Sprawdź, czy zatrzaski mocujące są w pozycji dolnej (popchnij 
dźwignię zwalniającą). 
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6. Umieść komputer między prowadnicami spacera i popchnij go, aby 
połączyć go z Card Station III. 



Podłączanie komputera 


Podłączanie zasilacza prądu zmiennego 

Niniejszy rysunek przedstawia sposób podłączenia zasilacza prądu 
zmiennego do komputera. 
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Wkładanie i wyjmowanie kart PC 

Card Station III posiada po obu stronach po jednym gnieździe 
przeznaczonym na karty PC. Gniazda te umożliwiają podłączenie karty 
typu II lub III. 

Aby zainstalować kartę PC: 

1. Wyłącz komputer (jeśli jest włączony). 

2. Gniazdo karty PC jest zabezpieczone dwiema klapkami. Kartę PC 
należy włożyć przez te klapki. 



Instalowanie karty w Card Station III 



3. Gdy karta znajdzie się blisko miejsca mocowania, wyczuwalny będzie 
opór. Naciśnij ostrożnie, aby umieścić ją w gnieździe. 


Przed włączeniem komputera upewnij się, czy pracuje on w trybie 
normalnym. 



4. Zablokuj odpowiednią kartę PC. Aby zablokować kartę z lewej strony, 
przesuń blokadę w kierunku przedniej części Card Station III. Aby 
zablokować kartę po prawej stronie, przekręć blokadę o 180 stopni. 


Jeśli do Card Station III jest przyłączona linka zabezpieczająca, blokada 
karty PC będzie włączona, co zapobiega wyjęciu lub zainstalowaniu karty 
PC. Dlatego, aby wyjąć lub zainstalować kartę PC, należy najpierw 
odłączyć linkę. 
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Aby wyjąć kartę PC: 



Sprawdź, czy komputer jest w trybie normalnym, a następnie wyłącz go. 
Jeśli komputer nie jest podłączony, nie wyjmuj karty, chyba że przy 
ostatnim wyłączeniu komputera podłączonego do Card Station III, 
komputer znajdował się w trybie normalnym. 


1. Wyłącz komputer (jeśli jest włączony). 

2. Odblokuj kartę PC. Aby zablokować kartę z lewej strony, przesuń 
blokadę w kierunku tylnej części Card Station III. Aby zablokować kartę 
po prawej stronie, przekręć blokadę o 90 stopni. 

3. Naciśnij przycisk, aby nieznacznie wysunąć kartę. 



4. Chwyć kartę i wyjmij ją. 
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Replikator portów 



Oprócz portów dostępnych w komputerze replikator portów (PA2731UE) 
udostępnia dodatkowo gniazda wejścia i wyjścia audio, porty 
MIDI/Joystick oraz oddzielne porty dla myszy PS/2™ i klawiatury PS/2™. 
Replikator portów podłącza się bezpośrednio do interfejsu dokującego 
z tyłu komputera, stąd też nie potrzeba żadnych dodatkowych przewodów. 
Zasilacz prądu zmiennego łączy replikator ze źródłem zasilania. 


Przed podłączeniem należy sprawdzić, czy zatrzaski mocujące są 
zwolnione (znajdują się w pozycji dolnej). 

Przed podłączeniem należy zdjąć gumową osłonę interfejsu dokującego 
komputera. 


Replikator portów oferuje porty do podłączenia następujących urządzeń. 
Sposoby podłączania omówiono w dalszej części rozdziału. 

■ monitor zewnętrzny; 

■ drukarka równoległa; 

■ urządzenia szeregowe; 

■ mysz PS/2; 

■ klawiatura PS/2; 

■ gniazdo DC IN; 

■ złącze blokady bezpieczeństwa; 

■ Port MIDI/Joystick; 

■ wejście audio, wyjścia liniowe audio; 

■ gniazdo słuchawek; 

■ gniazdo mikrofonu; 

■ regulator głośności; 

■ Dwa porty USB. 
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Przód 

Na poniższym rysunku przedstawiono przód replikatora portów. 

ZATRZASK MOCUJĄCY ZŁĄCZE KOMPUTERA 



Przód 


Złącze komputera 

Jest to interfejs komputera. Podłącza się go 
bezpośrednio do portu interfejsu dokującego. 

Uchwyty 

Służą do podtrzymania replikatora podczas 
przesuwania komputera kciukami. 

Prowadnice 

Służą do prawidłowego podłączenia komputera 
z replikatorem portów. 

Metalowe zatrzaski 

Zabezpieczają gniazda znajdujące się w dolnej 
części komputera tak, aby były mocno 
przymocowane do replikatora portów. 

Przycisk zwolnienia 
dźwigni wysuwania 

Przycisk umożliwia zwolnienie dźwigni 
wysuwania przy odłączaniu replikatora portów. 

Zatrzaski mocujące 

Są mocowane w otworach w komputerze 
zapewniając bezpieczne połączenie. 
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Prawy bok 


Umiejscowienie elementów na prawym boku replikatora portów 
przedstawiono na poprzednim rysunku. 


Dźwignia wysuwania 

Zapewnia możliwość łatwego odłączenia 
komputera od replikatora portów 

l^j Regulator głośności 

Pokrętło umożliwiające regulację głośności 
dźwięku w słuchawkach 



Tył 


Na poniższym rysunku przedstawiono tył replikatora portów. 



Tył 


e-e-© 

Wejście prądu 
stałego 15V 

Do tego gniazda podłącza się zasilacz prądu 
zmiennego. 

& 

Port MIDI/Joystick 

Zapewnia możliwość podłączenia joystick’a MIDI 
wykorzystywanego w grach i innym 
specjalistycznym oprogramowaniu. 

A 

Port równoległy 

25-pinowy port równoległy zgodny z Centronics 
umożliwiający podłączenie drukarki lub innego 
urządzenia równoległego. Port ten przejmuje 
zadania portu równoległego komputera. 

a 

Port monitora 
zewnętrznego 

15-pinowy port umożliwiający podłączenie 
monitora zewnętrznego. Uwaga: z funkcji 
uśpieniamożna korzystać również z monitorem 
zewnętrznym. 


8-28 Urządzenia opcjonalne 


Podręcznik użytkownika 













{-} 

Port szeregowy 

9-pinowy port umożliwiający podłączanie 
urządzeń szeregowych, np. modemu 
zewnętrznego, myszy lub drukarki szeregowej. 
Port ten przejmuje zadania portu szeregowego 
komputera. 

<- 

Uniwersalna 
magistrala 
szeregowa (USB) 

Dwie uniwersalne magistrale szeregowe (USB) 
umożliwiają połączenie kilku urządzeń 
wyposażonych w złącze USB do jednego portu. 


Gniazdo słuchawek 

Standardowe (3,5 mm) gniazdo słuchawkowe 
typu mini jack umożliwia podłączenie słuchawek 
stereofonicznych (minimum 16 Q) lub innego 
urządzenia wyjściowego audio. Włączenie 
słuchawek powoduje automatyczne odłączenie 
głośnika wewnętrznego. 

# 

Gniazdo mikrofonu 

Standardowe (3,5 mm) gniazdo mikrofonowe 
typu mini jack umożliwiające podłączenie 
mikrofonu do wejścia audio. Po podłączeniu 
mikrofonu wewnętrzny mikrofon zostaje 
automatycznie wyłączony. 

■K 

Gniazdo wejścia 
audio 

Standardowe (3,5 mm) gniazdo wejścia 
liniowego typu mini jack umożliwiające 
podłączenie urządzenia stereofonicznego do 
wejścia audio. 

•h- 

Gniazdo wyjścia 
audio 

Standardowe (3,5 mm) gniazdo wyjścia liniowego 
typu mini jack umożliwiające podłączenie 
urządzenia stereofonicznego do wyjścia audio. 


Port klawiatury PS/2 

Umożliwia podłączenie klawiatury PS/2. 

0 

Port myszy PS/2 

Port umożliwiający podłączenie urządzenia 
wskazującego zgodnego ze standardem PS/2. 

Lewy bok 

Umiejscowienie elementów na lewym boku replikatora portów 
przedstawiono na poprzednim rysunku. 


Blokada komputera 

Zasuń blokadę, aby umożliwić podłączenie lub 
odłączenie replikatora portów od komputera. 
Przesuń do przodu, aby zablokować komputer 
z replikatorem. 


Gniazdo blokady 
bezpieczeństwa 

Gniazdo pozwala na przyłączenie linki 
zabezpieczającej do replikatora portów w celu 
zabezpieczenia przed kradzieżą. Przymocuj 
jeden koniec linki do replikatora, a drugi do 
biurka lub innego ciężkiego przedmiotu. 


Podręcznik użytkownika 


Urządzenia opcjonalne 8-29 





















Podłączanie replikatora portów 

Replikator portów zaprojektowano w taki sposób, aby można go było 
podłączyć za pomocą kilku prostych operacji. 

Aby podłączyć replikator portów: 

1. Zdejmij gumową osłonę portu interfejsu dokującego komputera. 

2. Sprawdź, czy zatrzaski mocujące są w pozycji dolnej. 

3. Umieść komputer między prowadnicami replikatora portów. 

4. Chwyć uchwyty znajdujące się na bokach replikatora portów i ostrożnie 
popchnij komputer w stronę gniazda. 



Podłączanie do replikatora portów 

5. Naciśnij mocno. 

6. Przesuń blokadę komputera do przodu, aby uniemożliwić jego 
przypadkowe odłączenie od replikatora portów. 
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Podłączanie zasilacza prądu zmiennego 

Niniejszy rysunek przedstawia sposób podłączenia zasilacza prądu 
zmiennego do komputera. 



Podłączanie zasilacza prądu zmiennego 


Odłączanie replikatora portów 

Aby odłączyć replikator portów: 

1. Wyłącz komputer. 

2. Aby możliwe było odłączenie komputera od replikatora portów, 
sprawdź, czy blokada komputera jest cofnięta. 

3. Aby odłączyć komputer, naciśnij przycisk zwalniający dźwignię 
wypychania znajdujący się w przedniej części komputera i przesuń 
dźwignię do tyłu. 
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Drukarka sterowana przez port równoległy 


Do komputera można podłączyć dowolną drukarkę sterowaną przez port 
równoległy i zgodną ze standardem Centronics. Wymagany jest jedynie 
przewód IBM PC™ do drukarki sterowanej przez port równoległy, który 
można nabyć w punkcie sprzedaży lub w dowolnym sklepie 
komputerowym. 

Złącza przewodu są zaprojektowane w taki sposób, aby uniemożliwić ich 
nieprawidłowe podłączenie. Aby podłączyć drukarkę: 

1. Wyłącz komputer. 

2. Umieść końcówkę przewodu w porcie równoległym komputera. 

3. Dokręć wkręty, które przytrzymują wtyczkę przewodu w porcie. 

4. Drugą końcówkę przewodu umieść w złączu równoległym drukarki. 

5. Przymocuj końcówkę przewodu do drukarki za pomocą zacisków. 

6. Włącz drukarkę. 

7. Włącz komputer. 

8. Uruchom program Hardware Setup. Więcej informacji znajduje się 
w rozdziale 1, Wstęp. 

9. Wybierz kartę Tryb portu drukarki z okna programu Hardware 
Setup. 

10. Ustaw rodzaj portu drukarki na ECP i naciśnij ok. 

11. Wybierz Ponowne uruchomienie komputera, aby wprowadzone 
zmiany zostały uwzględnione. 

12. Wybierz drukarkę za pomocą Kreatora dodawania drukarki 
Windows. Aby uzyskać dostęp do Kreatora dodawania 
drukarki, kliknij Start, wskaż Ustawienia, Drukarki, 

a następnie dwukrotnie kliknij ikonę Dodaj drukarkę. 
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Monitor zewnętrzny 


Zewnętrzny monitor analogowy może zostać podłączony do portu 
zewnętrznego monitora w komputerze. Komputer obsługuje tryby 
graficzne standardu VGA i Super VGA. Aby podłączyć monitor, postępuj 
według poniższych wskazówek. 



Monitor zewnętrzny pozwala na korzystanie z funkcji uśpienia. Po jej 
uruchomieniu komputer zachowa dane wyświetlone na monitorze 
zewnętrznym. 


1. Wyłącz komputer. 

2. Podłącz monitor do portu monitora zewnętrznego. 

3. Włącz monitor. 

4. Włącz komputer. 

Po włączeniu zasilania komputer automatycznie rozpoznaje typ 
podłączonego monitora i ustala, czy jest on kolorowy, czy 
monochromatyczny. 

Można użyć programu Hardware Setup lub TSETUP, aby wybrać 
pomiędzy trybem wyświetlania Automatyczny wybór lub 
Jednoczesne. Szczegółowe informacje na temat uruchamiania programu 
Hardware Setup znajdują się w rozdziale 1, Wstęp, a na temat programu 
TSETUP w rozdziale 7, Konfiguracja oraz zabezpieczanie hasłem. 

Jeżeli w programie Hardware Setup lub TSETUP został wybrany tryb 
Jednoczesne z opcji Wyświetlacz, po włączeniu komputera zarówno 
monitor zewnętrzny, jak i wewnętrzny wyświetlacz LCD będą aktywne. 
Jeżeli wybrany został tryb Automatyczny wybór, aktywny będzie tylko 
monitor zewnętrzny. 

Aby zmienić ustawienia wyświetlacza, należy nacisnąć klawisze Fn + F5. 
W przypadku odłączenia monitora przed wyłączeniem komputera należy 
upewnić się, czy naciśnięte zostały klawisze Fn + F5 w celu przełączenia 
na wyświetlacz wewnętrzny. W rozdziale 5, Klawiatura, zawarte zostały 
szczegółowe informacje na temat używania klawiszy skrótu do zmiany 
ustawień wyświetlacza. 
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Mysz PS/2 


Dla portu myszy / klawiatury PS/2 komputera. 

Należy upewnić się, czy mysz posiada przewód z 6-pinową końcówką 
odpowiednią dla portu myszy PS/2. Jeżeli przewód myszy nie jest zgodny 
z portem, należy skontaktować się z punktem sprzedaży, aby uzyskać 
przewód pośredni. 



Sposób, w jaki komputer reaguje na podłączenie myszy PS/2 zależy od 
ustawienia Urządzenia wskazujące w opcjach Inne programu Setup. 
Jeżeli wybrany zostanie tryb Jednoczesne , można używać zarówno 
urządzenia wskazującego AccuPoint II, jak i myszy PS/2. Jeżeli wybrano 
tryb Automatyczny wybór, nie można korzystać z AccuPoint II, kiedy 
podłączona jest mysz PS/2. 


Aby podłączyć mysz PS/2: 

1. Wyłącz komputer. 

2. Podłącz mysz PS/2 do portu myszy / klawiatury PS/2 w komputerze, 
lekko dociskając jej wtyczkę w celu zapewnienia właściwego 
połączenia. 

3. Włącz komputer. 

Aby odłączyć mysz, należy wyłączyć komputer i wyciągnąć wtyczkę 
myszy. 

Informacje na temat sposobów instalowania wymaganego 
oprogramowania znajdują się w instrukcji obsługi myszy. 


Klawiatura PS/2 

Dla portu myszy / klawiatury PS/2 komputera. Klawiatura zewnętrzna 
może być używana jednocześnie z klawiaturą wewnętrzną komputera. 

Aby podłączyć klawiaturę PS/2: 

1. Wyłącz komputer. 

2. Podłącz końcówkę przewodu klawiatury PS/2 do portu myszy / 
klawiatury PS/2 w komputerze, lekko ją dociskając w celu zapewnienia 
właściwego połączenia. 

3. Włącz komputer. 

Aby odłączyć klawiaturę, należy wyłączyć komputer i odłączyć końcówkę 
przewodu klawiatury. 
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Blokada bezpieczeństwa 


Blokada bezpieczeństwa umożliwia przymocowanie komputera do biurka 
lub innego ciężkiego przedmiotu, aby zabezpieczyć komputer przed 
kradzieżą. 

Należy przymocować jeden koniec przewodu do biurka, a drugi do 
gniazda blokady bezpieczeństwa umieszczonego na prawym boku 
komputera. 




Przyłączenie linki zabezpieczającej do komputera przy włączonej 
blokadzie karty PC uniemożliwia wyjęcie lub zainstalowanie karty PC. 
Dlatego najpierw należy odłączyć linkę. 
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Rozdział 9 


Rozwiązywanie problemów 


Firma Toshiba zaprojektowała niniejszy komputer, aby był jak najmniej 
podatny na uszkodzenia. Jednak w przypadku wystąpienia jakichkolwiek 
problemów postępowanie według zamieszczonych w tym rozdziale 
procedur może pomóc w zlokalizowaniu przyczyny błędu. 

Wszyscy użytkownicy komputerów powinni zapoznać się z niniejszym 
rozdziałem. Znając możliwe przyczyny występowania błędów można 
ustrzec się przed ich wystąpieniem. 

Proces rozwiązywania problemów 

Rozwiązywanie problemów stanie się o wiele prostsze, jeżeli 
przestrzegane będą pewne wytyczne: 

■ Natychmiast po wystąpieniu błędu przerwij pracę. Jej kontynuowanie 
może spowodować utratę danych lub poważniejsze uszkodzenia. 
Można także zniszczyć ważne informacje związane z występującą 
usterką, które mogą być pomocne w rozwiązaniu problemu. 

■ Zaobserwuj symptomy uszkodzenia. Zapisz, co system robi i jakie 
działania zostały wykonane bezpośrednio przed wystąpieniem 
problemu. Jeżeli do komputera jest podłączona drukarka, wydrukuj 
kopię ekranu naciskając klawisz PrtSc. 

■ Spróbuj znaleźć przyczynę problemu. Używając dostępnych narzędzi, 
takich jak program diagnostyczny TDIAGS oraz wskazówek 

w niniejszym rozdziale, spróbuj wykryć, jakie działanie spowodowało 
problem. 

Pytania i procedury zawarte w niniejszym rozdziale traktowane są jako 
wskazówki i zalecenia; nie są one rozstrzygającymi procedurami usuwania 
problemów. Wiele problemów może zostać rozwiązanych w prosty 
sposób, niektóre z nich mogą jednak wymagać pomocy ze strony 
dostawcy sprzętu. W takim przypadku należy być przygotowanym na 
konieczność przedstawienia jak najbardziej szczegółowego opisu 
problemu. 
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Wstępne czynności przy sprawdzaniu systemu 

Na początku należy sprawdzić najprostsze rozwiązania. Poniższa lista 
przedstawia problemy, które są łatwe do rozwiązania, lecz powodują 
z pozoru poważne błędy systemu. 

■ Przed włączeniem komputera włącz wszystkie urządzenia zewnętrzne. 
Należy do nich drukarka, a także wszelkie inne urządzenia 
zewnętrzne, z których korzystasz. 

■ Przed podłączaniem urządzeń zewnętrznych wyłącz komputer. Po 
ponownym włączeniu komputer rozpozna nowo dołączone urządzenia. 

■ Upewnij się, czy w programie konfiguracyjnym wszystkie opcje są 
prawidłowo ustawione. 

■ Sprawdź, czy wszystkie kable są prawidłowo podłączone i dobrze 
osadzone w gniazdach. Luźno podłączone kable mogą powodować 
sygnały błędu. 

■ Sprawdź wszystkie kable połączeniowe, czy nie zawierają luźnych 
przewodów oraz czy wtyczki nie zawierają luźnych styków. 

■ Sprawdź, czy napęd dyskietek, CD-ROM lub DVD-ROM są prawidłowo 
umocowane i czy zabezpieczenie dyskietki przed zapisem znajduje się 
w prawidłowym położeniu. 

Notuj swoje spostrzeżenia i zapisuj je w stałym pliku rejestru błędów. 
Pomoże Ci to opisać zaistniałe problemy w rozmowie z dostawcą sprzętu, 
a jeżeli w przyszłości problem wystąpi ponownie, pomoże Ci to 
w szybszym jego rozwiązaniu. 

Analiza problemu 

Czasami zachowanie systemu może pomóc w zidentyfikowaniu przyczyny 
błędu. Odpowiedz sobie na następujące pytania: 

■ Która część systemu nie działa prawidłowo: klawiatura, napęd 
dyskietek, dysk twardy, drukarka, wyświetlacz? Każde z tych urządzeń 
powoduje wystąpienie innych symptomów błędu. 

■ Czy system operacyjny komputera jest prawidłowo skonfigurowany? 
Sprawdź opcje konfiguracji systemu operacyjnego. 

■ Jak wygląda ekran komputera? Czy wyświetlane sąjakieś komunikaty 
lub przypadkowe znaki? Jeżeli posiadasz podłączoną drukarkę, 
wydrukuj kopię ekranu. Sprawdź znaczenie komunikatów 

w dokumentacji oprogramowania i systemu operacyjnego. Sprawdź, 
czy wszystkie kable połączeniowe są prawidłowo podłączone i dobrze 
osadzone w gniazdach. Luźne kable mogą spowodować błędy lub 
przerwy w działaniu systemu. 

■ Czy świecą się wskaźniki? Jeżeli tak, to które? Jaki mają kolor? Czy 
świecą stale, czy migają? Zapisz swoje spostrzeżenia. 

■ Czy słychać dźwięki? Jeżeli tak, to ile? Czy są krótkie czy długie? 
Wysokie czy niskie? Czy komputer wydaje jakieś dziwne dźwięki? 
Zapisz swoje spostrzeżenia. 

Zanotuj wszystkie swoje uwagi, aby przedstawić je dostawcy sprzętu. 
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Oprogramowanie 

Błędy w działaniu programu mogą być spowodowane przez samo 
oprogramowanie lub dyskietkę. Jeżeli nie można uruchomić programu, 
może to oznaczać, że nośnik (zwykle dyskietka) może być uszkodzony lub 
też program zawiera błędy. Należy spróbować uruchomić inną kopię 
programu. 

Jeżeli komunikat o błędzie wystąpi w trakcie korzystania z programu, 
należy sprawdzić dokumentację programu. Zwykle w dokumentacji 
znajduje się Rozdział poświęcony rozwiązywaniu problemów lub opisujący 
poszczególne komunikaty błędów. 

W następnej kolejności należy sprawdzić komunikaty błędów 
w dokumentacji systemu operacyjnego. 

Sprzęt 

Jeżeli nie udało się znaleźć błędu w oprogramowaniu, należy sprawdzić 
sprzęt, najpierw dokonując wstępnego sprawdzenia systemu. Jeżeli nadal 
nie można wyeliminować problemu, należy postarać się zidentyfikować 
jego źródło. W następnej części rozdziału opisano procedury sprawdzania 
każdego z elementów komputera oraz urządzeń zewnętrznych. 


Sprawdzanie sprzętu i systemu 


W niniejszej części zostały opisane problemy spowodowane błędnym 
działaniem elementów systemu lub podłączonych do komputera urządzeń 
zewnętrznych. Podstawowe problemy mogą dotyczyć następujących 
obszarów: 


Procedura uruchamiania systemu 
Auto-test komputera 
Zasilanie 
Hasło 

Klawisze skrótu 
Klawiatura 
Wyświetlacz LCD 
Dysk twardy 
Napęd CD-ROM 
Napęd dyskietek 


Port transmisji w podczerwieni 

Drukarka 

AccuPoint II 

Mysz PS/2 

Mysz szeregowa 

Karta PC 

Monitor 

System dźwiękowy 
Magistrala USB 
Hibernacja 
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Procedura uruchamiania systemu 

Jeżeli komputer nie uruchamia się prawidłowo, należy sprawdzić 
następujące elementy: 

■ Auto-test komputera 

■ Źródła zasilania 

■ Hasło uruchamiania systemu 


Auto-test komputera 


Podczas uruchamiania komputera auto-test jest przeprowadzany 
automatycznie i wyświetlany jest następujący napis: 



In Touch with Tomorrow 
TOSHIBA 


Napis ten pozostaje na ekranie przez kilka sekund. 

Jeżeli auto-test zakończył się pomyślnie, komputer próbuje załadować 
system operacyjny w porządku zdefiniowanym przez opcję ustalania 
kolejności uruchamiania elementów komputera w programie Hardware 
Setup lub TSETUP. 

Wystąpienie dowolnego z poniższych warunków oznacza wykrycie błędu 
podczas auto-testu: 

■ Komputer zatrzymuje się, nie wyświetlając żadnych informacji ani 
komunikatów, z wyjątkiem logo firmy Toshiba. 

■ Na ekranie wyświetlane są przypadkowe znaki, a komputer nie pracuje 
normalnie. 

■ Na ekranie zostaje wyświetlony komunikat błędu. 

Należy wyłączyć komputer i sprawdzić połączenia wszystkich kabli oraz 
podłączenie kart PC i modułów pamięci. Jeżeli auto-test znów się nie 
powiedzie, konieczne będzie skontaktowanie się z dostawcą sprzętu. 


Zasilanie 

Gdy komputer nie jest zasilany z sieci, podstawowym źródłem zasilania 
jest akumulator. W urządzeniu dostępne sąjednak także inne źródła 
zasilania, włączając w to funkcję inteligentnego zasilania, akumulator 
zegara czasu rzeczywistego. Źródła te wzajemnie na siebie oddziałują 
i każde z nich może spowodować problemy z zasilaniem. Niniejsza część 
rozdziału opisuje procedury sprawdzania zasilania sieciowego 
i akumulatora. Jeżeli postępując zgodnie z nimi nie będzie można 
rozwiązać problemu, może to oznaczać, że jego przyczyna leży w innym 
źródle zasilania. W takim przypadku należy skontaktować się z dostawcą 
sprzętu. 
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Wyłączanie się komputera z powodu przegrzania 


Jeżeli wewnętrzna temperatura komputera stanie się zbyt wysoka, 
komputer automatycznie przechodzi w tryb uśpienia i wyłącza się. 


Problem 

Sposób postępowania 

Komputer wyłączył 
się, wskaźnik DC IN 
miga na 
pomarańczowo 

Pozostaw komputer wyłączony do czasu, gdy 
osiągnie temperaturę pokojową, a następnie 
włącz go ponownie. 

Jeżeli temperatura wewnątrz komputera jest 
nadal za wysoka, po włączeniu komputera 
wskaźnik DC IN będzie wciąż migał. Pozostaw 
komputer wyłączony na dłużej, a następnie 
spróbuj go ponownie włączyć. 

Jeżeli temperatura komputera osiągnęła poziom 
temperatury pokojowej, lecz nadal nie można 
włączyć urządzenia lub po włączeniu komputer 
natychmiast się wyłącza, skontaktuj się 
z dostawcą sprzętu. 

Zasilanie sieciowe 


Jeżeli problemy występują podczas włączania komputera zasilanego 
z sieci za pomocą zasilacza prądu zmiennego, sprawdź wskaźnik DC IN. 
Szczegółowe informacje znajdują się w rozdziale 6, Tryby zasilania. 

Problem 

Sposób postępowania 

Zasilacz prądu 
zmiennego nie 
dostarcza prądu do 
komputera (wskaźnik 
DC IN powinien 
świecić na zielono) 

Sprawdź połączenia. Upewnij się, czy wtyczki są 
mocno osadzone w komputerze i gnieździe 
sieciowym. 

Sprawdź stan kabli i wtyczek. Jeżeli kabel jest 
przetarty lub zniszczony, wymień go. Jeżeli 
wtyczki są zabrudzone, przetrzyj je bawełnianą, 
czystą szmatką. 

Jeżeli zasilacz nadal nie dostarcza prądu do 
komputera, skontaktuj się z dostawcą. 
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Akumulator 


Jeżeli podejrzewasz, że problem jest powodowany przez akumulator, 
sprawdź wskaźnik DC IN, a także wskaźnik Akumulatora. Szczegółowe 
informacje na temat wskaźników i działania akumulatorów znajdują się 
w rozdziale 6, Tryby zasilania. 


Problem 

Sposób postępowania 

Akumulator nie 
dostarcza prądu do 
komputera 

Akumulator może być rozładowany. Podłącz 
przewód zasilacza prądu zmiennego w celu 
naładowania akumulatora. 

Akumulator nie 
ładuje się, gdy 
podłączony jest 
zasilacz prądu 
zmiennego 
(wskaźnik 

Akumulator nie 
świeci się na 
pomarańczowo) 

Jeżeli akumulator jest całkowicie rozładowany, 
jego ładowanie nie rozpocznie się natychmiast. 
Należy zaczekać kilka minut. 

Jeżeli akumulator nadal się nie ładuje, sprawdź, 
czy w gniazdku sieciowym jest prąd. Podłącz do 
gniazdka inne urządzenie i sprawdź, czy działa. 
Jeżeli nie, podłącz komputer do innego gniazdka 
sieciowego. 

Sprawdź, czy akumulator jest gorący, czy zimny. 
Jeżeli akumulator jest zbyt gorący lub zbyt zimny, 
nie będzie się ładował prawidłowo. Poczekaj, aż 
osiągnie temperaturę pokojową. 

Wyłącz zasilacz prądu zmiennego i wyjmij 
akumulator, aby upewnić się, czyjego styki są 
czyste. Jeżeli zachodzi taka potrzeba, przetrzyj je 
miękką szmatką nasączoną alkoholem. 

Podłącz zasilacz i wymień akumulator. 

Sprawdź wskaźnik Akumulatora. Jeśli nie świeci 
ładuj akumulator przez co najmniej 20 minut. 

Jeśli wskaźnik Akumulatora zaświeci się, 
kontynuuj ładowanie przez następne 20 minut 
przed włączeniem komputera. 

Jeżeli wskaźnik nadal nie będzie się świecił, 
może to oznaczać, że czas eksploatacji 
akumulatora dobiegł końca. W takim przypadku 
należy wymienić akumulator. 

Jeżeli uważasz, że akumulator nie powinien być 
jeszcze całkowicie wyeksploatowany, skontaktuj 
się z jego dostawcą. 

Akumulator nie 
zasila komputera tak 
długo, jak powinien 

Sprawdź ustawienia poboru mocy w programie 
Power Saver lub TSETUP. Rozważ skorzystanie 
z trybu oszczędzania energii. 
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Hasło 


W przypadku, gdy zapomnisz hasła, do uruchomienia komputera można 
użyć dyskietki obsługi hasła. Jeżeli nie posiadasz takiej dyskietki lub nie 
działa ona prawidłowo, skontaktuj się z dostawcą sprzętu. 


Problem 

Sposób postępowania 

Nie można wpisać 
hasła 

Więcej informacji znajduje się w części 
Zabezpieczanie hasłem w rozdziale 7, 
Konfiguracja i zabezpieczanie hasłem. 


Klawisze skrótu 

Informacje na temat używania klawiszy skrótu znajdują się w rozdziale 5, 
Klawiatura. Należy sprawdzić, czy wykonywana operacja jest właściwa 
i spróbować użyć kilku kombinacji klawiszy skrótu. 


Problem 

Sposób postępowania 

Klawisze skrótu nie 
działają 

Jeżeli używasz klawiatury zewnętrznej, sprawdź 
czy klawisz Fn klawiatury zewnętrznej ma 
przypisaną kombinację, jakiej używasz. 

Jeżeli nadal nie można używać klawiszy skrótu, 
skontaktuj się z dostawcą sprzętu. 


Klawiatura 

Problemy z klawiaturą mogą być spowodowane ustawieniami systemu 
Szczegółowe informacje na ten temat znajdują się w rozdziale 5, 
Klawiatura oraz w rozdziale 7, Konfiguracja i zabezpieczanie hasłem. 


Problem 

Sposób postępowania 

Naciśnięcie niektórych 
klawiszy literowych 
powoduje 
wprowadzenie cyfr 

Sprawdź, czy nie jest włączona funkcja 
mapowania klawiatury numerycznej. Naciśnij 
klawisze Fn + F10 i spróbuj pisać dalej. 

Znaki wyświetlane na 
ekranie są inne niż 
wpisywane 
z klawiatury 

Sprawdź, czy używane oprogramowanie nie 
zmieniło mapowania klawiatury. Zmiana 
mapowania powoduje przypisanie klawiszom 
innych znaków. Sprawdź dokumentację 
programu. 

Jeżeli nadal nie można używać klawiatury, 
skontaktuj się z dostawcą sprzętu. 
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Wyświetlacz LCD 



Problemy z wyświetlaczem LCD mogą być spowodowane ustawieniami 
systemu. Szczegółowe informacje na temat ustawień znajdują się 
w rozdziale 7, Konfiguracja i zabezpieczanie hasłem. 


Problem 

Sposób postępowania 

Wiersze tekstu są 
„ucięte” 

Sprawdź, czy znajdujesz się w trybie DOS. 

W tym trybie wiersze mogą wyglądać na „ucięte” 
ze względu na wyższą rozdzielczość 
wyświetlacza LCD. Obraz w systemie Windows 
powinien być normalny. 

Wyświetlacz nie działa 

Naciśnij klawisze skrótu Fn + F5 w celu zmiany 
priorytetu wyświetlania, aby sprawdzić, czy nie 
jest wybrany monitor zewnętrzny. 


Sprawdź, czy nie została włączona funkcja 
natychmiastowego zabezpieczenia. Jeżeli 
zarejestrowałeś swoje hasło, spróbuj je 
wprowadzić lub wyłącz i włącz komputer, aby 
wyłączyć funkcję natychmiastowego 
zabezpieczenia. 


Naciśnięcie przycisku Reset także spowoduje wyłączenie funkcji 
natychmiastowego zabezpieczania. Jeżeli jednak komputer znajduje się 
w trybie uśpienia, dane nie zostaną zapisane. 


Powyższe problemy 
nie zostały rozwiązane 
lub wystąpiły inne 

Sprawdź dokumentację oprogramowania, aby 
upewnić się, czy problem nie jest spowodowany 
przez program. 

Uruchom program diagnostycznyTDIAGS. 


Jeżeli nadal występują problemy, skontaktuj się 
z dostawcą sprzętu. 
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Dysk twardy 


Szczegółowe informacje na ten temat znajdują się w rozdziale 7, 
Konfiguracja i zabezpieczanie hasłem. 


Problem 

Sposób postępowania 

Komputer nie 

Włóż dyskietkę systemową i ponownie uruchom 

uruchamia się z dysku 

komputer. 

twardego 

Problem może być powodowany przez pliki 
systemowe. Odwołaj się do dokumentacji 
systemu operacyjnego. 

Komputer pracuje 

Pliki na dysku mogą być sfragmentowane. 

bardzo wolno 

Uruchom programy SCANDISK i Defragmentator 
dysku, aby sprawdzić stan plików i dysku. 

Odwołaj się do dokumentacji systemu 
operacyjnego lub pomocy podręcznej w celu 
uzyskania informacji na temat uruchamiania 
programów SCANDISK i Defragmentatora dysku. 

Uruchom program diagnostycznyTDIAGS. 

Jeżeli problem nadal występuje, skontaktuj się 
z dostawcą sprzętu. 
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Napęd CD-ROM 

Szczegółowe informacje na ten temat znajdują się w rozdziale 4, 
Podstawy pracy z komputerem. 


Problem Sposób postępowania 


Brak dostępu do 
dysku CD 
znajdującego się 
w napędzie 


Sprawdź, czy szuflada napędu jest właściwie 
zamknięta. Delikatnie dociśnij szufladę, aż 
znajdzie się na swoim miejscu. 

Otwórz szufladę i sprawdź, czy dysk CD jest 
prawidłowo włożony. Powinien leżeć płasko 
z etykietą skierowaną ku górze. 

Obcy obiekt w szufladzie może blokować dostęp 
promienia lasera do płyty. Sprawdź, czy 
w szufladzie nie ma żadnych obcych elementów 
i usuń je. 

Sprawdź, czy dysk CD nie jest zabrudzony. Jeżeli 
jest, wytrzyj go czystą szmatką nasączoną wodą 
lub delikatnym środkiem czyszczącym. Więcej 
informacji na temat czyszczenia znajduje się 
w części Właściwa eksploatacja dysków CD 
w rozdziale 4. 


Niektóre dyski CD. Problem może być spowodowany konfiguracją 
działają prawidłowo, oprogramowania lub sprzętu. Sprawdź, czy 
a inne nie konfiguracja sprzętu odpowiada wymaganiom 

oprogramowania. Sprawdź dokumentację 
dysku CD. 

Sprawdź typ używanego dysku CD. Napęd 
CD-ROM obsługuje dyski w standardach 
CD-Audio, Photo-CD, ISO 9660 oraz CD Plus. 

Jeżeli problem powtarza się, skontaktuj się 
z dostawcą sprzętu. 
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Napęd DN/D-ROM 

Więcej informacji na temat napędu DN/D-ROM można znaleźć 
w rozdziale 4, Podstawy pracy z komputerem. 


Problem Sposób postępowania 


Brak dostępu do 
dysku DN/D 
znajdującego się 
w napędzie 


Sprawdź, czy szuflada napędu jest właściwie 
zamknięta. Delikatnie dociśnij szufladę, aż 
znajdzie się na swoim miejscu. 

Otwórz szufladę i sprawdź, czy dysk DVD jest 
prawidłowo włożony. Powinien leżeć płasko 
z etykietą skierowaną ku górze. 

Obcy obiekt w szufladzie może blokować dostęp 
promienia lasera do płyty. Sprawdź, czy 
w szufladzie nie ma żadnych obcych elementów 
i usuń je. 

Sprawdź, czy dysk DVD nie jest zabrudzony. 
Jeżeli jest, wytrzyj go czystą szmatką nasączoną 
wodą lub delikatnym środkiem czyszczącym. 
Więcej informacji na temat czyszczenia znajduje 
się w części Właściwa eksploatacja dysków CD 
w rozdziale 4, Podstawy pracy z komputerem. 


Niektóre dyski 
CD/DN/D działają 
prawidłowo, a inne 
nie 


Problem może być spowodowany konfiguracją 
oprogramowania lub sprzętu. Sprawdź, czy 
konfiguracja sprzętu odpowiada wymaganiom 
oprogramowania. Sprawdź dokumentację 
dysku CD/DN/D. 

Sprawdź typ używanego dysku CD/DN/D. Napęd 
DN/D-ROM obsługuje dyski w standardach: 

DN/D-ROM: DN/D-ROM, DVD-Video 

CD-ROM: Audio CD, Photo CD, ISO 9660, 

CD-EXTRA, CD-R (tylko odczyt), 
CD-Rewritable (tylko odczyt) 

Sprawdź kod regionu sprzedaży umieszczony na 
dysku DN/D. Musi on być identyczny, jak kod 
umieszczony na napędzie DN/D-ROM. Listę tych 
kodów zamieszczono w sekcji Napęd DVD-ROM 
w rozdziale 2, Wycieczka po systemie. 

Jeżeli problem powtarza się, skontaktuj się 
z dostawcą sprzętu. 
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Napęd dyskietek 

Szczegółowe informacje na ten temat znajdują się w rozdziale 4, 
Podstawy pracy z komputerem. 


Problem 

Sposób postępowania 

Niektóre programy 
działają prawidłowo, 
a inne nie 

Problem może być spowodowany błędną 
konfiguracją sprzętu lub oprogramowania. 
Sprawdź, czy konfiguracja sprzętowa odpowiada 
wymaganiom oprogramowania. 

Nie można użyć 
napędu dyskietek 

Sprawdź inną dyskietkę. Jeżeli masz dostęp do 
tej dyskietki, oznacza to, że błędy powodowała 
prawdopodobnie poprzednia dyskietka. 


Uruchom program diagnostyczny TDIAGS. 


Jeżeli problem powtarza się, skontaktuj się 
z dostawcą sprzętu. 


Port transmisji w podczerwieni 

Patrz też dokumentacja urządzenia zgodnego ze standardem IrDA 
i związanego z nim oprogramowania. 


Problem Sposób postępowania 


Urządzenia do 
transmisji 

w podczerwieni nie 
działają zgodnie 
z oczekiwaniami 


Sprawdź, czy pomiędzy komputerem 
a urządzeniem nie znajdują się żadne 
przedmioty, które mogłyby blokować 
komunikację. 

Jeżeli problem powtarza się, skontaktuj się 
z dostawcą sprzętu. 
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Drukarka 


Zapoznaj się też z treścią części dotyczącej drukarek podłączanych do 
portu równoległego w rozdziale 8, Urządzenia opcjonalne, z rozdziałem 
dotyczącym rozwiązywania problemów, jak również z innymi 
odpowiednimi rozdziałami w dokumentacji drukarki i oprogramowania. 


Problem 

Sposób postępowania 

Drukarka nie 
włącza się 

Sprawdź, czy drukarka jest podłączona do 
gniazda sieci elektrycznej. Podłącz inne 
urządzenie, aby upewnić się, że w gniazdku jest 
prąd. 

Brak komunikacji 
pomiędzy komputerem 
a drukarką 

Sprawdź, czy drukarka jest włączona i gotowa do 
pracy. 

Sprawdź, czy kabel łączący drukarkę 
z komputerem nie jest uszkodzony. Sprawdź też, 
czy jest prawidłowo podłączony. 

Drukarkę z portem równoległym podłącza się do 
portu równoległego, natomiast drukarkę z portem 
szeregowym do portu szeregowego komputera 
RS232C. Sprawdź, czy porty są prawidłowo 
skonfigurowane. 

Sprawdź, czy oprogramowanie jest 
skonfigurowane tak, aby rozpoznać drukarkę. 
Przejrzyj dokumentację drukarki 
i oprogramowania. 

Błąd drukarki 

Przejrzyj dokumentację drukarki. 

Uruchom program diagnostyczny TDIAGS. 

Jeżeli problem powtarza się, skontaktuj się 
z dostawcą sprzętu. 
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Urządzenie wskazujące 

Jeżeli używana jest mysz PS/2 lub mysz szeregowa, należy również 
zapoznać się z treścią rozdziału 8, Urządzenia opcjonalne oraz 
z dokumentacją myszy. 

AccuPoint™ II 


Problem 

Sposób postępowania 

Wskaźnik na ekranie 
nie odpowiada na 
sygnały 

z AccuPoint™ II 

Jeżeli podłączona jest mysz PS/2 lub mysz 
szeregowa, sprawdź Hardware Setup lub 
program TSETUP. Aby używać zarówno 
AccuPoint II, jak i myszy zewnętrznej, ustaw 
opcję Pointing Device (Urządzenie 
wskazujące) na simultaneous (Jednocześnie). 


Jeżeli problem powtarza się, skontaktuj się 
z dostawcą sprzętu. 

Mysz PS/2 

Problem 

Sposób postępowania 

Wskaźnik na ekranie 
nie odpowiada na 
sygnały z myszy PS/2 

Sprawdź, czy 6-pinowe złącze myszy PS/2 jest 
prawidłowo podłączone do portu 
myszy/klawiatury w komputerze. 


Mysz mogła zostać podłączona po włączeniu 
komputera. Wyłącz komputer, sprawdź, czy mysz 
jest prawidłowo podłączona i ponownie włącz 
komputer. 


Czy oprogramowanie jest prawidłowo 
skonfigurowane, aby rozpoznać mysz? Sprawdź 
dokumentację oprogramowania. 


Jeżeli problem powtarza się, skontaktuj się 
z dostawcą sprzętu. 


9-14 Rozwiązywanie problemów 


Podręcznik użytkownika 










Mysz szeregowa 


Problem 

Sposób postępowania 

Wskaźnik na ekranie 
nie odpowiada na 
sygnały z myszy 
szeregowej 

Sprawdź, czy 9-pinowe złącze myszy jest 
prawidłowo podłączone do portu szeregowego. 

Czy mysz została podłączona przed włączeniem 
komputera? 

Czy opcja Serial port (Port szeregowy) jest 
prawidłowo ustawiona? Sprawdź w Menedżerze 
urządzeń systemu Windows 95/98. 

Czy oprogramowanie jest prawidłowo 
skonfigurowane, aby rozpoznać mysz? Sprawdź 
dokumentację oprogramowania. 

Jeżeli problem powtarza się, skontaktuj się 
z dostawcą sprzętu. 


Karta PC 

Więcej informacji można znaleźć w rozdziale 8, Urządzenia opcjonalne 


Problem 

Sposób postępowania 

Błąd karty PC 

Wyjmij i włóż ponownie kartę PC, aby upewnić 
się, że jest prawidłowo umieszczona w gnieździe. 

Sprawdź, czy połączenie pomiędzy kartą 
i urządzeniem zewnętrznym jest prawidłowe. 

Zapoznaj się z dokumentacją karty. 

Jeżeli problem powtarza się, skontaktuj się 
z dostawcą sprzętu. 
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Monitor 


Należy zapoznać się także z treścią rozdziału 8, Urządzenia opcjonalne 
oraz z dokumentacją monitora. 


Problem 

Sposób postępowania 

Monitor się nie włącza 

Sprawdź, czy monitor jest włączony. Sprawdź, 
czy kabel zasilania monitora jest podłączony do 
gniazdka sieci elektrycznej pod napięciem. 

Monitor nie działa 

Spróbuj wyregulować poziom jasności i kontrastu 
monitora. 

Naciśnij klawisze skrótu Fn + F5 w celu zmiany 
priorytetu wyświetlania, aby sprawdzić, czy nie 
jest wybrany wyświetlacz wewnętrzny. 

Wystąpił błąd monitora 

Sprawdź, czy kabel łączący monitor zewnętrzny 
z komputerem jest prawidłowo podłączony. 

Uruchom program diagnostycznyTDIAGS. 

Jeżeli problem powtarza się, skontaktuj się 
z dostawcą sprzętu. 


System dźwiękowy 

Więcej informacji znajduje się w rozdziale 7, Konfiguracja i zabezpieczanie 
hasłem. 


Problem 

Sposób postępowania 

Nie słychać dźwięku 

Ustaw poziom głośności za pomocą pokrętła 
regulacji głośności dźwięku. 

Sprawdź programowe ustawienia głośności. 

Sprawdź, czy słuchawki są prawidłowo 
podłączone. 

Włącz Menedżera urządzeń systemu 

Windows 95/98. Sprawdź, czy włączona jest 
obsługa dźwięku i czy ustawienia adresu we/wy, 
przerwania i DMA są prawidłowo ustawione dla 
danego oprogramowania oraz czy nie powodują 
konfliktów z innymi urządzeniami podłączonymi 
do komputera. 

Jeżeli problem powtarza się, skontaktuj się 
z dostawcą sprzętu. 
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Magistrala USB 

Należy zapoznać się także z dokumentacją magistrali USB 


Problem 

Sposób postępowania 

Magistrala USB nie 
pracuje 

Sprawdź, czy magistrala USB jest prawidłowo 
podłączona do portu USB w komputerze. 

Sprawdź, czy sterowniki USB są prawidłowo 
zainstalowane. Odwołaj się do dokumentacji 
systemu Windows 95/98 w celu zasięgnięcia 
informacji na temat sterowników. 

Jeżeli używasz systemu operacyjnego, który nie 
obsługuje magistrali USB, nadal możesz używać 
myszy USB i/lub klawiatury USB. Jeżeli 
urządzenia te nie działają, sprawdź, czy opcja 

USB Legacy Emulation w programie TSETUP 
jest ustawiona na Enabled (Włączona). 

Opcja ta działa jedynie dla myszy i klawiatury, 
które należy podłączyć przed włączeniem 
komputera. 

Jeżeli problem powtarza się, skontaktuj się 
z dostawcą sprzętu. 
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Hibernacja 


Problem 

Sposób postępowania 

Hibernacja nie działa 

Czy dysk C został skompresowany? 

Funkcja Hibernacji nie współpracuje 
z programem Drvspace w systemie Windows 95 
ani innym narzędziem do kompresji. 

Funkcja Hibernacji nie współpracuje 
z programem Konwerter dysku (FAT 32), 
będącym częścią systemu operacyjnego 

Windows 98 służącego do zmiany tablicy alokacji 
plików na format FAT32. 

Jeżeli problem powtarza się, skontaktuj się 
z dostawcą sprzętu. 

Gniazdo do przyłączenia odbiornika TV 

Problem 

Sposób postępowania 

Słaba jakość obrazu 

Upewnij się, że standard transmisji TV jest 

na podłączonym 

poprawnie ustawiony: NTSC dla USA i PAL dla 

odbiorniku TV 

Europy. 

Brak obrazu 

Wyreguluj kontrast i jaskrawość obrazu na 
podłączonym zewnętrznym wyświetlaczu. 

Naciśnij klawisze skrótu Fn + F5, aby zmienić typ 
wyświetlacza. Patrz też Rozdział 5, Klawiatura. 

Jeśli problem się powtarza, skontaktuj się 
z dostawcą. 


Jeśli komputer zostanie wyłączony w trybie uśpienia, a urządzeniem 
ostatnio wyświetlającym obraz był odbiornik telewizyjny, po ponownym 
uruchomieniu jako wyświetlacz zostanie wybrany wbudowany wyświetlacz 
LCD albo zewnętrzny monitor komputerowy (CRT). 
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Rozszerzenie pamięci 

Informacje na temat instalacji modułów pamięci znajdują się również 
w rozdziale 8, Urządzenia opcjonalne. 


Problem Sposób postępowania 


Wyświetlany jest 
następujący 
komunikat: Please 
remove the 
incompatible 
memory module 
(Proszę usunąć 
niekompatybilny 
moduł pamięci) 


Należy sprawdzić, czy moduł pamięci 
zainstalowany w gniazdu rozszerzenia jest 
kompatybilny z komputerem. Jeśli nie, należy 
zastosować się do poniższych instrukcji. 

1. Odłącz zasilacz prądu zmiennego i wszystkie 
urządzenia zewnętrzne. 

2. Wyjmij akumulator. 

3. Wyjmij moduł pamięci. 

4. Wymień akumulator i/lub podłącz zasilacz 
prądu zmiennego. 

5. Włącz zasilanie. 


Komputer nie wykrywa Są dwa gniazda modułów pamięci. Należy 
modułu pamięci sprawdzić, czy pojedynczy moduł pamięci 

zainstalowano w gnieździe A. 

Jeśli zainstalowano go w gnieździe B, należy 
zastosować się do poniższych instrukcji. 

1. Wyłącz zasilanie. 

2. Odłącz zasilacz prądu zmiennego i wszystkie 
urządzenia zewnętrzne. 

3. Wyjmij akumulator. 

4. Wyjmij moduł pamięci z gniazda B i zainstaluj 
go w gnieździe A. 

5. Wymień akumulator i/lub podłącz zasilacz 
prądu zmiennego. 

6. Włącz zasilanie. 

Jeżeli problem powtarza się, skontaktuj się 
z dostawcą sprzętu. 
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Program diagnostyczny 


Program diagnostyczny sprawdza elementy systemu w celu wyszukania 
przyczyn powodujących zakłócenia pracy komputera. 


Uruchamianie programu diagnostycznego. 


Aby uruchomić program diagnostyczny: 

1. Sprawdź, czy wszystkie kable są prawidłowo podłączone. 

2. Wybierz Uruchom ponownie komputer w trybie MS-DOS? 
w oknie Zamknij system... 


3. 


Upewnij się, że komputer nie znajduje się w trybie wirtualnym 8086, 
w którym test nie może być uruchomiony. Jeżeli program zostanie 
uruchomiony w trybie wirtualnym 8086, na ekranie pojawi się 
następujący komunikat: 



Cannot execute in a virtual 8086 modę (Programu 
nie można uruchomić w trybie wirtualnym 8086). 


Jeżeli powyższy komunikat zostanie wyświetlony, usuń z pliku 
config.sys programy do zarządzania pamięcią. W celu uzyskania 
szerszych informacji na temat pliku config.sys odwołaj się do 
dokumentacji systemu MS-DOS. 

4. W wierszu poleceń systemu DOS przejdź na dysk c: \ > i wpisz 

polecenie TDIAGS. System MS-DOS załaduje program diagnostyczny 
i wyświetli następujący ekran: 


5. 


TOSHIBA personal Computer xxxx DIAGNOSTICS 
version x.xx (c) copyright TOSHIBA Corp. 19xx 
Test the DIAGNOSTICS (Y/N) (Rozpocząć testowanie 
systemu? (T/N)) 

Aby rozpocząć działanie programu naciśnij klawisz Y; aby wyjść 
z programu naciśnij klawisz N. 
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Wybór opcji testowania 

Przed rozpoczęciem testowania program poprosi o wybranie podzespołów, 
które mają zostać przetestowane. Aby rozpocząć, naciśnij klawisz Y po 
ukazaniu się zapytania, w przeciwnym razie naciśnij klawisz N. 


Podzespół Zapytanie 


Napęd dyskietek Test the FDD (Y/N)? (Przetestować 

napęd dyskietek? (T/N)) 

Ten test dokonuje zapisu wzorców danych na 
dyskietce. Użyj sformatowanej, nie 
zabezpieczonej przed zapisem dyskietki. Dane 
na dyskietce zostaną zniszczone. 


Dysk twardy Test the HDD (Y/N)? (Przetestować 

dysk twardy? (T/N)) 

Ten test dokonuje zapisu małej ilości danych na 
dysku twardym. 


Drukarka Test the Printer (Y/N)? 

(Przetestować drukarkę? (T/N)) 

Przed wykonaniem tego testu sprawdź, czy 
drukarka jest podłączona do komputera 
i włączona do sieci. 

Jeżeli naciśniesz klawisz Y, zostanie wyświetlone 
następujące pytanie: 

Compatible with IBM printer (Y/N)? 
(Czy drukarka jest zgodna ze 
standardem drukarki IBM? (T/N)) 

Naciśnij klawisz Y, jeśli posiadasz drukarkę 
zgodną z IBM lub klawisz N, jeśli nie. Jeżeli nie 
masz pewności, naciśnij klawisz N. Naciśnięcie 
klawisza Y przy drukarce niekompatybilnej może 
spowodować wydrukowanie wielu stron 
z przypadkowymi znakami. 
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Kolejność testowania 


W czasie wykonywania procedury testowej komputer i dołączone do niego 
urządzenia zewnętrzne sprawdzane są w następującej kolejności: 

1. Test systemu 

2. Test pamięci 

3. Test wyświetlacza 

4. Test napędu dyskietek 

5. Test dysku twardego 

6. Test drukarki 

Podczas przeprowadzania testu wyświetlany jest następujący komunikat: 



IN PROGRESS TTSSDSS (TRWA TESTOWANIE TTSSDSS) 


gdzie litery tt oznaczają numer testu, pierwsze ss oznaczają numer 
składnika testu, d oznacza napęd (jeżeli jest testowany), a drugie ss 
wskazuje status sprzętu. 


Składniki testu 

Poniżej przedstawiono szczegółowe informacje dotyczące każdego 
ze składników testu: 


System/pamięć 


Testy systemu i pamięci przeprowadzane są razem i trwają około minuty. 
Test systemu nie wyświetla żadnych komunikatów. Test pamięci wyświetla 
następujący komunikat: 



MEMORY TEST IN PROGRESS XXXXXX (TRWA 

TESTOWANIE PAMIĘCI XXXXXX) 


gdzie xxxxxx oznacza obecnie testowaną jednostkę pamięci. Testowi 
poddawana jest pamięć konwencjonalna i rozszerzona. 

Jeżeli dowolny z testów zostanie przerwany: 

1. Zapisz wszystkie informacje wyświetlone na ekranie. 

2. Naciśnij klawisze Ctrl + Pause (Break) lub Ctrl + C, aby powrócić do 
menu programu diagnostycznego. 

3. Skontaktuj się z dostawcą sprzętu. 
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Test wyświetlacza 


Właściwości trybu znakowego 

Po zakończeniu testu systemu/pamięci, rozpoczynany jest test 
wyświetlacza z ekranem właściwości trybu znakowego przedstawionym 
poniżej. 


CHARACTER ATTRIBUTES 

NEXT LINĘ SHOWS NORMAL DISPLAY. 
NNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNN 

NEXT LINĘ SHOWS INTENSIFIED DISPLAY. 

IIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIII 
NEXT LINĘ SHOWS REVERSE DISPLAY. 

NEXT LINĘ SHOWS BLINKING DISPLAY. 


BLUE 

RED 

MAGENTA 

GREEN 

CYAN 

YELLOW 

WHITE 


PRESS [ENTER] KEY 



Sprawdź, czy wiersz pod komunikatem next linę shows blinking 
DISPLAY (NASTĘPNY WIERSZ PRZEDSTAWIA MIGOCZĄCY OBRAZ) 
rzeczywiście miga. 

Po naciśnięciu klawisza Enter zostanie wyświetlony następujący ekran: 


320*200 GRAPHICS DISPLAY [ 13 ] 






BLACK 

BLUE 

GREEN 

CYAN 

RED 

MAGENTA 

BROWN 

WHITE 

GRAY 

LIGHT BLUE 
LIGHT GREEN 
LIGHT CYAN 
LIGHT RED 
LIGHT MAGENTA 
YELLOW 

INTENSE WHITE 


PRESS [ENTER] KEY 


Jeżeli wyświetlacz nie odzwierciedla wyglądu ekranu testowego, zapisz 
różnice i skontaktuj się z dostawcą sprzętu. Jeżeli informacje są zgodne, 
naciśnij klawisz Enter w celu kontynuowania testu wyświetlacza. 
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Zestawy znaków 

Przeprowadzane są dwa testy zestawu znaków. Pierwszy z nich 
sprawdza, czy wyświetlacz może wyświetlić znaki w formacie 40 kolumn 
na 25 wierszy (znaki są szersze niż normalnie). Wyświetlacz wygląda 
wtedy następująco: 

CHARftGTER SET 40*25 

©®v*** ł D°0<? "ttSSisa' 

O*"- -./ 0123456789 i } <=>?© ABCDEFGHIJKUHMO 
PQJJSTT_rvWXYZ [\] A _ 'aticdeighiijklm n opqrstuvw 
xyz[ I t^ęUeaaaaCeeSlllAAH ae ^E 60 6utjVOOCjEV Pt J" 
aIóur5fSaQi r_, ^!4i«» iiiiiffó H4H|-n=| = lll|-n J1 - lld n LJ- n—|-|= |t 
111 iHHt I! II 1 11 1 u 1 L r u IH~ ‘ Pk p. TtiE a ijits 9QB m 0Gn 
=±>=e rJ-=-sa°- - J" n = “ 

Jeżeli wyświetlacz wygląda tak, jak przedstawiono powyżej, rozpocznij 
drugi test zestawu znaków naciskając klawisz Enter. Jeżeli wyświetlacz 
nie odzwierciedla ekranu testowego, zanotuj różnice i skontaktuj się 
z dostawcą sprzętu. 

Drugi test sprawdza, czy wyświetlacz może wyświetlić znaki w formacie 80 
kolumn na 25 wierszy. Wyświetlacz powinien wyglądać następująco: 


80*25 CHARACTER DISPLAY 

01234567890123456789012345678901234567890123456789012345678901234567890123456789 
!"#$%&'()*+,-./0123456789:;<=>?@ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ[\] A _'abcdefghijklmno 
!"#$%&'()*+,-./0123456789:;<=>?@ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ[\] A _'abcdefghijklmnop 
"#$%&'()*+,-./0123456789: ; <=>?@ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ[\] A _'abcdefghijklmnopq 
#$%&'()*+,-./0123456789:;<=>?@ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ[\] A _'abcdefghijklmnopąr 
$%&'()*+,-./0123456789:;<=>?@ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ[\] A _'abcdefghijklnmopąrs 
%&'()*+,-./0123456789:;<=>?@ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ[\] A _'abcdefghijklmnopąrst 
&'()*+,-./0123456789: ; <=>?@ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ[\] A _'abcdefghijklmnopąrstu 
' O *+,-./0123456789:;< = >?@ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ[\] A _'abcdefghijklmnopqrstuv 
()*+,-./0123456789:;<=>?@ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ[\] A _'abcdefghijklmnopqrstuvw 
)*+,-./0123456789:;<=>?@ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ[\] A _'abcdefghijklnmopąrstuvwx 
*+,-./0123456789:;<=>?@ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ[\] A _'abcdefghijklmnopqrstuvwxy 
./0123456789:;<=>?@ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ[\]*_'abcdefghijklmnopqrstuvwxyz 
,-./0123456789:;<=>?@ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ[\] A _'abcdefghijklmnopqrstuvwxyz{ 
-./0123456789:;<=>?@ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ[\] A _'abcdefghijklmnopqrstuvwxyz{| 
./0123456789:;<=>?@ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ[\]^_'abcdefghijklmnopqrstuvwxyz{|} 
/0123456789:;<=>?@ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ[\] A _'abcdefghijklmnopqrstuvwxyz{|}~ 
0123456789:;<=>?@ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ [\] A _'abcdefghijklmnopqrstuvwxyz{|}~ 
123456789:;<=>?@ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ[\] A _'abcdefghijklmnopqrstuvwxyz{|}~ ę 
23456789:;<=>?@ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ[\] A _'abcdefghijklmnopqrstuvwxyz{|}~ ęu 
3456789:;<=>?@ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ[\] A _"abcdefghijklmnopqrstuvwxyz{|}~ ęiie 
456789:;<=>?@ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ[\] A _'abcdefghijklmnopqrstuvwxyz{|}~ ęuea 

PRESS [ENTER] KEY 


Jeżeli wyświetlacz wygląda tak, jak przedstawiono powyżej, rozpocznij 
kolejny test naciskając klawisz Enter. Jeśli jest inaczej, zapisz różnice 
i skontaktuj się z dostawcą sprzętu. 
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Możliwości graficzne 

Ten zestaw ekranów przeprowadza testy możliwości graficznych 
wyświetlacza we wszystkich trybach graficznych. W trakcie testu, ponad 
obrazem przedstawiającym możliwości danego trybu graficznego, 
wyświetlana jest jego rozdzielczość i numer trybu. Numery w nawiasach 
są numerami trybów. Jeżeli obraz wygląda normalnie, naciśnij klawisz 
Enter w celu przejścia do testu następnego trybu. Jeżeli obraz na ekranie 
różni się od przedstawionego poniżej, skontaktuj się z dostawcą. 

Dwa pierwsze testy dokonują sprawdzenia trybu graficznego 320x200: 


320*200 GRAPHICS DISPLAY 
COLOR SET X : [X] 

GREEN RED BROWN 

CYAN MAGENTA WHITE 



PRESS [ENTER] KEY 


Pozostałe testy dokonują sprawdzenia trybów graficznych typu 6 
(640x200), trybu E (640x200), trybu 10 (640x350) oraz trybu (640x480). 


640*XXX GRAPHICS DISPLAY 

EVEN DOTS ODD DOTS ALL DOTS 
DRIYEN DRIYEN DRIYEN 



PRESS [ENTER] KEY 
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Test napędu dyskietek 

Po wykonaniu ostatniego testu graficznego program wyświetla 
następujący komunikat: 



FLOPPY DISK 503000 

(NAPĘD DYSKIETEK 503000) 

Mount the work disk(s) on the drive(s), then press 
[Enter] key (Umieść w napędzie(napędach) 
dyskietkę(dyskietki) i naciśnij klawisz [Enter]) 
[Warning : The contents of the disk(s) will be 
destroyed] ([Ostrzeżenie Zawartość 

dyskietki(dyskietek) zostanie usunięta]) 


Jeżeli do komputera podłączone są napędy dyskietek, należy włożyć 
dyskietkę do każdego napędu, który ma zostać poddany testowi. Dyskietki 
używane do testów nie powinny zawierać ważnych danych, ponieważ 
w trakcie testu zostają zniszczone wszystkie dane na nich zapisane. 

Dyskietki nie mogą być zabezpieczone przed zapisem. W przypadku 
dyskietek 3,5" należy zamknąć suwak zabezpieczający, tak aby nie był 
widoczny otwór. 

Dyskietki muszą być także sformatowane. 

Po włożeniu dyskietek do napędów naciśnij klawisz Enter. Rozpocznie się 
test, a na ekranie zostanie wyświetlony napis: 



FLOPPY DISK TEST IN PROGRESS 503000 (TRWA 
TESTOWANIE NAPĘDU DYSKIETEK 503000) 


Jeżeli w czasie testu wystąpi błąd, zostanie wyświetlony napis aborted. 
Zapisz zaznaczone numery i naciśnij klawisze Ctrl + Break, aby powrócić 
do ekranu testów diagnostics menu. Jeżeli test napędu dyskietek nie 
powiedzie się, sprawdź: 

■ czy dyskietki są prawidłowo sformatowane, 

■ czy nie są zniszczone. 

Użyj innych dyskietek. Jeżeli nadal będzie występował błąd, skontaktuj się 
z dostawcą. 


Aby zrezygnować z testowania napędów dyskietek, naciśnij klawisze 
Ctrl + Break, co spowoduje powrót do ekranu testów diagnostics menu. 


Test dysku twardego 

Jeśli test napędów dyskietek zakończył się pomyślnie i wybrany został test 
dysku twardego, zostanie wyświetlony następujący komunikat: 

HARD DISK TEST IN PROGRESS 805000 (TRWA TESTOWANIE 
DYSKU TWARDEGO 805000) 

Jeżeli ten test zostanie przerwany, zapisz wyświetlone komunikaty i skontaktuj 
się z dostawcą sprzętu. Komputer lub dysk twardy mogą wymagać naprawy. 
Naciśnij klawisz Enter, aby powrócić do diagnostics menu. 
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Test drukarki 


Jeśli test dysku twardego zakończył się pomyślnie i wybrany został test 
drukarki, zostanie wyświetlony następujący komunikat: 



PRINTER TEST IN PROGRESS 60xxxx (TRWA TESTOWANIE 
DRUKARKI 60xxxx) 


gdzie xxxx oznacza licznik wskazujący, że test nadal jest wykonywany. 
Jeżeli została wybrana drukarka zgodna z IBM, program testujący 
wydrukuje: 


PRINTER TEST 

1. THIS LINĘ SHOWS NORMAL PRINT 

2 . THIS LI1SIE SHOWS DOUBLE WIDTH PRINT. 

3. :n:s liki s:-ciis cd^pressed psikt 

4. THIS LINĘ SHOWS EMPHASISED PRINT 

5. THIS LINĘ SHOWS DOUBLE STRIKE PRINT 

6. ALL CHARACTERS PRINT 

!"#$%&'()*+,-./O123456789:;<=>?@ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ[\]abcdefghijklmnD 
pqrstuvwxyz ( | } ~ 


Jeżeli została wybrana drukarka, która nie jest zgodna z IBM, program 
testujący wydrukuje: 


!"#$%&'()*+,-./0123456789:;<=>?@ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ[\] A _"abcdefghijklmno 
!"#$%&'()*+,-./0123456789:;<=>?@ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ[\] A _'abcdefghijklmnop 
"#$%&'()*+,-./ 0123456789 : ; <=>?@ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ[\] A _'abcdefghijklmnopą 
#$%&'()*+,-./0123456789:;<=>?@ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ[\] A _'abcdefghijklmnopqr 
$%&'()*+,-./0123456789:;<=>?@ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ[\]*_'abcdefghijklmnopąrs 
%&'()*+,-./0123456789:;<=>?@ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ[\] A _'abcdefghijklmnopąrst 
&'()*+,-./0123456789:;<=>?@ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ[\] A _'abcdefghijklmnopąrstu 
' O *+,-./0123456789:;<=>?@ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ[\] A _'abcdefghijklmnopqrstuv 
()*+,-./0123456789:;<=>?@ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ[\] A _'abcdefghijklmnopqrstuvw 
)*+,-./0123456789:;<=>?@ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ[\] A _'abcdefghijklmnopqrstuvwx 


Jeżeli pojawi się błąd, program testujący wyświetli komunikat aborted. 
Zapisz wszystkie komunikaty i zaznaczone numery oraz sprawdź: 

■ Czy kabel drukarki jest prawidłowo podłączony do gniazdka sieci 
elektrycznej? 

■ Czy kabel drukarki jest prawidłowo podłączony do komputera? 

■ Czy drukarka jest włączona? 

■ Czy drukarka jest gotowa do druku (podłączona i wybrana)? 

Przeprowadź test ponownie. Jeżeli ponownie zostanie wyświetlony 
komunikat aborted, skontaktuj się z dostawcą sprzętu. 

Jeśli test drukarki zakończy się pomyślnie, zostanie wyświetlony 
następujący komunikat: 



DIAGNOSTICS completed (Zakończono testowanie) 
Press [Enter key] (Naciśnij klawisz [Enter]) 


Naciśnij klawisz Enter, aby powrócić do diagnostics menu. 


Podręcznik użytkownika 


Rozwiązywanie problemów 9-27 

















Jeżeli nadal potrzebna jest pomoc 


Jeżeli nadal potrzebna jest pomoc dotycząca użytkowania komputera lub 
rozwiązywania występujących problemów, konieczne może okazać się 
skontaktowanie z firmą Toshiba w celu otrzymania pomocy technicznej. 

Zanim zadzwonisz... 

Niektóre problemy mogą być powodowane przez oprogramowanie lub 
system operacyjny, ważne jest więc uprzednie sprawdzenie innych 
możliwych źródeł pomocy. Przed skontaktowaniem się z firmą Toshiba: 

■ Przejrzyj rozdziały dotyczące rozwiązywania problemów 

w dokumentacji oprogramowania i urządzeń zewnętrznych. 

■ Jeżeli problem wystąpił podczas używania programów, sprawdź 

w dokumentacji oprogramowania wskazówki dotyczące rozwiązywania 
problemów. Zwróć się o pomoc techniczną do producenta programu. 

■ Skontaktuj się z dostawcą, u którego został zakupiony komputer i/lub 
oprogramowanie. Jest on najlepszym źródłem aktualnych informacji 

i pomocy. 

Dokąd się zwrócić? 

Jeżeli nadal nie jesteś w stanie rozwiązać problemu i podejrzewasz, że 
jest on związany ze sprzętem, skontaktuj się z najbliższym oddziałem 
firmy Toshiba. Ich adresy zostały wymienione w Załączniku C. 
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Załącznik A 


Dane techniczne 


W niniejszym załączniku przedstawione zostały dane techniczne 
komputera. 

Wymiary komputera 


Masa standardowo 3,17 kg 


Wymiary 309 (szerokość) x 262,5 (długość) x 

44 (wysokość) mm 

Wersja z wyświetlaczem 15-calowym ma nieco 
większe wymiary 


Środowisko pracy 


Warunki Temperatura Wilgotność względna 

otoczenia 


Komputer włączony 5°C (41 °F) do 35 °C 20% do 80% 
(95 °F) 


Komputer wyłączony -20 °C (-4 °F) do 65 °C 10% do 95% 
(149°F) 


Zakres wahań maksymalnie 20°C wciągu godziny 

temperatur 


Temperatura maksymalnie 26 °C 

termometru 

wilgotnego 


Warunki 

Wysokość (n.p.m.) 

Komputer włączony 

od -60 do 3000 metrów 

Komputer wyłączony 

od -60 do 10000 metrów maksymalnie 
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Zasilanie 


Zasilacz prądu 60-watowy dla modeli serii 4300 

zmiennego 45-watowy dla innych modeli 

100-240 V - prąd zmienny 
50 lub 60 Hz (cykli na sekundę) 


Procesor 


Wbudowany Komputer wyposażony jest w procesor Mobile 

Pentium® III z wbudowanym koprocesorem 
matematycznym oraz z pamięcią podręczną 32 KB. 

Seria 4280: 500 MHz 

Seria 4320: 600 MHz z technologią SpeedStep® 

Modele serii 4270 są wyposażone w procesor 
Mobile Pentium Celeron taktowany zegarem 
500 MHz 


Pamięć 


Wbudowana 64 MB z możliwością rozbudowy do 320 MB. 


Opcjonalnie Moduły pamięci 32 MB, 64 MB, 128 MB lub 

256 MB. 


Pamięć podręczna Pamięć podręczna o wielkości 32 KB jest 
procesora zintegrowana z procesorem. 


Pamięć podręczna 256 KB pamięci podręcznej drugiego poziomu 
drugiego poziomu w modelach z procesorem Pentium lub 128 KB 
w modelach z procesorem Celeron 


Pamięć Video RAM 8 MB pamięci RAM dla karty graficznej. 
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Napędy dysków 


Wewnętrzny dysk 
twardy 

Seria Satellite Pro 4270/4280: 6,0* GB 

Seria Satellite Pro 4320:12* GB 

* 1 GB odpowiada miliardowi bajtów 

Napęd dyskietek 

Pracuje z dyskietkami 3" o pojemności zarówno 
1,44 MB, jak i 720 KB. 

Napęd CD-ROM 

Napęd o maksymalnej prędkości 24x. 

Obsługuje następujące formaty: 

• Płyty CD audio • CD-EXTRA 

• Photo CD™ • CD-R (tylko odczyt) 

• ISO 9660 • CD-Rewritable 

(tylko odczyt) 

Napęd DVD-ROM 

Pełnowymiarowy napęd DVD-ROM pozwala na 

(tylko w modelu 

uruchomienie bez dodatkowego urządzenia 

Satellite Pro 4320) 

przejściowego dysków CD/DVD o rozmiarach 

12 cm (4.72") lub 8 cm (3.15"). Napęd obsługuje 
standard Regional Playback Control 2 (RPC2). 
Umożliwia odczytywanie dysków DVD 
z maksymalną prędkością x6; natomiast dysków 
CD. z prędkością x24. Napęd DVD-ROM 
obsługuje te same formaty dysków, co napęd 
CD-ROM oraz dodatkowo: 

• DVD-ROM • DVD-Video 

Wyświetlacz 

Wbudowany 

13,0" DSTN o maksymalnej rozdzielczości 
800x600 pikseli lub 13,3/14,1 /15,0" XGA-TFT 
o maksymalnej rozdzielczości 1024x768 pikseli. 

Karta graficzna 

64-bitowa karta graficzna maksymalnie podnosi 
wydajność wyświetlania. 

Klawiatura 

Wbudowana 

84- lub 86-klawiszowa klawiatura zgodna 
z rozszerzoną klawiaturą IBM. Wyposażona jest 
ona w funkcję mapowania klawiatury 
numerycznej i dedykowanej obsługi kursora oraz 
w dwa dedykowane klawisze do obsługi systemu 
operacyjnego Windows. 
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Porty 


Port równoległy 

Do podłączenia drukarki lub innych urządzeń 
równoległych (zgodnych z ECP). 

Port szeregowy 

Port zgodny ze standardem RS-232C (zgodny 
z układem 16550 UART). 

Monitor zewnętrzny 

15-pinowy, analogowy port VGA obsługuje 
standard VESA DDC2B. 

Port PS/2 dla 
myszy/klawiatury 

Umożliwia podłączenie zewnętrznej myszy PS/2 
lub klawiatury PS/2. 

Gniazdo mikrofonu 

Umożliwia podłączenie mikrofonu. 

Gniazdo słuchawek 

Umożliwia podłączenie słuchawek stereo. 

Złącze blokady 
bezpieczeństwa 

Umożliwia przytwierdzenie linki zabezpieczającej 
w celu przymocowania komputera do biurka lub 
innego większego przedmiotu. 

Port transmisji 
w podczerwieni 

Port transmisji w podczerwieni zgodny ze 
standardami IrDA 1.1 (Infrared Data Association) 
oraz FIR (Fast InfraRed). Pozwala na 
bezprzewodową transmisję danych z prędkością 

4 Mbps do zewnętrznych urządzeń zgodnych 
z IrDA 1.1. 

Uniwersalna 
magistrala 
szeregowa USB 

Złącze USB umożliwia szeregowe podłączenie 
wielu urządzeń wyposażonych w port USB do 
jednego portu komputera. 

Gniazdo wyjścia 
video 

Gniazdo wyjścia video typu RCA umożliwia 
przesyłanie sygnału do urządzeń zewnętrznych. 
Obsługuje ono dekodowanie DVD. 

Interfejs dokujący 

Specjalny port umożliwiający podłączenie 
CardStation IV, CardStation III oraz replikatora 
portów. 
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AccuPoint™ II 


Wbudowany 

Urządzenie wskazujące AccuPoint™ II, 
umieszczone na środku klawiatury oraz przyciski 
sterujące znajdujące się pod klawiaturą 
pozwalają sterować kursorem widocznym na 
ekranie. 

Gniazdo karty PC 

Wbudowane 

Gniazdo kart PC (PCMCIA) może pomieścić: 

• dwie karty 5 mm (typ II) lub 

• jedną kartę 10,5 mm (typ III) 

Toshiba Bass Enhanced Sound System 

Wbudowany 

System dźwiękowy zgodny z Sound Blaster Pro 
i Windows Sound System zapewnia obsługę 
wbudowanych głośników stereofonicznych, jak 
również gniazd zewnętrznego mikrofonu 
i słuchawek. Posiada też regulator poziomu 
głośności. 

Oprogramowanie 

Standardowe 

System operacyjny Windows, programy 
narzędziowe firmy Toshiba i sterowniki są 
fabrycznie zainstalowane na dysku twardym. 
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Wbudowany modem 


Jednostka sterująca siecią (NCU) 


Typ NCU 

AA 

Linia 

Linia telefoniczna (tylko analogowa) 

Wybieranie 

Impulsowe 

Tonowe 

Polecenia sterujące 

Polecenia AT 

Polecenia EIA-578 

Funkcja 

monitorująca 

Głośnik komputera 


Dane komunikacyjne 


System transmisji 

Dane: Pełny dupleks 

Faks: Półdupleks 

Protokół transmisji 

Dane 

ITU-T-Rec (dawniej V.21/V.22/V.22bis/V.32/ 
CCITT) V.32bis/V.34/V.90 

Bell 103/212A 

Inne K56 flex 

Faks 

ITU-T-Rec (dawniej V.17/V.29/V.27ter/ 

CCITT) V.21 ch2 

Prędkość transmisji 

Wysyłanie i odbiór danych 

300/1200/2400/4800/7200/9600/12000/ 

14400/16800/19200/21600/24000/26400/ 
28800/31200/33600 bps 

Tylko odbiór danych w trybie K56flex 

32000/34000/36000/38000/40000/42000/ 

44000/46000/48000/50000/52000/54000/ 

56000 bps 

Tylko odbiór danych w V.90 
28000/29333/30666/32000/33333/34666/ 
36000/37333/38666/40000/41333/42666/ 
44000/45333/46666/48000/49333/50666/ 
52000/53333/54666/56000 bps 

Faks 

2400/4800/7200/9600/12000/14400 bps 

Korekcja błędów 

MNP class 4 oraz ITU-T V.42 

Kompresja danych 

MNP class 5 oraz ITU-T V.42bis 
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Opcje 


Numer PA 

Artykuł 

Pamięć 

PA3003U 

Moduł pamięci 32 MB 


PA3004U 

Moduł pamięci 64 MB 


PA3005U 

Moduł pamięci 128 MB 

Klawiatura 

PA3006GR 

Nakładka na klawisze dla klawiatury niemieckiej 


PA3006FR 

Nakładka na klawisze dla klawiatury francuskiej 


PA3006SC 

Nakładka na klawisze dla klawiatury skandynawskiej 


PA3006SL 

Nakładka na klawisze dla klawiatury szwajcarskiej 


PA3006IT 

Nakładka na klawisze dla klawiatury włoskiej 


PA3006SP 

Nakładka na klawisze dla klawiatury hiszpańskiej 


PA3006BE 

Nakładka na klawisze dla klawiatury belgijskiej 


PA3006EN 

Nakładka na klawisze dla klawiatury angielskiej 

Rozszerzenie 

PA2717UY 

CardStation III 


PA2731UE 

Replikator portów 


PA2730U 

Spacer (dla CardStation III) 


PA3024U 

CardStation IV 

Zasilanie 

PA2450U 

Uniwersalny zasilacz pirrdu zmiennego 


PA2487U 

Akumulator litowo-jonowy 


PA2488UE 

Ładowarka do akumulatorów 
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Certyfikaty 


Niniejszy produkt został sprawdzony pod względem norm bezpieczeństwa 
elektrycznego i zgodności elektromagnetycznej przez następujące 
stowarzyszenia: 


TUV 


DIN GOST TUV 


UL 


CS A 


FCC 


Firma Toshiba oświadcza, że niniejszy produkt jest zgodny z niżej 
wymienionymi zaleceniami Unii Europejskiej (CE). Odpowiedzialność za 
oznaczenie CE ponosi firma Toshiba Europę, Hammfelddamm 8, 41460 
Neuss, Niemcy. 


93/68/EEC 

Zgodność z normami CE 

89/336/EEC 

Wytyczne zgodności elektromagnetycznej 

73/23/EEC 

Wytyczne dotyczące niskiego napięcia pracy 

EN 60950 

Wytyczne zgodności bezpieczeństwa 
elektrycznego 

EN 55022 B 

Zgodność elektromagnetyczna/zakłócenia 
radiowe 

EN 50082-1 

Zgodność elektromagnetyczna/odporność 

EN61000-3-2,-3-3 

Zakłócenia sieci elektrycznej 
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Załącznik B 


Kabel zasilający i wtyczki 


Wtyczka kabla zasilającego musi być zgodna z różnymi 
międzynarodowymi gniazdami zasilania, a kabel powinien spełniać 
standardy stosowane w kraju, w którym jest używany. Wymagania 
obowiązujące dla kabli: 


Długość: Minimalnie 2 metry 


Przekrój drutu: Minimalnie 0,75 mm 2 


Natężenie prądu: Minimalnie 2,5 ampera 


Napięcie prądu: 125 lub 250 V prądu zmiennego 

(w zależności od standardu obowiązującego 
w danym kraju) 


Agencje wydające certyfikaty 


Stany Zjednoczone Zebrane na liście UL oraz posiadające certyfikat 
i Kanada: CSA 

Nr 18 AWG, typ SVT lub SPT-2 dwuprzewodowy 


Australia: AS 


Europa: 


Austria: OVE 


Belgia: CEBEC 


Dania: DEMKO 


Finlandia: SETI 


Francja: UTE 


Holandia: KEMA 


Niemcy: VDE 


Podręcznik użytkownika 


Kabel zasilający i wtyczki B-1 





















Norwegia: 

NEMKO 

Szwajcaria: 

SEV 

Szwecja: 

SEMKO 

Wielka Brytania: 

BSI 

Włochy: 

IMQ 


W Europie obowiązuje następujący standard kabli zasilających: typ VDE, 
H05WH2-F, dwuprzewodowy. 

W Stanach Zjednoczonych i Kanadzie kable zasilające muszą spełniać 
następujące wymagania: 2-15P (250 V) lub 1-15P (125 V), zgodnie 
z normami określonymi przez U.S. National Electrical codę handbook oraz 
Canadian Electrical Codę Part II. 

Poniższe rysunki pokazują kształty wtyczek w standardach 
obowiązujących w Stanach Zjednoczonych i Kanadzie, Wielkiej Brytanii, 
Australii i Europie. 
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Załącznik C 


Międzynarodowa gwarancja firmy 
Toshiba 


Międzynarodowa gwarancja firmy Toshiba to polityka serwisowa 
obejmująca części i naprawy komputerów przenośnych Toshiba. Jest ona 
dostępna automatycznie w momencie zakupu komputera. 

Niniejsza gwarancja obowiązuje na terenie głównych uprzemysłowionych 
państw świata. Oznacza to, że w przypadku wystąpienia jakichkolwiek 
problemów z przenośnym komputerem Toshiba zapewniona zostanie 
fachowa pomoc. 


Części objęte gwarancją 

Gwarancja obejmuje komputer w jego standardowej wersji, włącznie 
z zasilaczem prądu zmiennego, NIE dotyczy jednak akumulatorów, 
modemów, dodatkowych modułów pamięci i innych urządzeń 
opcjonalnych firmy Toshiba, jak również kart rozszerzeń pochodzących od 
innych producentów. Aby zasięgnąć informacji na temat gwarancji na te 
produkty, należy skontaktować się z dostawcą. 



Do korzystania z międzynarodowej gwarancji konieczne jest 
zarejestrowanie się w firmie Toshiba. Po spełnieniu tego wymogu 
użytkownik otrzyma nalepkę gwarancyjną do umieszczenia na 
komputerze. W przypadku, gdy z komputerem nie dostarczono karty 
rejestracyjnej dla gwarancji międzynarodowej, należy skontaktować się 
z najbliższym przedstawicielstwem firmy Toshiba w celu dokonania 
rejestracji. 


Na kolejnych stronach znajduje się spis oddziałów firmy Toshiba, z którymi 
można się skontaktować, aby otrzymać gwarancję. W przypadku 
problemów, których rozwiązanie nie jest możliwe w odpowiednim oddziale, 
należy zwrócić się do głównego oddziału firmy Toshiba na kraje 
europejskie, który znajduje się pod adresem: 

Toshiba Europę GmbH 

- Regensburg Operations - 
Leibnizstrasse 2 
D-93055 Regensburg 
Niemcy 

Tel: +49 (0)941 7807-888 
Faks: +49 (0)941 7807-925 

Inne adresy oddziałów w krajach Europy Wschodniej lub poza Europą 
można otrzymać w każdym z biur krajowych lub w europejskim oddziale 
głównym. 
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Oddziały firmy Toshiba na świecie 

Australia 

Toshiba (Australia) Pty. Limited 

84-92 Talavera Road, North Ryde 

NSW 2113 

Tel: +61-2-9887-3322 

Fax: +61-2-9888-3664 
http://www.isd.toshiba.com.au 

Austria 

Toshiba Europę GmbH 

Handelskai 388 

1020 Wien 

Tel: +43-1-72031000 

Fax: +43-1-72031002 
http://www.toshiba.at 

Belgia 

Toshiba Information Systems Benelux B.V. 
Excelsiorlaan 40, B-1930 Zaventem 

Tel: +32-2-715-8700 

Fax: +32-2-725-3030 
http://www.toshiba.be 

Dania 

Scribona Danmark A/S 

Naverland 27, DK-2600 Glostrup 

Tel: +45-4343-2049 

Fax: +45-4343-4684 
http://www.toshiba-tpc.com 

Estonia 

CHS Estonia 

Parnu mnt. 142A 

11317 Tallinn 

Tel: +372-6504-960 

Fax: +372-6504-916 

Finlandia 

Scribona TPC OY 

Sinimaentie 14,P.O.Box 83, 

02630 ESPOO 

Tel: +358-9-5272555 

Fax: +358-9-5272500 
http://www.toshiba.se 

Francja 

Toshiba Systćmes (France) S.A. 

7 Rue Ampćre, 92804 Puteaux Cedex 

Tel: +33-1-4728-2929 

Fax: +33-1-4728-2499 

Grecja 

Ideał Electronics S.A. 

190 Syngrou Ave.; 

176 71 Kalithea/Athens 

Tel: +30-1-95625514 

Fax: +30-1-9579094 

Hiszpania 

Toshiba Information Systems (Espańa) S.A. 
Parque Empresarial San Fernando 

Edificio Europa, la Planta, Escalera A 

28831 (Madrid) San Fernando de Henares 

Tel: +34-91-6606-700 

Fax: +34-91-6606-760 
http://www.toshiba.es 

Holandia 

Toshiba Information Systems Benelux B.V. 
Rivium Boulevard 41 

2909 LK Capelle a/d Ijssel 

Tel: +31-10-2882-300 

Fax: +31-10-2882-390 
http://www.toshiba.nl 

Irlandia 

Patrz Wielka Brytania 


Japonia 

Toshiba Corporation, IOPC 

1-1, Shibaura 1-Chomę, Minato-KU 

Tokyo 105-01 

Tel: +81-3-3457-5565 

Fax: +81-3-5444-9262 
http://www.toshiba.co.jp 

Kanada 

Toshiba Canada Ltd. 

191 McNabb Street 

Markham, Ontario L3R-8H2 

Tel: +1-800-663-0378 

Fax: +1-905-470-3509 
http://www.toshiba.ca 
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Litwa 

CHS Baltic 

Palemono 7 A 

3023 Kaunas 

Tel: + 370 7 31 01 34 

Fax: + 370 7 31 08 05 

Luksemburg 

Patrz Belgia 


Łotwa 

CHS Riga 

Kalnciema 12a 

LN/1048 Riga 

Tel:+371-27 60 20 52 

Fax: + 371-7 61 38 87 

Malta 

Tabone Computer Centre Limited 

111 Old Railway Track 

HMR-16 St Venera 

Tel: +356-49 36 04 

Fax: +356-49 36 03 
http://www.tabone.com.mt 

Maroko 

C.B.I. 

22 Rue de Bethune, Casablanca 

Tel: +212-2-30-65-35 

Fax: +212-2-30-80-68 

Niemcy 

Toshiba Europę GmbH 

LeibnizstralJe 2, D-93055 Regensburg 

Tel: +49-(0)941-7807-888 

Fax: +49-(0)941-7807-948 

BBS: +49-(0)941-7807-999 
http://www.toshiba-tro.de 

Norwegia 

Scribona Norge A/S; Toshiba PC Service 
Stllfjćra 20, P.O.Box 51, Kalbakken 

0901 OSLO 

Tel: +47-22-897-000 

Fax: +47-22-897-389 
http://www.toshiba.se 

Polska 

AC Serwis Sp. Z o. o. ul. 

Partyzantów 71,43-316 Bielsko-Biała 

Tel: +48 (0-33)8130-205 

Fax: +48 (0-33)8130-209 
http://www.techmex.com.pl 

Portugalia 

Ouinta Grandę 

Assistencia Tecnica Informatica Lda. 

Av. Ouinta Grandę, 30 J; 

2720-487 Alfragide 

Tel: +351-21-472-1730 

Fax: +351-21-472-1739 

Republika 

Czeska 

CHG Toshiba, s.r.o. 

Hnevkovskeho 65, 617 00 Brno 

Tel: +420-5-4323-5528 

Fax: +420-5-4323-5519 
http://www.toshiba-pc.cz 

Rumunia 

Scop Computers SRL 

162 Barbu Vacarescu St, Sector 2 

71424 Bucharest 

Tel: +40-1-231-4602 

Fax: +40-1-231-4606 
http://www.scop.ro 

Słowacja 

HTC a.s. 

Dobrovicova 8; 81109 Bratislava 

Tel: +421-7-593345-50 

Fax: +421-7-593345-55 
http://www.htc.sk 

Słowenia 

Inea d.o.o. 

Ljubljanska 80, 61230 Domzale 

Tel: +386-61-718-000 

Fax: +386-61-721672 
http://www.inea.si 

Stany 

Zjednoczone 

Toshiba America Information Systems, Inc. 
9740 lrvine Blvd„ lrvine, CA 92713-9724 

Tel: +1-949-583-3000 

Fax: +1-949-583-3345 
http://www.toshiba.com 
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Szwajcaria 

Ozalid AG 

Herostrasse 7, 8048 Zurich 

Tel: +41-1-439-7200 

Fax: +41-1-439-7340 

BBS: +41-1-439-7392 
http://www.ozalid.ch 

Szwecja 

Scribona Toshiba PC AB 
Sundbybergsvagen 1, Box 1374 

171 27 Solna 

Tel: +46-200-212100 

Fax: +46-8-734-4656 
http://www.toshiba.se 

Węgry 

Technotrade Kft. 

Szerencs utca 202,1147 Budapest 

Tel: +36-1-410-5987 

Fax: +36-1-4106691 
http://www.technotrade.hu 

Wielka 

Brytania 

Toshiba Information Systems (UK) Ltd. 
Toshiba Court, Weybridge Business Park 
Addlestone Road, Weybridge KT15 2UL. 

Tel: +44-1932-828828 

Fax: +44-1932-822958 
http://www.toshiba.co.uk 

Włochy 

Progetto Elettronica 92 s.r.l. 

Viale Certosa 138, 20156 Milano 

Tel: +39-02-9397-5551 

Fax: +39-02-9397-5299 
http://www.toshiba.it/pc 

Aby uzyskać adresy przedstawicielstw w krajach nie 
wymienionych powyżej, należy zadzwonić pod numer 
Międzynarodowej Linii Serwisowej firmy Toshiba: 
lub wysłać wiadomość pocztą elektroniczną: 
toshibawarranty@unn.unisys.com 

Tel: +352 460433 


Adresy WWW firmy Toshiba w sieci Internet 


Toshiba Europa 

http://www.toshiba-teg.com 

Toshiba Ameryka 

http://www.toshiba.com 


Toshiba Japonia 

http ://www. tosh i ba. co .j p 

Toshiba Kanada 

http://www.toshiba.ca 


Adresy BBS firmy Toshiba 

+49 941-7807-999 
+49 941-7810500 
+49 941-7813131 
www.toshiba-tro.de 


Numer analogowy: 
Numer ISDN1: 
Numer ISDN2: 
Internet BBS: 
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Załącznik D 


Układy klawiatury 


Angielski (amerykański) 
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Hiszpański 
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Załącznik E 


Karta i tryby graficzne 


Karta graficzna 

Karta graficzna tłumaczy polecenia programów na polecenia sprzętowe, 
które włączają lub wyłączają poszczególne elementy obrazu. 

W komputerze zastosowano kartę graficzną standardu VGA, 
zapewniającą obsługę trybu SVGA i XGA dla wbudowanego wyświetlacza 
LCD lub monitora zewnętrznego. 


Ze względu na zwiększoną rozdzielczość wyświetlacza LCD linie w trybie 
DOS mogą wyglądać na „niepełne”. 



Wysokiej jakości (rozdzielczości) monitor podłączony do komputera może 
wyświetlać grafikę w maksymalnej rozdzielczości 1280x1024, przy 256 
kolorach. Natomiast w rozdzielczości 1024x768 maksymalna liczba 
kolorów to 16 min. 

Karta graficzna kontroluje także tryb graficzny, dla którego określane są 
przemysłowe normy rozdzielczości ekranu i maksymalnej liczby kolorów, 
które mogą być wyświetlone na ekranie. 

Oprogramowanie napisane dla danego trybu graficznego będzie 
pracowało na każdym komputerze obsługującym ten tryb. 

Karta graficzna zastosowana w komputerze obsługuje wszystkie tryby 
VGA i SVGA, które stanowią najpowszechniej używane standardy. 

Tryby graficzne 

Komputer obsługuje tryby graficzne przedstawione w tabeli poniżej. Jeżeli 
dane oprogramowanie oferuje tryby, które nie pokrywają się z wartościami 
zamieszczonymi w tabeli, należy wybrać tryb w oparciu o jego typ, 
rozdzielczość, matrycę znaków, liczbę kolorów i częstotliwości 
odświeżania. Należy także wziąć pod uwagę fakt, że jeśli oprogramowanie 
obsługuje zarówno tryby tekstowe, jak i graficzne, szybkość działania 
wyświetlacza w trybie tekstowym może być większa. 
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Tabela 1. Tryby graficzne 


Typ 

Rozdzielczość 

Matryca 

znaku 

(piksele) 

Liczba 

kolorów 

(wyświetlacz) 

Liczba 

kolorów 

(monitor 

zewnętrzny) 

Częstotliwość 

odświeżania 

pion./poz. 

Tekstowy 

VGA 

40 x 25 znaków 

8x8 

16 z 256K 

16 z 256K 

70Hz/31,5kHz 

Tekstowy 

VGA 

80 x 25 znaków 

8x8 

16 z 256K 

16 z 256K 

70Hz/31,5kHz 

Tekstowy 

VGA 

40 x 25 znaków 

8x14 

16 z 256K 

16 z 256K 

70Hz/31,5kHz 

Tekstowy 

VGA 

80 x 25 znaków 

8x14 

16 z 256K 

16 z 256K 

70Hz/31,5kHz 

Tekstowy 

VGA 

40 x 25 znaków 

8(9) x 16 

16 z 256K 

16 z 256K 

70Hz/31,5kHz 

Tekstowy 

VGA 

80 x 25 znaków 

8(9) x 16 

16 z 256K 

16 z 256K 

70Hz/31,5kHz 

Graficzny 

VGA 

320 x 200 
pikseli 

8x8 

4 z 256K 

4 z 256K 

70Hz/31,5kHz 

Graficzny 

VGA 

640 x 200 
pikseli 

8x8 

2 z 256K 

2 z 256K 

70Hz/31,5kHz 

Tekstowy 

VGA 

80 x 25 znaków 

8(9) x 14 

Mono 

Mono 

70Hz/31,5kHz 

Tekstowy 

VGA 

80 x 25 znaków 

8(9) x 16 

Mono 

Mono 

70Hz/31,5kHz 

Graficzny 

VGA 

320 x 200 
pikseli 

8x8 

16 z 256K 

16 z 256K 

70Hz/31,5kHz 

Graficzny 

VGA 

640 x 200 
pikseli 

8x8 

16 z 256K 

16 z 256K 

70Hz/31,5kHz 

Graficzny 

VGA 

640 x 350 
pikseli 

8x14 

Mono 

Mono 

70Hz/31,5kHz 

Graficzny 

VGA 

640 x 350 
pikseli 

8x14 

16 z 256K 

16 z 256K 

70Hz/31,5kHz 

Graficzny 

VGA 

640 x 480 
pikseli 

8x16 

2 z 256K 

2 z 256K 

60Hz/31,5kHz 

Graficzny 

VGA 

640 x 480 
pikseli 

8x16 

16 z 256K 

16 z 256K 

60Hz/31,5kHz 

Graficzny 

VGA 

320 x 200 
pikseli 

8x8 

256 z 256K 

256 z 256K 

70Hz/31,5kHz 

Graficzny 

SVGA 

640 x 480 
pikseli 

8x16 

256 z 256K 

256 z 256K 

60/75/85Hz 

31,5/37,6/43,3kHz 
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Tabela 1. Tryby graficzne 


Typ 

Rozdzielczość 

Matryca 

znaku 

(piksele) 

Liczba 

kolorów 

(wyświetlacz) 

Liczba 

kolorów 

(monitor 

zewnętrzny) 

Częstotliwość 

odświeżania 

pion./poz. 

Graficzny 

SVGA 

800 x 600 
pikseli 

8x 16 

256 z 256K 

256 z 256K 

60/75/85Hz 

37,8/46,.9/53,7kHz 

Graficzny 

SVGA 

1024x768 

pikseli 

8x 16 

256 z 256K* 

256 z 256K 

60/75/85Hz 

48,3/60,0/68,7kHz 

Graficzny 

SVGA 

1280x1024 

pikseli 

8x 16 

256 z 256K* 
(wirtualnie) 

256 z 256K 

60/75/85Hz 64,0kHz 

Graficzny 

SVGA 

1600x1200 

pikseli 

8x 16 

256 z 256K* 
(wirtualnie) 

256 z 256K 

60/75Hz 64,0kHz 

Graficzny 

SVGA 

640 x 480 
pikseli 

8x 16 

64 K z 64 K 

64 K z 64 K 

60/75/85Hz 

31,.5/37,6/43.,kHz 

Graficzny 

SVGA 

800 x 600 
pikseli 

8x 16 

64 K z 64 K 

64 K z 64 K 

60/75/85Hz 

37,8/46,.9/53,7kHz 

Graficzny 

SVGA 

1024x768 

pikseli 

8x 16 

64 K z 64 K* 

64 K z 64 K 

60/75/85Hz 

48,3/60,0/68,7kHz 

Graficzny 

SVGA 

1280x1024 

pikseli 

8x 16 

64 K z 64 K* 

64 K z 64 K 

60/75/85Hz 

48,3/60,0/68,7kHz 

Graficzny 

SVGA 

1600x1200 

pikseli 

8x 16 

64 K z 64 K* 

64 K z 64 K 

60/75Hz 

48,3/60,0/68,7kHz 

Graficzny 

SVGA 

640 x 480 
pikseli 

8x 16 

16 min z 16 
min 

16 min 
z 16 min 

60/75/85Hz 

31,5/37,5/43,3kHz 

Graficzny 

SVGA 

800 x 600 
pikseli 

8x 16 

16 min z 16 
min 

16 min 
z 16 min 

60/75/85Hz 

37,8/46,9/53,7kHz 

Graficzny 

SVGA 

1024x768 

pikseli 

8x 16 

16 min 
z 16 min* 

16 min 
z 16 min 

60/75Hz 

48,3/60,0/68,7kHz 

Graficzny 

SVGA 

1280x1024 

pikseli 

8x 16 

16 min z 16 
min* 

16 min 
z 16 min 

60Hz 

48,3/60,0/68,7kHz 


* Przy rozdzielczości powyżej 800x600, komputer wirtualnie generuje 
wyświetlanie (tryb kadrowania). 
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Załącznik F 


Jeżeli komputer zostanie skradziony 



Należy zawsze uważać na swój komputer i chronić go przed kradzieżą. 
Stanowi on cenne urządzenie elektroniczne, które może być bardzo 
atrakcyjne dla złodziei, dlatego też nie powinien być pozostawiany bez 
opieki w miejscach publicznych. W celu zabezpieczenia przed kradzieżą 
można nabyć linki zabezpieczające do używania z komputerem w domu 
lub w biurze. 

Należy zanotować typ komputera, numer modelu i jego numer seryjny, 
i zachować te informacje w bezpiecznym miejscu. Odpowiednie dane 
znajdują się na spodzie komputera. Prosimy także o zachowanie dowodu 
zakupu urządzenia. 


W wypadku kradzieży komputera postaramy się pomóc w jego 
odnalezieniu. Przed skontaktowaniem się z firmą Toshiba prosimy 
przygotować poniższe informacje, które są niezbędne w celu identyfikacji 
komputera: 

■ Nazwa kraju, w którym nastąpiła kradzież 

■ Typ komputera 

■ Numer modelu (numer PA) 

■ Numer seryjny (8-cyfrowy) 

■ Data kradzieży 

■ Numer na nalepce gwarancyjnej (jeżeli jest) 

■ Adres, telefon i numer faksu użytkownika 

Aby zarejestrować kradzież, należy postępować według 
następujących zaleceń: 

■ Wypełnij formularz Zgłoszenia kradzieży (lub jego kopię) 
zamieszczone poniżej. 

■ Dołącz kopię dowodu zakupu wskazującą, gdzie komputer został 
zakupiony. 

■ Dowód zakupu i formularz zgłoszenia kradzieży wyślij faksem lub 
pocztą na podany poniżej adres. 

Dane z wypełnionego formularza zostaną wprowadzone do bazy danych, 
która umożliwia uzyskiwanie informacji o komputerach Toshiba 
w punktach serwisowych na terenie całej Europy. 
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Formularz Zgłoszenia kradzieży 

Wyślij do: Toshiba Europę GmbH 

Technical Service and Support 
Leibnizstr. 2 
93055 Regensburg 
Niemcy 

Numer faksu: +49 (0) 941 7807 925 


Państwo, w którym 
dokonano kradzieży: 


Typ komputera: 

(np. Satellite Pro 4280) 


Numer modelu: 

(np. PA1218E YXT) 


Numer seryjny: 

(np. 70123456E) 


Data kradzieży: 


Nalepka gwarancyjna: 

(np. 9813 123456 049) 



Dane właściciela 


Nazwisko: 


Firma: 


Ulica: 


Kod pocztowy/miasto: 


Państwo: 


Telefon: 


Faks: 
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Załącznik G 


Kody znaków ASCII 


W niniejszym załączniku przedstawiono kody znaków ASCII (American 
Standard Codę for Information Interchange). Znaki z kolumny ibm char 
wyświetlane są na ekranie po wpisaniu odpowiadających im kodów ASCII 
(tak jak opisano w rozdziale 5, Klawiatura). Znaki, które zostaną 
wydrukowane, zależąjednak od używanego oprogramowania. Większość 
programów będzie drukowała znaki o kodach dziesiętnych od 32 do 128 
zgodnie ze znakami wyświetlanymi na ekranie. 
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Dec 

codę 

Hex 

codę 

IBM 

char 

Sort 

seq 

Ctrl 

char 

000 

00 


000 

NUL 

001 

01 

O 

1 

SOH 

002 

02 

9 

2 

STX 

003 

03 

¥ 

3 

ETX 

004 

04 

♦ 

4 

EOT 

005 

05 

* 

5 

ENQ 

006 

06 

A 

6 

ACK 

007 

07 

• 

7 

BEL 

008 

08 

□ 

8 

BS 

009 

09 

o 

9 

HT 

010 

0A 

El 

10 

LF 

01 1 

OB 

c? 

1 1 

VT 

012 

OC 

9 

12 

FF 

013 

OD 

i 

13 

CR 

014 

OE 

f3 

14 

SO 

015 

OF 

0 

15 

SI 

016 

10 

► 

16 

DLE 

017 

11 

4 

17 

DCI 

018 

12 

l 

18 

DC 2 

019 

13 

\\ 

19 

DC 3 

020 

14 

U 

20 

DC4 

021 

15 

§ 

21 

NAK 

022 

16 


22 

SYN 

023 

17 

I 

23 

ETB 

024 

18 

T 

24 

CAN 

025 

19 

i 

25 

EM 

026 

1A 

—> 

26 

SUB 

027 

IB 

<- 

27 

ESC 

028 

1C 


28 

FS 

029 

ID 


29 

GS 

030 

1E 

▲ 

30 

RS 

031 

1F 

▼ 

31 

US 
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Dec 

codę 

Hex 

codę 

IBM 

char 

Sort 

seq 

Dec 

codę 

Hex 

codę 

IBM 

char 

Sort 

seq 

032 

20 

space 

32 

064 

40 

@ 

64 

033 

21 

i 

33 

065 

41 

A 

65 

034 

22 

" 

34 

066 

42 

B 

66 

035 

23 

# 

35 

067 

43 

C 

67 

036 

24 

$ 

36 

068 

44 

D 

68 

037 

25 

% 

37 

069 

45 

E 

69 

038 

26 

& 

38 

070 

46 

F 

70 

039 

27 

' 

39 

071 

47 

G 

71 

040 

28 

( 

40 

072 

48 

H 

72 

041 

29 

i 

41 

073 

49 

1 

73 

042 

2A 

* 

42 

074 

4A 

J 

74 

043 

2B 

+ 

43 

075 

4B 

K 

75 

044 

2C 


44 

076 

4C 

L 

76 

045 

2D 

- 

45 

077 

4D 

M 

77 

046 

2E 


46 

078 

4E 

N 

78 

047 

2F 

/ 

47 

079 

4F 

O 

79 

048 

30 

0 

48 

080 

50 

P 

80 

049 

31 

1 

49 

081 

51 

Q 

81 

050 

32 

2 

50 

082 

52 

R 

82 

051 

33 

3 

51 

083 

53 

S 

83 

052 

34 

4 

52 

084 

54 

T 

84 

053 

35 

5 

53 

085 

55 

U 

85 

054 

36 

6 

54 

086 

56 

V 

86 

055 

37 

7 

55 

087 

57 

W 

87 

056 

38 

8 

56 

088 

58 

X 

88 

057 

39 

9 

57 

089 

59 

Y 

89 

058 

3A 


58 

090 

5A 

Z 

90 

059 

3B 

* 

59 

091 

5B 

[ 

91 

060 

3C 

< 

60 

092 

5C 

\ 

92 

061 

3D 

= 

61 

093 

5D 

] 

93 

062 

3E 

> 

62 

094 

5E 

A 

94 

063 

3F 

? 

63 

095 

5F 

- 

95 
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Dec 

codę 

Hex 

codę 

IBM 

char 

Sort 

seq 

Dec 

codę 

Hex 

codę 

IBM 

char 

Sort 

seq 

096 

60 

' 

96 

128 

80 

ę 

67 

097 

61 

a 

97 

129 

81 

u 

85 

098 

62 

b 

98 

130 

82 

e 

69 

099 

63 

c 

99 

131 

83 

a 

65 

100 

64 

d 

100 

132 

84 

a 

65 

101 

65 

e 

101 

133 

85 

a 

65 

102 

66 

f 

102 

134 

86 

a 

65 

103 

67 

g 

103 

135 

87 

ę 

67 

104 

68 

h 

104 

136 

88 

e 

69 

105 

69 

i 

105 

137 

89 

e 

69 

106 

6A 

j 

106 

138 

8A 

e 

69 

107 

6B 

k 

107 

139 

8B 

i 

73 

108 

6C 

1 

108 

140 

8C 

i 

73 

109 

6D 

m 

109 

141 

8D 

i 

73 

110 

6E 

n 

1 10 

142 

8E 

A 

65 

1 1 1 

6F 

o 

1 11 

143 

8F 

A 

65 

112 

70 

p 

1 12 

144 

90 

E 

69 

113 

71 

q 

1 13 

145 

91 

se 

65 

114 

72 

r 

1 14 

146 

92 

a. 

65 

115 

73 

s 

1 15 

147 

93 

ó 

79 

116 

74 

t 

1 16 

148 

94 

6 

79 

117 

75 

u 

1 17 

149 

95 

6 

79 

118 

76 

V 

1 18 

150 

96 

u 

85 

119 

77 

w 

1 19 

151 

97 

u 

85 

120 

78 

X 

120 

152 

98 

y 

89 

121 

79 

y 

121 

153 

99 

ó 

79 

122 

7A 

Z 

122 

154 

9A 

u 

85 

123 

7B 

1 

123 

155 

9B 

c 

36 

124 

7C 


124 

156 

9C 

£ 

36 

125 

7D 

1 

125 

157 

9D 

¥ 

36 

126 

7E 

~ 

126 

158 

9E 

Pt 

36 

127 

7F 

A 

127 

159 

9F 

f 

36 
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Dec 

Hex 

IBM 

Sort 

Dec 

Hex 

IBM 

codę 

codę 

char 

seq 

codę 

codę 

char 

160 

A0 

a 

65 

192 

CO 

L 

161 

Al 

i 

73 

193 

Cl 

-L 

162 

A2 

ó 

79 

194 

C2 


163 

A3 

u 

85 

195 

C3 

h 

164 

A4 

n 

78 

196 

C4 

— 

165 

A5 

Ń 

78 

197 

C5 

+ 

166 

A6 

a 

166 

198 

C6 

h 

167 

A7 

ó 

167 

199 

C7 

Ib 

168 

A8 

i 

63 

200 

C8 

L 

169 

A9 

— 

169 

201 

C9 

r 

170 

AA 

—i 

170 

202 

CA 

JL 

171 

AB 

h 

171 

203 

CB 

nr 

172 

AC 

h 

172 

204 

CC 

IL 

Ir 

173 

AD 

i 

33 

205 

CD 

= 

174 

AE 

« 

34 

206 

CE 

JL 

nr 

175 

AF 

» 

34 

207 

CF 


176 

BO 



208 

DO 

JL 

177 

BI 

!! 


209 

Dl 

T 

178 

B2 

gj 


210 

D2 

nr 

179 

B3 



21 1 

D3 

IL 

180 

B4 

H 


212 

D4 

U 

181 

B5 

H 


213 

D5 

r 

182 

B6 

HI 


214 

D6 

r 

183 

B7 

n 


215 

D7 

+ 

184 

B8 

=l 


216 

D8 

+ 

185 

B9 

J| 

nl 


217 

D9 

J 

186 

BA 

II 


218 

DA 

r 

187 

BB 

nl 


219 

DB 

■ 

188 

BC 

J 


220 

DC 


189 

BD 

JJ 


221 

DD 


190 

BE 

J 


222 

DE 

I 

191 

BF 

n 


223 

DF 
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Dec 

codę 

Hex 

codę 

IBM 

char 

224 

E0 

a 

225 

El 

B 

226 

E2 

r 

227 

E3 

n 

228 

E4 

I 

229 

E5 

a 

230 

E6 

u 

231 

E7 

T 

232 

E8 

<t> 

233 

E9 

0 

234 

EA 

Q 

235 

EB 

6 

236 

EC 

9 

237 

ED 

<t> 

238 

EE 

E 

239 

EF 

A 

240 

F0 

E 

241 

FI 

+ 

242 

F2 

> 

243 

F3 

< 

244 

F4 

r 

245 

F5 

j 

246 

F6 

-j- 

247 

F7 

« 

248 

F8 

o 

249 

F9 

■ 

250 

FA 

. 

251 

FB 

V 

252 

FC 

n 

253 

FD 

2 

254 

FE 

■ 

255 

FF 
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Załącznik H 


Modem międzynarodowy - 
przewodnik 


Po zapoznaniu się z procedurami i informacjami zawartymi w niniejszym 
przewodniku, należy postępować zgodnie ze wskazówkami dotyczącymi 
instalacji modemu międzynarodowego. 


Nie wolno demontować komputera w stopniu większym niż opisany 
w niniejszej instrukcji, ani dotykać nie opisanych szczegółowo części. 


Instalacja modemu 

Aby zainstalować modem, należy postępować zgodnie z poniższymi 
wskazówkami. 

Wyjmowanie akumulatora 

Przed instalacją modemu międzynarodowego należy wyjąć akumulator. 
Więcej informacji na ten temat znajduje się w rozdziale 6, Tryby zasilania. 

Instalacja osłony i wtyku modemu 

Aby zainstalować osłonę i wtyk modemu należy postępować zgodnie 
z poniższymi wskazówkami i rysunkami. 

1. Odkręć wkręt mocujący osłonę. 



Podręcznik użytkownika 


Modem międzynarodowy - przewodnik H-1 






2. Za pomocą monety zwolnij zaciski na osłonie. 



3. Wsuń przewód modemu w otwór na rysunku poniżej i umieść wtyk 
modemu w gnieździe. 



4. Załóż i naciśnij osłonę, aby zaskoczyły zaciski. Sprawdź, czy wtyk jest 
prawidłowo umiejscowiony względem otworu w osłonie. 

5. Zamocuj osłonę za pomocą wkrętu. 
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Przygotowanie gniazda modemu do instalacji 

Aby przygotować gniazdo modemu do instalacji należy odsunąć 

klawiaturę, a następnie postępować zgodnie z poniższymi wskazówkami. 

1. Odwróć komputer prawą stroną do góry. 

2. Przesuń zacisk obudowy umieszczony z przodu komputera w prawą 
stronę i otwórz panel wyświetlacza. 

3. Między klawiaturą a podpórką nadgarstków znajduje się plastykowy 
element. Wyjmij go, wsuwając między niego a podpórkę paznokieć lub 
inny cienki przedmiot. Podważ go w celu zwolnienia sześciu 
mocujących go zacisków. 

4. Pod plastykowym elementem, pośrodku, znajduje się metalowa 
klamra. Odkręć mocujący ją wkręt i wyjmij ją. 

5. Unieś klawiaturę i odsuń ją od siebie o 3-4 cm, uważając, aby nie 
naprężyć kabla klawiatury. 

Podłączanie karty modemu 

Aby podłączyć kartę modemu: 

1. Podłącz przewód. 

2. Ustaw wtyki i umieść kartę modemu w odpowiedniej pozycji. Wciśnij 
kartę w celu jej prawidłowego zamocowania. 

3. Przykręć kartę dwoma wkrętami. 
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Ponowne podłączanie klawiatury 

Aby podłączyć ponownie klawiaturę: 

1. Umieść klawiaturę w odpowiedniej pozycji. Pamiętaj, aby nie 
zakleszczyć ani nie zgiąć kabla klawiatury. 

2. Umieść w odpowiedniej pozycji metalową klamrę klawiatury i zamocuj 
ją za pomocą wkrętu. 

3. Zamocuj plastykową klamrę klawiatury, wciskając ją tak, aby 


zaskoczyły zaciski. 


Instalacja akumulatora 

Informacje na ten temat znajdują się w rozdziale 6, Tryby zasilania. 

Wyjmowanie modemu 


Aby wyjąć modem: 

1. Wyjmij akumulator 

2. Odsuń klawiaturę. 

3. Wyjmij kartę modemu. 

4. Wyjmij gniazdo i przewód modemu. 

5. Zamocuj osłonę złącza modemu. 

6. Umieść klawiaturę na swojej pozycji i zamocuj klamry. 

7. Włóż akumulator. 

Szczegóły opisano w procedurach instalacji. 

Modem posiada certyfikację Japan Approvals Institute for 
Telecommunications Eguipment. 
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Glosariusz 


Glosariusz zawiera objaśnienia terminów związanych w niniejszym 
podręcznikiem. Dołączone zostały również odsyłacze do terminów 
stosowanych opcjonalnie. 


A 


AccuPoint II: Urządzenie wskazujące zintegrowane z klawiaturą 
komputera przenośnego firmy Toshiba. 

adapter (ang. adaptor): Urządzenie będące łącznikiem (interfejsem) 
pomiędzy dwoma odmiennymi urządzeniami elektronicznymi, na 
przykład adapter prądu zmiennego (zasilacz AC) przetwarza prąd 
zmienny pobierany z gniazda ściennego sieci elektrycznej na prąd 
stały służący do zasilania komputera. Termin ten odnosi się 
również do dodatkowych kart kontrolujących urządzenia 
zewnętrzne, takie jak monitory lub napędy taśm magnetycznych. 

alfanumeryczny (ang. alphanumeric): Termin określający znaki 
wprowadzane z klawiatury takie jak: litery, cyfry i pozostałe 
symbole (znaki interpunkcyjne, symbole matematyczne, itp.). 

ANSI (American National Standards Institute): (Amerykański Krajowy 
Instytut Normalizacji). Organizacja powołana do zatwierdzania oraz 
definiowania standardów różnych dziedzinach techniki. Na przykład 
ANSI zdefiniował wymagania dotyczące przetwarzania informacji 
oraz standard znaków ASCII. 

antystatyczny (ang. antistatic): Termin określający materiał używany 
w celu ochrony przed gromadzeniem się ładunków 
elektrostatycznych. 

aplikacja (ang. application): Grupa programów używanych razem 
i mających określone, specyficzne zastosowanie, na przykład 
programy księgowe, programy planowania wydatków, arkusze 
kalkulacyjne, edytory tekstu lub gry. 

ASCII (American Standard Codę for Information Interchange): 

(Amerykański Standardowy Kod Wymiany Informacji). Kod ASCII 
jest zbiorem 256 kodów dwójkowych reprezentujących najczęściej 
używane litery, cyfry oraz symbole. 
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asynchroniczny (ang. async, asynchronous): Pozbawiony regularnych 
zależności czasowych. W dziedzinie łączności komputerowej 
termin ten odnosi się do metody transmisji danych, która nie 
wymaga przesyłania stałego strumienia bitów w regularnych 
odstępach czasu. 

AUTOEXEC.BAT: Plik wsadowy wykonujący serię poleceń i programów 
systemu MS-DOS przy każdym uruchomieniu komputera. Nie jest 
on już konieczny podczas ładowania systemu Windows 98, 
Windows NT 4.0 ani nowszych systemów. 


B 


bajt (ang. byte): Reprezentacja pojedynczego znaku w komputerze. 

Sekwencja 8 bitów traktowanych jako odrębna jednostka; również 
najmniejsza możliwa adresowalna jednostka pamięci w systemie. 

binarny system (ang. binary): Dwójkowy system liczbowy składający się 
z zer i jedynek (dla włączenia lub wyłączenia), używany 
w większości komputerów cyfrowych. W liczbie binarnej pierwsza 
cyfra z prawej posiada wartość 1, następna 2, a kolejne 4, 8, 16, 
itd. Na przykład liczba binarna 101 odpowiada liczbie dziesiętnej 5. 
Zobacz również ASCII. 

BIOS (Basic Input Output System): (Podstawowy System 

Wejścia/Wyjścia) Wbudowane oprogramowanie sprzętowe 
kontrolujące przepływ danych wewnątrz komputera. Zobacz 
również Oprogramowanie wbudowane (ang. firmware). 

bit (ang. bit): Termin pochodzący od angielskiego określenia „Binary 

digiT” („cyfra binarna”); oznacza podstawową jednostkę informacji 
używaną przez komputer. Wartość bitu wynosi 0 lub 1. 8 bitów 
równa się jednemu bajtowi. Zobacz również bajt. 

bit stopu (ang. stop bit): Jeden lub więcej bitów bajtu umieszczanych za 
przesyłanym znakiem lub kodami grupy w szeregowej komunikacji 
(transmisji) asynchronicznej. 

bity danych (ang. data bits): Parametr transmisji danych określający 

liczbę bitów (cyfr binarnych) tworzących jeden bajt. Jeżeli wartość 
parametru wynosi 7, komputer może wygenerować 128 
unikatowych znaków. Jeżeli parametr ma wartość 8, komputer 
może wygenerować 256 znaków. 

Bps (bits per second): Liczba bitów na sekundę; jednostka zwykle 
używana do opisu szybkości transmisji danych przez modem. 

bufor (ang. buffer): Wydzielony obszar pamięci komputera służący do 
tymczasowego przechowywania danych. Bufory często 
kompensują różnice szybkości przepływu danych z jednego 
urządzenia do drugiego. 
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c 


CardBus: Standard przemysłowy magistrali 32-bitowych kart PC. 

Card Station IV: Urządzenie umożliwiające jednopunktowe podłączenie 
do komputera wielu urządzeń zewnętrznych, dostarczające także 
dodatkowych portów i gniazd. 

Centronics: Producent drukarek, w których metoda transmisji danych 

pomiędzy drukarką sterowaną przez port równoległy a komputerem 
stała się standardem przemysłowym. 

CGA (Colour/graphics adaptor): Protokół obsługi grafiki stworzony przez 
firmę IBM dla karty graficznej IBM Colour/Graphics Monitor Adaptor 
oraz związanych z nią układów. Protokół obsługuje następujące 
tryby wideo: dwukolorowy tryb graficzny o rozdzielczości 640 x 200, 
czterokolorowy tryb graficzny o rozdzielczości 320x200 i 16- 
kolorowy tryb tekstowy o rozdzielczości 640 x 200 oraz 320x200. 

ciepły restart (ang. warm start): Ponowne uruchomienie komputera, bez 
wyłączania zasilania. 

CPS (Characters Per Second): Liczba znaków na sekundę. Jednostka 
zwykle używana do oznaczania szybkości transmisji drukarki. 

CPU (Central Processing Unit): Jednostka centralna komputera 

(procesor) odpowiedzialna za interpretację oraz wykonywanie 
instrukcji. 

CRT (Cathode Ray Tubę): Próżniowa rura katodowa (kineskop), w której 
wiązki promieni rzutowane na ekran fluorescencyjny powodują 
powstanie świecących plamek; stosowana np. w telewizorach. 

czas rozróżniania rodzaju escape (ang. escape guard time): Czas 
upływający przed i po wysłaniu do modemu kodu escape 
i umożliwiający rozróżnienie pomiędzy kodem escape będącym 
częścią przesyłanych danych a kodem escape stanowiącym 
polecenie dla modemu. 


D 


dane (ang. data): Rzeczywiste, mierzalne lub statystyczne informacje, 
które komputer może przetworzyć, zachować lub wyszukać. 

Desk Station VPlus: Urządzenie rozszerzające zapewniające 

komputerom dodatkowe porty, gniazda oraz kieszenie stacji 
dysków i napędów DVD-ROM. 

dioda świecąca (LED) (ang. Light Emitting Diodę LED): Urządzenie 
półprzewodnikowe emitujące światło, gdy przepływa przez nie 
prąd. 

dokumentacja (ang. documentation): Zbiór podręczników i/lub innych 
instrukcji napisanych dla użytkowników systemu komputerowego 
lub aplikacji. Dokumentacja systemu komputerowego zawiera 
zwykle informacje na temat procedur, pomoc oraz opis funkcji 
systemu. 
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Domyślna wartość (ang. default): Wartość parametru wybierana 

automatycznie przez system w przypadku niedostarczenia przez 
użytkownika lub program innych instrukcji. Zwana również 
wartością wstępnie ustaloną (ang. preset value). 
dysk elastyczny (ang. floppy disk): Zobacz dyskietka.. 
dysk stały (ang. fixed disk): Zobacz dysk twardy. 
dysk twardy (ang. hard disk): Niewyjmowalny dysk, zazwyczaj 
nazywany dyskiem C; instalowany fabrycznie; może być 
wyjmowany wyłącznie przez wykwalifikowany personel w celu 
dokonania naprawy; nazywany również dyskiem stałym. 

dysk systemowy (ang. system disk): Dysk, który został sformatowany 
z opcją umieszczenia na nim plików systemowych. Dla systemu 
MS-DOS system operacyjny zawarty jest w dwóch ukrytych plikach 
oraz w pliku COMMAND.COM. Używając dysku systemowego 
można załadować system operacyjny komputera. Dysk systemowy 
nazywany jest również dyskiem systemu operacyjnego (ang. 
operating system disk). 

dyskietka (ang. diskette): Dysk wyjmowalny, przechowujący 

zakodowane magnetycznie dane. Nazywana także dyskiem 
elastycznym (ang. floppy disk). 

dyskietka niesystemowa (ang. non-system disk): Sformatowana 

dyskietka (dysk elastyczny), której można użyć do przechowywania 
programów i danych lecz która nie służy do uruchomienia 
komputera. Zobacz dysk systemowy. 


E 


echo (ang. echo): Wysłanie z powrotem przesyłanych danych do 

urządzenia nadającego. Informacje można wyświetlić na ekranie, 
przesłać do drukarki lub wykonać obie te czynności. Gdy komputer 
otrzymuje z powrotem dane przesłane do wyświetlacza ORT (lub 
innego urządzenia zewnętrznego), przesyła je dalej do drukarki - 
o drukarce mówi się wtedy, że stanowi echo wyświetlacza ORT. 

EGA (Enhanced Graphics Adaptor): Protokół obsługi grafiki stworzony 
przez firmę IBM dla karty graficznej IBM Enhanced Graphics 
Adaptor i związanych z nią układów, przeznaczony dla 
wyświetlaczy TTL o bezpośredniej synchronizacji i obsługujący 
następujące tryby wideo: 16-kolorowy/monochromatyczny tryb 
graficzny o rozdzielczości 640 x 350, 16-kolorowe tryby graficzne 
o rozdzielczości 640 x 200 i 320x200, a także 16-kolorowe tryby 
tekstowe o rozdzielczości 640 x 350 i 320 x 350. 

elementy (ang. components): Podzespoły lub części (systemu), które 
składają się na pełny system komputerowy. 

Extended Capability Port: Standard przemysłowy bufora danych 

zapewniający przełączalną w przód i w tył transmisję danych oraz 
obsługę kodowania grupowego (RLE). 
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F 


fast infrared (szybka transmisja w podczerwieni): Standard 
przemysłowy umożliwiający bezprzewodową, szeregową 
transmisję danych w podczerwieni z szybkością do 4 Mbps 
(megabitów na sekundę). 

formatowanie (ang. format): Proces przygotowywania czystego dysku do 
pierwszego użycia; formatowanie tworzy strukturę dysku 
wymaganą przez system operacyjny do zapisu plików lub 
programów. 

funkcja „Pług and Play” (włącz i pracuj) (ang. pług and play): Funkcja 
systemu Windows 98 umożliwiająca systemowi operacyjnemu 
automatyczne rozpoznawanie podłączenia urządzeń zewnętrznych 
i dokonywanie niezbędnych ustawień komputera. 


G 


gigabajt (GB) (ang. gigabyte): Jednostka pamięci danych odpowiadająca 
1024 megabajtom. Zobacz również megabajt. 

gniazdko RCA (ang. RCA jack): Złącze jednopinowe przesyłania 

złożonych sygnałów wideo, zawierających informacje zarówno 
o kontraście, jak i o kolorze obrazu. Zobacz również S-video. 

grafika (ang. graphics): Rysunki, zdjęcia lub inne obrazy, takie jak 

wykresy lub szkice, wykorzystane do przedstawienia/przekazania 
informacji. 


H 


Hardware Setup: Program narzędziowy firmy Toshiba umożliwiający 
ustawianie parametrów dla różnych składników sprzętu. 

hasło (ang. password): Unikatowy ciąg znaków służący do identyfikacji 
określonego użytkownika. Komputer dostarcza różnych poziomów 
zabezpieczania hasłem takich, jak user (użytkownik), supervisor 
(administrator) oraz eject (dostęp ograniczony). 

herc (ang. hertz): Jednostka częstotliwości fali równa jednemu cyklowi na 
sekundę. 

host (ang. host Computer): Komputer kontrolujący, regulujący 
i przesyłający dane do urządzenia lub innego komputera. 
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I 


ikona (ang. icon): Niewielki obraz graficzny wyświetlany na ekranie lub 
na panelu wskaźników. W systemie Windows, ikona reprezentuje 
obiekt, który może być obsługiwany przez użytkownika. 

instrukcja (ang. instruction): Wskazówka lub polecenie określające, jak 
wykonać określone zadanie. 

interfejs (ang. interface): 1) Sprzętowe i/lub programowe elementy 

systemu wykorzystywane szczególnie w celu połączenia systemów 
lub urządzeń; 2) Fizycznie łączyć systemy lub urządzenia w celu 
wymiany informacji; 3) Punkt połączenia pomiędzy użytkownikiem, 
komputerem i programem (na przykład klawiatura lub menu). 

interfejs równoległy (ang. parallel interface): Termin określający rodzaj 
wymiany informacji polegający na jednoczesnym przesyłaniu 
całego bajtu (8 bitów). Zobacz również interfejs szeregowy. 

interfejs szeregowy (ang. serial interface): Termin określający rodzaj 
wymiany informacji polegający na przesyłaniu informacji 
sekwencyjnie, bit po bicie. Przeciwieństwo interfejsu równoległego. 


K 


K: Symbol pochodzący od greckiego słowa kilo, oznaczającego 1000; 
często używane jako równoważnik liczby 1024 lub wartości 2 10 . 
Zobacz również bajt oraz kilobajt. 

karta (ang. card): Synonim karty rozszerzeń. Zobacz karta rozszerzeń. 

karta rozszerzeń (ang. board): Drukowana płytka; wewnętrzna karta 
zawierająca elementy elektroniczne, zwane układami scalonymi 
i służąca do obsługi specyficznych funkcji lub zwiększenia 
możliwości systemu. 

katalog (ang. folder): Ikona w systemie Windows używana do 
przechowywania dokumentów lub innych katalogów. 

KB: Zobacz kilobajt.. 

kilobajt (KB) (ang. kilobyte): Jednostka pamięci danych odpowiadająca 
1024 bajtom. Zobacz również bajt oraz megabajt. 

klawiatura (ang. keyboard): Urządzenie wejściowe zawierające 

przełączniki aktywowane poprzez ręczne naciskanie oznaczonych 
klawiszy. Każde naciśnięcie klawisza powoduje aktywację 
przełącznika i wysłanie do komputera specyficznego kodu. Dla 
wszystkich klawiszy wysyłany kod jest reprezentacją 
umieszczonego na klawiszu znaku kodu ASCII. 

klawisz programowalny (ang. soft key): Kombinacja klawiszy emulująca 
klawisze klawiatury IBM, zmieniająca pewne opcje konfiguracji 
systemu, przerywająca wykonywanie programu oraz umożliwiająca 
dostęp do funkcji mapowania klawiatury numerycznej. 
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klawisz skrótu (ang. hotkey): Funkcja w komputerze polegająca na tym, 
że pewne klawisze użyte w kombinacji z klawiszem Fn mogą być 
użyte do ustawiania parametrów systemu, takich jak np. poziom 
głośności głośniczka. 

klawisze funkcyjne (ang. function keys): Klawisze oznaczone 

symbolami FI do FI 2, których naciśnięcie uaktywnia pewne 
funkcje i zadania specjalne systemu. 

klawisze sterujące (ang. control keys): Klawisz lub sekwencja klawiszy, 
który naciśnięcie uaktywnia pewną funkcję programu. 

kompatybilność, zgodność (ang. compatibility): 1) Zdolność 
komputera do odbierania i przetwarzania danych w sposób 
identyczny z innym komputerem, bez konieczności dokonywania 
modyfikacji danych lub nośnika przesyłania danych. 2) Zdolność 
urządzenia do połączenia lub komunikowania się z innym 
systemem lub urządzeniem. 

komunikacja szeregowa (ang. serial Communications): Metoda 
komunikacji (transmisji danych), w której do sekwencyjnego 
przesyłania bitów używane są tylko dwa przewody łączące. 

konfiguracja (ang. configuration): Specyficzne elementy składowe 

systemu (np. terminal, drukarka i stacje dysków) oraz ustawienia 
określające sposób pracy systemu. Do konfiguracji systemu służą 
następujące programy: HW Setup lub TSETUP. 

kopia zapasowa (ang. backup): Zapasowa kopia plików przechowywana 
na wypadek uszkodzenia plików oryginalnych. 

koprocesor matematyczny (ang. maths co-processor): Układ 
wbudowany w procesor i przeznaczony do wykonywania 
intensywnych obliczeń matematycznych. 

kursor (ang. cursor): Niewielki migający prostokąt lub linia wskazująca 
aktualną pozycję na ekranie wyświetlacza. 


Ł 


ładowanie systemu (ang. boot, skrót od bootstrap ): Program służący 
do uruchamiania lub restartu komputera, który wczytuje do pamięci 
komputera instrukcje z urządzenia pamięciowego (dysku twardego, 
dyskietki). 

łączność (ang. Communications): Metoda oraz środki, przy pomocy 

których komputer przesyła i odbiera dane z innego komputera lub 
urządzenia. Zobacz interfejs równoległy; interfejs szeregowy. 
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magistrala (ang. bus): Interfejs służący do transmisji sygnałów, danych 
lub napięcia. 

mapowanie klawiatury numerycznej (ang. numeric keypad overlay): 

Funkcja umożliwiająca wykorzystanie pewnych klawiszy klawiatury 
do wprowadzania danych numerycznych lub do sterowania 
kursorem i przesuwania obrazu. 

MDA (Monochrome Display Adaptor): Protokół obsługi grafiki stworzony 
przez firmę IBM dla karty graficznej IBM Monochrome Display 
Adaptor i związanych z nią układów, przeznaczony dla 
wyświetlaczy TTLTTL o bezpośredniej synchronizacji 
obsługujących monochromatyczny tryb tekstowy o rozdzielczości 
720x 350. 

megabajt (MB) (ang. megabyte): Jednostka pamięci danych 
odpowiadająca 1024 kilobajtom. Zobacz również kilobajt. 

megaherc (ang. megahertz): Jednostka częstotliwości odpowiadająca 
1 milionowi cykli na sekundę. Zobacz również herc. 

menu (ang. menu): Element interfejsu programu wyświetlający na ekranie 
listę dostępnych opcji, nazywany również ekranem (ang. screen). 

miękkie doiączanie/odiączanie (ang. warm dock/undock): Dołączanie 
lub odłączanie urządzenia do/od komputera, w czasie gdy znajduje 
się on w stanie zawieszenia (suspend modę). 

mikroprocesor (ang. microprocessor): Element sprzętowy zawarty 
w pojedynczym układzie scalonym i odpowiadający za 
wykonywanie instrukcji. Zwany również jednostką centralną 
komputera - CPU (ang. central Processing unit); jeden z głównych 
elementów składowych komputera. 

miliard bajtów (ang. billion byte, Bi.B): Jednostka pamięci danych 
odpowiadająca 1 000 000 000 bajtów. Zobacz również milion 
bajtów. 

milion bajtów (ang. million byte): Jednostka pamięci danych 
odpowiadająca 1 000 000 bajtów. 

MMX: Termin określający mikroprocesory, które oprócz standardowego 
zestawu instrukcji procesorów x86 posiadają zestaw dodatkowy. 
Instrukcje zostały opracowane na podstawie wymagań stawianych 
przez kod multimedialny i ich zadaniem jest zwiększenie 
wydajności aplikacji multimedialnych. 

monitor (ang. monitor): Urządzenie, w którym rzędy i kolumny pikseli 
służą do wyświetlenia znaków alfanumerycznych lub obrazów 
graficznych. Zobacz również CRT. 

MPEG (Moving picture coding expert group): Przemysłowy standard 
architektury służący do kompresji sygnałów wideo. 
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najmniejszy element obrazu (ang. pet): Najmniejszy obszar ekranu 
wyświetlacza, jaki może być adresowany przez program. Jego 
rozmiar jest równy pojedynczemu pikselowi lub grupie pikseli. 
Zobacz piksel. 

napęd dysku twardego (ang. hard disk drive): Urządzenie elektro¬ 
mechaniczne do odczytu i zapisu danych na twardym dysku. 
Zobacz również dysk twardy. 

niskie zużycie energii (ang. standby): Patrz wznowienie. 


O 


obudowa komputera (ang. chassis): Zewnętrzna osłona komputera. 

OCR (Optical Character Recognition): Technika optycznego 

rozpoznawania znaków lub urządzenie wykorzystujące laser lub 
światło widzialne w celu identyfikacji znaków i wczytania ich do 
urządzenia pamięciowego. 

okno (ang. window): Element ekranu wyświetlający własną aplikację, 
dokument lub okno dialogowe. Termin używany często do 
określania okien systemu operacyjnego Microsoft Windows. 

okno dialogowe: Okno, które umożliwia zmianę ustawień systemowych 
lub zapis innych informacji. 

oprogramowanie (ang. software): Zestaw programów, procedur oraz 
odnośnej dokumentacji dołączony do systemu komputerowego. 
Termin dotyczy głównie programów komputerowych obsługujących 
i zarządzających czynnościami systemu. Zobacz również sprzęt. 

oprogramowanie wbudowane (ang. firmware): Zbiór instrukcji 
wbudowanych w sprzęt i służących do obsługi i zarządzania 
czynnościami mikroprocesora. 

osłona przeciwzakłóceniowa RFI (ang. Radio freąuency interference 
shield): Metalowa osłona otaczająca płytki drukowane drukarki lub 
komputera, której celem jest zabezpieczanie przed zakłóceniami 
częstotliwości radiowych lub telewizyjnych. Wszystkie elementy 
komputera generują sygnały o częstotliwości radiowej. Norma FCC 
reguluje natężenie sygnału, które może być emitowane przez 
chronione osłoną przeciwzakłóceniową urządzenie komputerowe. 
Urządzenia klasy A przeznaczone są dla biur. Urządzenia klasy B 
cechują wyższe wymagania, ponieważ są to urządzenia 
przeznaczone do użytku domowego. Przenośne komputery 
osobiste Toshiba spełniają wymagania klasy B dla urządzeń 
komputerowych. 
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pamięć dyskowa (ang. disk storage): Przechowywanie danych na dysku 
magnetycznym. Dane na dysku są rozmieszczone na 
koncentrycznie umieszczonych ścieżkach, podobnie jak 
w przypadku płyt gramofonowych. 
pamięć nieulotna (ang. Non-volatile memory): Pamięć, zwykle 

tylko-do-odczytu (ROM), umożliwiająca stałe przechowywanie 
informacji. Wyłączenie zasilania komputera nie ma wpływu na dane 
zawarte w pamięci tego typu. 

pamięć podręczna (ang. cache memory): Szybka pamięć 

przechowywania danych zwiększająca szybkość pracy procesora 
oraz transfer danych. Kiedy CPU pobiera dane z pamięci głównej, 
umieszcza ich kopię w pamięci podręcznej. W przypadku 
konieczności ponownego użycia tych danych CPU pobiera je 
z pamięci podręcznej zamiast z pamięci głównej, co powoduje 
znaczną oszczędność czasu. Komputer posiada dwa poziomy 
pamięci podręcznej: pamięć podręczna poziomu pierwszego jest 
wbudowana w procesor a pamięć podręczna poziomu drugiego 
umieszczona jest na zewnątrz procesora. 

pamięć podręczna drugiego poziomu (ang. Ievel 2 cache): Zobacz 
pamięć podręczna. 

pamięć ulotna (ang. volatile memory): Pamięć o dostępie swobodnym (ang. 
Random access memory - RAM) przechowująca informacje w niej 
zapisane tak długo, jak do komputera jest doprowadzane zasilania. 
parzystość (ang. parity): 1) Symetryczna zależność pomiędzy dwoma 
wartościami parametru (liczbami całkowitymi), z których obie są 
włączone lub wyłączone, nieparzyste lub parzyste, 0 lub 1; 

2) W komunikacji szeregowej sposób sprawdzania błędów 
transmisji danych za pomocą odrębnego bitu (bit parzystości), który 
dodawany do grupy bitów danych sprawia, że ich suma jest 
parzysta lub nieparzysta. Parzystość może być ustawiona na 
następujące wartości: nonę (brak kontroli), odd (nieparzystość) lub 
even (parzystość). 

PCI (peripheral component interconnect): Standard przemysłowy 
32-bitowej magistrali. 

piksel (ang. pixel): Element obrazu. Najmniejszy możliwy punkt 

wyświetlany na ekranie wyświetlacza lub drukowany na drukarce. 
Zwany również najmniejszym elementem obrazu (ang. pel). 
plik (ang. file): Zbiór powiązanych informacji. Plik może zawierać dane, 
programy lub jednocześnie dane i programy. 
plik wsadowy (ang. batch file): Plik, który może być wykonany ze znaku 
zachęty systemu (prompt) i zawierający sekwencję poleceń 
systemowych lub plików wykonywalnych. Zobacz również 
AUTOEXEC.BAT. 
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płyta główna (ang. main board, motherboard): Termin określający 

główną płytę obwodów drukowanych w urządzeniu przetwarzania 
danych. Płyta zazwyczaj zawiera układy scalone odpowiadające za 
główne funkcje procesora oraz złącza umożliwiające podłączanie 
innych kart służących do obsługi funkcji specjalnych. 

płytka drukowana PCB (ang. printed Circuit board): Element składowy 
procesora, do którego przytwierdzone są układy scalone i inne 
elementy systemu. Płytka jest przeważnie płaska, prostokątna 
i wykonana z włókna szklanego, aby zapewnić powierzchnię 
montażową. 

podłączanie/odłączanie „na gorąco” (ang. hot dock/undock): 

Podłączanie lub odłączanie urządzenia do/od komputera, w czasie 
gdy zasilanie komputera jest włączone. 

podpiksel (ang. subpixel): Trzy elementy (czerwony, zielony i niebieski - 
RGB) tworzące piksel na kolorowym wyświetlaczu LCD. Komputer 
ustawia podpiksele niezależnie; każdy z nich może emitować inny 
poziom jasności. Zobacz również piksel. 

pojemność (ang. capacity): Ilość danych, jaka może zostać 

umieszczona na nośniku magnetycznym, takim jak dyskietka lub 
dysk twardy. Pojemność opisywana jest zazwyczaj w kilobajtach 
(KB), gdzie 1 KB = 1024 bajtów oraz megabajtach (MB), gdzie 
1MB = 1024 KB. 

polecenia (ang. commands): Instrukcje wprowadzane z klawiatury, które 
sterują działaniem komputera lub urządzeń zewnętrznych. 

port (ang. port): Złącze elektryczne, poprzez które komputer wysyła 
i odbiera dane z urządzeń lub innych komputerów. 

port szeregowy (ang. serial port): Port komunikacyjny służący do 
podłączania urządzeń takich jak modem, mysz lub drukarka 
szeregowa. 

port transmisji w podczerwieni (ang. infrared port): Umożliwia 

łączność bezprzewodową, w której przesyłanie danych odbywa się 
bezprzewodowo za pomocą sygnałów w podczerwieni. 

porty COM1, COM2, COM3 oraz COM4: Nazwy przypisane portom 
szeregowym i komunikacyjnym. 

port ZV (ang. zoomed video): port przeznaczony do przesyłania z dużą 
prędkością sygnału video. 

Power Saver: Narzędzie Toshiba umożliwiające konfigurację parametrów 
dla różnych funkcji oszczędzania energii. 

prąd stały (ang. DC - Direct Current): Strumień ładunków elektrycznych 
płynący w jednym kierunku; typ zasilania zapewniany zwykle przez 
akumulatory. 

prąd zmienny (ang. AC - Alternating Current): Strumień ładunków 
elektrycznych zmieniający kierunek przepływu w regularnych 
odstępach czasu. 

program (ang. program): Zbiór instrukcji wykonywanych przez komputer, 
które umożliwiają osiągnięcie zamierzonego rezultatu. Zobacz 
również aplikacja. 
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program komputerowy (ang. Computer program): Zbiór instrukcji 
stworzonych dla komputera i powodujących osiągnięcie 
zamierzonego rezultatu. 

Przydzielanie, alokacja (ang. allocate): Przypisanie przestrzeni (na 
dysku lub w pamięci) lub funkcji określonemu zadaniu. 


R 


RAM (Random Access Memory): Szybka pamięć o dostępie swobodnym, 
której układy znajdują się na płycie głównej komputera. Pamięć RAM 
umożliwia zarówno odczyt, jak i zapis danych. 

replikator portów (ang. port replicator): Zobacz Card Station IV. 

restart, ponowne uruchomienie (ang. restart): Ponowne uruchomienie 
komputera bez wyłączania zasilania (nazywane również „gorącym 
restartem” (ang. warm boot, soft reset) wykonywane poprzez 
naciśnięcie klawiszy Ctrl + Alt + Del w chwili, gdy komputer jest 
włączony. Zobacz również ładowanie systemu. 

RGB: Skrót pochodzący od angielskich słów: red (czerwony), green 
(zielony) oraz blue (niebieski). Urządzenie wykorzystujące trzy 
sygnały wejściowe, z których każdy dokonuje aktywacji działa 
elektronowego w celu uzyskania jednego z podstawowych kolorów 
(czerwonego, zielonego, niebieskiego) także port do podłączenia 
takiego urządzenia. Zobacz również CRT. 

RJ11: Modularna wtyk telefoniczny. 

ROM (Read Only Memory): Pamięć tylko do odczytu, pamięć stała; układ 
scalony pamięci nieulotnej zawierający informacje sterujące 
podstawowymi czynnościami komputera. Dostęp do danych 
zawartych w pamięci ROM oraz ich zmiana nie są możliwe. 

równoległy (ang. parallel): Termin określający równoczesne bezkolizyjne 
wystąpienie dwóch lub więcej procesów albo zdarzeń. Zobacz 
również szeregowy. 

RS-232C: Standard interfejsu opracowany przez Stowarzyszenie Przemysłu 
Elektrotechnicznego EIA (The Electronic Industries Association) 
opisujący interfejs wtyku 25-pinowego i sygnały sterujące, sygnały 
danych oraz sygnały stanu, które umożliwiają asynchroniczną 
łączność pomiędzy komputerami, drukarkami oraz urządzeniami 
komunikacyjnymi i innymi urządzeniami zewnętrznymi. 
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SCSI (Smali Computer System Interface): Standard przemysłowy 
interfejsu służący do podłączania urządzeń zewnętrznych. 

SIO (Serial Input/Output): Skrót terminu Szeregowe we/wy; terminologia 
elektroniczna używana w szeregowej transmisji danych. 

sprzęt (ang. hardware): Fizyczne, elektroniczne i mechaniczne elementy 
składowe systemu komputerowego: zwykle sam komputer, 
zewnętrzne stacje dysków, itp. Zobacz również oprogramowanie 
oraz oprogramowanie wbudowane. 

stacja dyskietek (ang. floppy disk drive): Urządzenie elektro¬ 
mechaniczne dokonujące odczytu i zapisu danych na dyskietce. 
Zobacz również dyskietka. 

stacja dysków (ang. disk drive): Urządzenie bezpośredniego dostępu do 
danych przechowywanych na dysku umożliwiające kopiowanie ich 
do pamięci komputera oraz zapis na dysk danych 
przechowywanych w pamięci komputera. Stacja dysków wykonuje 
te operacje obracając dysk z dużą szybkością pod głowicą 
odczytu-zapisu. 

stan gotowości do transmisji danych (ang. on-line State): Stan, 

w którym urządzenie zewnętrzne jest gotowe do odebrania lub 
przesłania danych. 

sterownik 1) (ang. controller): Wbudowany sprzęt oraz oprogramowanie, 
które kontroluje funkcje danego urządzenia wewnętrznego lub 
peryferyjnego (np. sterownik klawiatury). 

sterownik 2) (ang. driver): Program, zwykle stanowiący część systemu 
operacyjnego, kontrolujący funkcje określonego elementu sprzętu 
(często urządzenia zewnętrznego, takiego jak drukarka lub mysz). 

sterownik urządzenia (ang. device driver): Program kontrolujący 

komunikację pomiędzy urządzeniem zewnętrznym a komputerem. 
Plik CONFIG.SYS zawiera nazwy sterowników, które system 
MS-DOS ładuje do pamięci w momencie włączenia komputera. 

sygnał analogowy (ang. analogue signal): Sygnał, którego parametry 
(takie jak amplituda, częstotliwość, itp.) zmieniają się 
proporcjonalnie do wartości, która ma być przesłana. Sygnał 
analogowy wykorzystywany jest w łączności głosowej. 

sygnał GND: Uziemienie; sygnał standardu RS-232C używany podczas 
wymiany danych pomiędzy komputerem a urządzeniem 
szeregowym. 
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synchroniczny (ang. synchronous): Charakteryzujący się stałymi 
odstępami czasu pomiędzy kolejnymi bitami, znakami lub 
wydarzeniami. 

system DOS (Disk Operating System): Dyskowy system operacyjny. 
Zobacz system operacyjny. 

system komputerowy (ang. Computer system): Zestaw składający się 
ze sprzętu komputerowego, oprogramowania, oprogramowania 
wbudowanego (firmware) oraz urządzeń zewnętrznych, 
połączonych razem w celu przetwarzania danych. 

system operacyjny (ang. operating system): Grupa programów 
sterujących podstawowymi czynnościami komputera. System 
operacyjny wykonuje takie funkcje, jak interpretacja programów, 
tworzenie plików danych oraz kontrola transmisji danych do 
i z pamięci oraz urządzeń zewnętrznych (wejścia/wyjścia). 

szeregowy (ang. serial): Termin określający obsługę bitów danych 
szeregowo, jeden po drugim. 

szesnastkowy (ang. hexadecimal): Szesnastkowy system liczbowy 
składający się z cyfr 0 do 9 oraz liter A, B, C, D, E i F. 

S-video: Łącze dostarczające oddzielnych linii dla przesyłania kontrastu 
i koloru, co sprawia, że obraz wideo jest lepszej jakości niż ma to 
miejsce przy sygnale złożonym. Zobacz również gniazdo RCA. 


T 


TDIAG: Program diagnostyczny Toshiba używany do testowania 
i konfigurowania zasobów systemu komputerowego. 

terminal (ang. terminal): Klawiatura (podobna do klawiatury maszyny do 
pisania) oraz wyświetlacz CRT podłączone do komputera i służące 
do wprowadzania i uzyskiwania danych do i z komputera. 

tryb (ang. modę): Metoda lub sposób działania, na przykład tryb 
ładowania systemu albo tryb wznawiania pracy. 

TTL (Transistor-transistor logie): Układ logiczny tranzystorowo- 
tranzy sto rowy; układy tego typu wykorzystują przełączane 
tranzystory jako bramki logiczne oraz elementy pamięci. 
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układ CMOS (Complementary Metal-Oxide Semiconductor): Układ 
komplementarny MOS; układ elektroniczny wyprodukowany na 
płytce krzemowej, charakteryzujący się bardzo małym poborem 
mocy. Układy scalone produkowane w technologii CMOS mogą być 
ciasno upakowane i charakteryzują się wysokim stopniem 
niezawodności. 

układ scalony (ang. chip): Niewielki półprzewodnik zawierający układy 
logiczne oraz inne układy i przeznaczony do przetwarzania danych, 
przechowywania ich w pamięci, wykonywania funkcji 
wejścia/wyjścia oraz kontroli nad innymi układami scalonymi. 

urządzenia we/wy (ang. I/O devices): Urządzenia wykorzystywane do 
komunikowania się z komputerem oraz przesyłania danych 
do i z komputera. 

urządzenie zewnętrzne (ang. peripheral device): Urządzenie 

wejścia/wyjścia (l/O) zewnętrzne w stosunku do centralnego 
procesora i/lub pamięci głównej; na przykład drukarka lub mysz. 

USB (Universal Serial Bus): Standard łączenia z komputerem urządzeń 
(maksymalnie 127) przy pomocy jednego gniazda. Wprowadzone 
w 1997 roku USB oferuje znaczne udogodnienia przy dołączaniu 
urządzeń oraz zapewnia większą niezawodność niż poprzednie 
metody rozbudowy systemu. 

usuwanie (ang. delete): Czynność usuwania danych z dysku lub innego 
nośnika danych; synonim terminu „wymazywanie”. 


V 


VGA (Video Graphics Array): Standard przemysłowy karty graficznej 
umożliwiający uruchomienie dowolnego popularnego 
oprogramowania. 
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w 


wejście (ang. input): Dane lub instrukcje wprowadzanie do komputera, 
urządzenia komunikacyjnego lub innego urządzenia zewnętrznego 
przy pomocy klawiatury lub wewnętrznego/zewnętrznego 
urządzenia przechowywania danych. Dane wysyłane (wyjście) 
komputera wysyłającego są danymi wejściowymi (wejściem) dla 
komputera odbierającego. 

we/wy (ang. Input/Output - l/O): Wejście/wyjście; termin określający 
odbiór i przesyłanie danych do i z komputera. 

wstrzymanie (ang. suspend): Patrz wznowienie. 

wyjście (ang. output): Wynik operacji komputera; oznacza zwykle dane, 
które są 1) drukowane na papierze, 2) wyświetlane, 3) wysyłane 
poprzez port szeregowy modemu wewnętrznego lub 4) zapisywane 
na dowolnym nośniku magnetycznym. 

wykonanie (ang. execute): Interpretacja oraz wykonanie danej instrukcji. 

wymazywanie (ang. erase): Zobacz usuwanie. 

wysoka skala integracji (Large Scalę Integration - LSI): 1) Technologia 
umożliwiająca umieszczenie do 100 000 bramek logicznych 
w pojedynczym układzie scalonym; 2) Układ scalony wykonany 
w technologii LSI. 

wyświetlacz (ang. display): CRT, LCD lub inne urządzenie wyświetlania 
obrazu używane do przeglądu danych przekazywanych przez 
komputer. 

wyświetlacz ciekłokrystaliczny (Liquid Crystal Display - LCD): Ciekły 
kryształ umieszczony pomiędzy dwoma płytkami szkła pokrytymi 
przezroczystym materiałem przewodzącym prąd. Pokrycie 
widocznej strony jest wytrawione w segmenty tworzące znaki 
z wyprowadzeniami, które rozciągają się do krawędzi szkła. 
Przyłożenie napięcia pomiędzy płytki szkła zmienia jasność 
ciekłego kryształu. 

wyświetlacz DSTN (ang. dual-scan supertwisted nematic): 

Cienkowarstwowy wyświetlacz ciekłokrystaliczny z bierną matrycą 
pracujący w standardzie VGA. 

wznowienie (ang. resume): Funkcja umożliwiająca wyłączenie zasilania 
bez konieczności zakończenia programu i zapisywania danych 
znajdujących się w pamięci RAM. Po ponownym włączeniu 
komputera ekran ma postać taką samą, jak przed wyłączeniem 
zasilania. Inna nazwa to niskie zużycie energii —w systemie 
operacyjnym Windows 98. 
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z 


zabezpieczenie przed zapisem (ang. write protection): Metoda 
zabezpieczenia dyskietki przed przypadkowym skasowaniem 
danych. 

zimny start (ang. cold start): Uruchomienie wyłączonego komputera 
(włączenie zasilania). 

znak (ang. character): Dowolna litera, cyfra, znak interpunkcyjny lub 
symbol używany przez komputer. Także synonim bajtu. 
znak escape: 1) Znak ( kod ASCII o numerze 27) sygnalizujący 

komputerowi rozpoczęcie przesyłania poleceń; używany dla 
urządzeń zewnętrznych, takich jak drukarki i modemy; 2) Sposób 
przerwania aktualnie wykonywanego zadania. 
znak zachęty (ang. prompt): Komunikat wysyłany przez komputer 

informujący, że jest on gotowy do przyjęcia informacji lub wymaga 
dostarczenia informacji/wykonania działania przez użytkownika. 

zworka (ang. jumper): Mały zacisk lub drut umożliwiający zmianę 

właściwości sprzętu poprzez połączenie dwóch punktów obwodu 
elektrycznego. 


■ 

Z 


żądanie przerwania (ang. interrupt request): Sygnał zapewniający 
dostęp do procesora określonemu składnikowi systemu 
komputerowego. 
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Indeks 


AccuPoint II, A-5 
korzystanie, 4-1 
AccuPoint™ II, 1-4, 2-8 
problemy, 9-14 
Adapter sieciowy, 1-12 
Agencje wydające certyfikaty, B-1 
Akumulator, 6-4. Patrz również 
Zestaw akumulatorów 
automatyczne wstrzymanie 
pracy, 1-9 

czas ładowania, 6-7 
czas pracy, 6-7 
dodatkowy, 1-12, 8-8 
ładowanie, 6-6 
monitorowanie poziomu 
naładowania, 6-7 
osłona komory, 2-6 
oszczędzanie energii, 6-8. Patrz 
również Tryb oszczędzania 
energii 

problemy, 9-6 

tryb energooszczędny, 1-8 

typy, 6-4 

umieszczanie, 6-11 
uwagi dotyczące ładowania, 6-7 
właściwa eksploatacja, 6-5 
wskaźnik, 2-10 
wskaźniki, 6-3 

wydłużanie czasu eksploatacji, 6-9 
wyjmowanie, 6-9 
wymiana, 6-9 

zalecenia odnośnie bezpiecznej 
eksploatacji, 6-5 
zatrzask, 2-6 

zegar czasu rzeczywistego, 6-5 
Akumulator zegara czasu 
rzeczywistego, 6-5 
Akumulator zegara czasu 
rzeczywistego (RTC), 1-2 


Automatyczne wyłączanie systemu. 
Patrz również PowerSaver, 
ustawienia sprzętowe 
i konfiguracja, opcje 
oszczędzania energii 
akumulatora 

Automatyczne wyłączanie systemu, 
6-15 

Auto-test komputera, 9-4 

B 

Bezpieczeństwo, blokada. Patrz 
Blokada bezpieczeństwa 
Blokada bezpieczeństwa, 1-13, 

8-35 

umiejscowienie, 2-3 
Blokada, bezpieczeństwo. Patrz 
Blokada bezpieczeństwa 


Card Station III, 1-12, 8-15 
lewy bok, 8-19 
podłączanie, 8-20 
prawy bok, 8-17 
przód, 8-16 
tył, 8-17 

Card Station IV, 1-12, 8-8 
lewy bok, 8-11 
odłączenie, 8-14 
podłączanie, 8-12 
prawy bok, 8-9 
przód, 8-9 
tył, 8-10 
Certyfikaty, A-8 
Czyszczenie komputera, 4-12 
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D 

Dane techniczne, A-l 
Drukarka 

problemy, 9-13 

Drukarka sterowana przez port 
równoległy, 8-32 
Dysk twardy, 1-4 

automatyczne wyłączanie, 1-8 
problemy, 9-9 
wskaźnik, 2-10 
Dyski CD 

umieszczanie w napędzie, 4-3 
wyjmowanie, 4-6 
Dyski CD/DVD 
eksploatacja, 4-7 
Dyskietka obsługi hasła 
tworzenie, 7-26 

E 

Ekran. Patrz Wyświetlacz i LCD 
Emulacja klawisza Fn na 

klawiaturze rozszerzonej, 5-6 
Ergonomia 

oświetlenie, 3-4 

pozycja ciała przy pracy, 3-3 

przyzwyczajenia przy pracy, 3-4 

F 

Fn + FI (funkcja natychmiastowego 
zabezpieczenia), 5-4 
Fn + F2 (tryb oszczędzania 
energii), 5-5 

Fn + F3 (tryb wznowienia/tryb 
włączania), 5-5 

Fn + F4 (poziom głośności alarmu), 
5-5 

Fn + F4 (poziom głośności 
głośników), 5-5 

Fn + F5 (wybór wyświetlacza), 5-5 
Fn+FIO (tryb klawiszy strzałek), 

5-3, 5-6 

Fn+FII (tryb numeryczny), 5-3, 5-7 
Funkcja automatycznego włączania 
zasilania, 1-9 


Funkcja automatycznego 
wyłączania systemu, 1-8 
Funkcja rozpraszania ciepła, 1-10, 
4-13 

Funkcja włączania/wyłączania 
panelu wyświetlacza, 1-9 
Funkcja włączania/wyłączania 
wyświetlacza, 6-14 
Funkcje, 1-2 
specjalne, 1-7 
Funkcje specjalne, 1-7 

G 

Głośniki stereofoniczne, 2-8 
Główny akumulator. Patrz również 
Zestaw akumulatorów 
Gniazda kart PC, 1-6 
Gniazdo karty PC, A-5 
Gniazdo mikrofonu, 1-5, 2-3 
Gniazdo słuchawkowe, 1-5 
Gniazdo wyjścia video, 1-6, 2-6 

H 

Hardware setup 
definicja, 1-11 
Hasło 

administrator, 7-18 
Hasło, 7-4 

logowanie administratora, 7-18 
logowanie użytkownika, 7-17 
natychmiastowe 

zabezpieczenie, 1-9 
ponowne ustawianie, 7-21 
problemy, 9-7 
startowe, 1-9 

uruchamianie komputera za 
pomocą hasła, 6-12 
ustawianie, 7-18 
użytkownik, 7-20 
wskazanie rejestracji, 7-4 
Hibernacja, 1-10 

I 

Inteligentny zasilacz, 1-8 
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K 

Karta graficzna, 1-3, E-1 
Karta PC, 8-1 
blokada, 2-2 
instalacja, 8-2, 8-24 
umiejscowienie gniazda, 2-2 
wyjmowanie, 8-4 
Klawiatura, 1-3, A-3 
emulacja klawiszy na 

klawiaturze rozszerzonej, 

5-3 

Klawisze funkcyjne FI - F12, 

5-2 

klawisze programowalne 

kombinacje klawisza Fn, 5-3 
Klawisze systemu Windows, 5-6 
klawisze szare, 5-1 
problemy, 9-7 

Klawiatura numeryczna, 5-6. Patrz 
Mapowanie klawiatury 
numerycznej 
Klawiatura PS/2, 8-34 
Klawiatury międzynarodowe. Patrz 
Klawiatura 

Klawisze programowalne, 5-3 
emulacja klawiatury 
rozszerzonej 
Enter, 5-4 

prawy klawisz Alt, 5-4 
prawy klawisz Ctrl, 5-4 
ScrLock, 5-4 
tryb numeryczny, 5-3 
kombinacje klawisza Alt Gr, 5-2 
Klawisze skrótów 
definicja, 1-7 
Klawisze skrótu, 5-4 

funkcja natychmiastowego 
zabezpieczenia, 5-4 
poziom głośności alarmu, 5-5 
tryb wznowienia/tryb włączania, 
5-5 

wybór wyświetlacza, 5-5 
Kody regionów sprzedaży, 2-12 
Komputer 

czyszczenie, 4-12 
gniazdo wyjścia video, 4-11 
przenoszenie, 4-12 
Konfiguracja sprzętu 

ogólne warunki pracy, 3-2 
ustawienie komputera i urządzeń 
zewnętrznych, 3-2 


Ładowarka do akumulatorów, 1-12, 
8-8 

LCD. Patrz Wyświetlacz, tryby 
graficzne i monitor 
Lista kontrolna wyposażenia, 1-1 

M 

Mapowanie. Patrz Mapowanie 
klawiatury numerycznej 
Mapowanie klawiatury 
numerycznej, 1-8, 5-6 
szybka zmiana trybów 
mapowania, 5-8 
szybkie przełączanie na 
klawiaturę normalną, 5-7 
szybkie przełączanie w funkcję 
mapowania klawiatury 
numerycznej, 5-8 
tryb klawiszy strzałek, 5-6 
tryb numeryczny, 5-7 
uaktywnianie, 5-6 
Mikroprocesor. Patrz również 
Procesor 
modem, 1-6 

odłączanie, 4-11 
podłączanie, 4-11 
Modem międzynarodowy, 4-8 
Modem międzynarodowy - 
przewodnik, H-1 
Moduł pamięci 
instalowanie, 8-5 
Monitor. Patrz również Tryby 
graficzne i wyświetlacz 
umiejscowienie portu 
zewnętrznego, 2-5 
zewnętrzny, 8-33 
Monitor zewnętrzny 
problemy, 9-16 
Monitor zewnętrzny, 8-33 
Mysz 
PS/2 

problemy, 9-14 
szeregowa 

problemy, 9-15 
Mysz PS/2, 8-34 
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N 

Nakładki klawiaturowe, 1-13 
Napęd CD-ROM, 1-4, 2-4 
problemy, 9-10 
wskaźnik, 2-10 
wskaźniki, 2-13 
Napęd CD-ROM/DVD-ROM 
korzystanie, 4-3 
Napęd DVD-ROM, 1-5, 2-4 
problemy, 9-11 
wskaźnik, 2-10 
Napęd dyskietek, 1-4 
problemy, 9-12 
umiejscowienie, 2-1 
wskaźnik, 2-10, 2-11 
Napędy dysków, A-3 
Narzędzie Power Saver, 1-11 

O 

Opcje, 1-12, A-7 
Oprogramowanie, A-5 
Organizacja stanowiska pracy, 3-1 

P 

Pamięć, A-2 

gniazdo rozszerzenia, 1-6 
rozszerzanie, 1-12, 2-6 
wyjmowanie, 8-6 
Pamięć podręczna drugiego 
poziomu, 1-2 

Pamięć podręczna procesora, 7-11 
Pamięć RAM wideo, 1-2 
Panele wskaźników klawiatury, 2-8 
Pług and Play (włącz i pracuj), 1-7 
Ponowne uruchamianie komputera, 
3-8 

Port interfejsu dokującego, 2-6 
Port monitora zewnętrznego, 1-5 
Port myszy/klawiatury PS/2, 2-5 
Port myszy/klawiatury PS/2™, 1-6 
Port równoległy, 2-5. Patrz Porty, 
równoległy 

Port szeregowy, 2-5. Patrz Porty, 
szeregowy 

Port transmisji w podczerwieni, 1-7, 
2-5 

Porty, A-4 

monitor zewnętrzny, 1-5, 2-5 
port szeregowy, 2-5 
PS/2™ myszy/klawiatury, 1-6 
równoległy, 1-5, 2-5 
szeregowy, 1-5 


POWER, 8-19 

Problemy. Patrz również Program 
diagnostyczny 
AccuPoint™ II, 9-14 
analiza symptomów, 9-2 
auto-test komputera, 9-4 
drukarka, 9-13 
dysk twardy, 9-9 
Gniazdo do przyłączenia 
odbiornika TV, 9-18 
hasło, 9-7 
Hibernacja, 9-18 
karta PC, 9-15 
klawiatura, 9-7 
klawisze skrótu, 9-7 
monitor, zewnętrzny, 9-16 
mysz 

PS/2, 9-14 
szeregowa, 9-15 
napęd CD-ROM, 9-10 
napęd DVD-ROM, 9-11 
napęd dyskietek, 9-12 
podstawowe zalecenia, 9-1 
pomoc techniczna firmy 
Toshiba, 9-28 
procedura uruchamiania 
systemu, 9-4 
przegrzanie, 9-5 
sprawdzanie sprzętu i systemu, 
9-3 

system dźwiękowy, 9-16 
USB, 9-17 

wstępne czynności przy 
sprawdzaniu systemu, 9-2 
wyświetlacz LCD, 9-8 
zasilanie, 9-4 
zasilanie sieciowe, 9-5 
Procesor, A-2. Patrz również 
Mikroprocesor 

Program diagnostyczny, 9-20 
kolejność testowania, 9-22 
składniki testu, 9-22 
drukarka, 9-27 
dysk twardy, 9-26 
napęd dyskietek, 9-26 
system/pamięć, 9-22 
wyświetlacz, 9-23 
uruchamianie, 9-20 
wybór opcji testowania, 9-21 
Przenoszenie komputera, 4-12 
Przycisk Reset, 2-3 
Przyciski sterujące AccuPoint™ II, 2-8 
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R 

Replikator portów, 1-13, 8-26 
lewy bok, 8-29 
odłączanie, 8-31 
podłączanie, 8-30 
podłączanie zasilacza prądu 
zmiennego, 8-23, 8-31 
prawy bok, 8-28 
przód, 8-27 
tył, 8-28 

Rozszerzanie pamięci, 1-2, 8-4 
Rozwiązywanie problemów. Patrz 
Problemy 

s 

ScrLock (Fn + F12), 5-4 
Spacer, 1-13, 8-19 
Środowisko pracy, A-l 
Sygnał żądania włączenia 
zasilania, 6-15 
Symbol Euro, 5-2 
System dźwiękowy, 1-5, A-5 
gniazdo słuchawek, 2-3 
pokrętło regulacji poziomu 
głośności, 2-3 
problemy, 9-16 


Tryb energooszczędny. Patrz Tryb 
energooszczędny 
Tryby graficzne, E-1 
Tryby zasilania, 6-14 
Klawisze skrótu, 6-14 
TSETUP, 6-14 
TSETUP, 7-1 
definicja, 1-11 
opcje, 7-3 

automatyczne włączanie 
zasilania, 6-15 
hasło, 7-4 
inne, 7-10 

klawisz Fn klawiatury 
zewnętrznej, 7-6 
kolejność uruchamiania, 7-8 
konfiguracja, 7-14 
magistrala PCI, 7-16 
pamięć, 7-4 
porty we/wy, 7-14 
modem wewnętrzny, 7-15 
równoległy, 7-15 
szeregowy, 7-14 
Power On Display, 7-9 
poziom głośności alarmu, 
7-13 

Rozszerzenie przestrzeni 
wyświetlania, 7-10 
sygnał dźwiękowy systemu, 
7-13 

telewizor, 7-10 
Tryb dysku twardego, 7-7 
Tryb oszczędzania energii, 7-4 
urządzenia wskazujące, 7-6 
urządzenia zewnętrzne, 7-6 
wyświetlacz, 7-9 
options 
porty l/O 

wbudowany modem, A-6 
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u 

Uniwersalna magistrala szeregowa, 
2-5 

Uniwersalna magistrala szeregowa 
(USB), 1-6 

Uruchamianie TSETUP, 7-2 
Urządzenie wskazujące, 9-14 
Uśpienie (Wstrzymanie, Gotowość), 
1-10 

W 

Warunki zasilania, 6-1 
Wejście DC IN 
wskaźnik, 6-3 
Widoki 

lewy bok, 2-2 
prawy bok, 2-4 
przód komputera z otwartą 
obudową, 2-7 

przód komputera z zamkniętą 
obudową, 2-1 
spód komputera, 2-6 
tył komputera, 2-5 
Włączanie zasilania przy 
dzwonieniu, 1-9 

Właściwa eksploatacja dyskietek, 
4-8 

Właściwa eksploatacja dysków, 4-7 
Właściwa eksploatacja dysków 
CD/DVD, 4-7 
Wskaźniki, 2-9 
klawiatura, 2-9 
wskaźniki systemowe, 2-10 
Wskaźniki klawiatury, 2-9 
Wskaźniki systemowe, 2-1,2-10 
Wskaźniki zasilania, 6-3 
Wymiary komputera, A-l 
Wyświetlacz. Patrz również Tryby 
graficzne i monitor 
Wyświetlacz, 1-3, A-3 

funkcja automatycznego 
wyłączania, 1-7 
otwieranie, 3-6 
wybór. Patrz Klawisze skrótu 
zawiasy, 2-8 


Z 

Zabezpieczanie hasłem, 7-17 
Zachowywanie danych po 
wyłączeniu zasilania, 6-8 
Zainstalowane oprogramowanie 
naprawianie, 3-8 
Zasilacz, 1-3 

Zasilacz prądu zmiennego, 2-14, 
8-12 

podłączanie, 3-5, 8-13 
Zasilacz, inteligentne, 1-8 
Zasilanie, 2-2, A-2 

automatyczne włączanie, 1-9 
blokada przycisku, 2-2 
funkcja panelu 

włącza n i a/wyłącza n ia 
wyświetlacza, 1-9 
funkcja włączania/wyłączania 
panelu wyświetlacza, 6-14 
sygnał żądania włączenia 
zasilania, 6-15 

wejście prądu stałego 15 V, 2-5 
wskaźnik, 2-10 
włączanie, 3-6 
wskaźnik, 2-10, 6-4 
wyłączanie, 3-7 
Zatrzask obudowy, 2-1 
Zestaw akumulatorów, 1-2 
Znaki ASCII, 5-8, G-1 
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